HABREE K O EREEETHRA
Ordinance for Enforcement of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act

(BBFnHANE+HA I\ BEBESE 1+ U5)
(Ordinance of the Ministry of Justice No. 54 of October 28, 1981)
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Article 1 The ports of entry or departure prescribed in Article 2, item (viii) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (hereinafter referred to as
the "Immigration Control Act") shall be as listed in the following items:
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(1) Seaports or airports listed in Appended Table I.
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(i1) A seaport or airport other than the seaports and airports prescribed in the
preceding item that is temporarily designated for a limited period of time by
the director of a regional immigration bureau for the entry into or departure
from Japan of the crew members and passengers of a specific vessel or

aircraft.
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(Period of Stay)
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Article 3 The period of stay prescribed in Article 2-2, paragraph (3) of the
Immigration Control Act shall be as listed in the right-hand column of
Appended Table II corresponding to the status of residence listed in the left-
hand column of the same Table.

(fiBh#)
(Assistant)
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Article 4 Those persons provided for by an Ordinance of the Ministry of Justice
to assist persons who, due to a mental disability, are constantly unable to
understand right from wrong or whose capacity for such understanding is
significantly lacking (hereinafter referred to as "a person who needs an
attendant") in engaging in activities in Japan as prescribed in Article 5,
paragraph (1), item (ii) of the Immigration Control Act shall be persons listed
as follows:
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(1) A person who acts as a caretaker pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (1) of the Act on Mental Health and the Welfare of Persons with
Mental Disabilities (Act No. 123 of 1950) or any other equivalent person who
has the intention and capacity to assist in the activities of a person who
needs an attendant.
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(i1) In addition to those persons listed in the preceding item, a person who has
reasonable grounds to assist in the activities of a person who needs an
attendant and has the intention and capacity to assist in his/her activities
(limited to cases where the person who needs an attendant has filed the
application set forth in Article 6, paragraph (2) of the Immigration Control
Act in order to stay in Japan for a short period and engage in sightseeing,
recreation, participation in meetings, or other similar activities).
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(Application for Landing)
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Article 5 (1) Any foreign national who seeks to apply for landing pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall
submit to an immigration inspector a document pursuant to Appended Form 6
(Appended Form 6-2 in the case of a foreign national who has received re-entry
permission pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the



Immigration Control Act or a refugee travel document pursuant to the
provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the Immigration Control Act).
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present his/her passport.
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(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to apply for landing due to disease or for other similar
grounds, his/her father or mother, spouse, child, relative, or legal guardian
accompanying the foreign national or any other person accompanying the
foreign national may file the application on behalf of the foreign national.
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(4) In the case referred to in the preceding paragraph, when there is no one to
file the application on behalf of the foreign national, the captain of the vessel
or aircraft or the carrier who operates the vessel or aircraft by which the
foreign national arrived shall fill out the document set forth in paragraph (1)
and file the application on behalf of the foreign national.
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(5) The computer provided for by Ordinance of the Ministry of Justice as
prescribed in Article 6, paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be a
computer utilized for personal identification in order to provide for equitable
control over the entry into or departure from Japan and shall be installed in
the immigration offices designated by the Minister of Justice.
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(6) The information for personal identification provided for by Ordinance of the
Ministry of Justice as prescribed in Article 6, paragraph (3) of the Immigration
Control Act shall be fingerprints and photographs.
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(7) n foreign national seeking to provide his/her fingerprints pursuant to the



provisions of Article 6, paragraph (3) of the Immigration Control Act (except for
the foreign nationals prescribed in the next paragraph) shall provide them by
having a computer designated by the immigration inspector receive the
fingerprint imaging data of both of his/her first fingers; provided, however,
that in the event that the foreign national is unable to provide the fingerprints
of said fingers due to having lost them or for other similar grounds, he/she
shall provide, for each of his/her hands, the fingerprint of one of the other
available fingers in the following order of priority:
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(i) Second finger.
= 3R

(i1) Third finger.
= g

(iii) Fourth finger.
IS SESE =

(iv) Thumb.
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(8) A foreign national seeking to provide his/her fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Immigration Control Act (limited to
a foreign national who is registered pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (7) of the Immigration Control Act and who seeks to have his/her
data recorded pursuant to the provisions of paragraph (4) of the same Article)
shall provide them by having a computer designated by the immigration
inspector receive the fingerprint imaging data of both of his/her fingers that
has been provided pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (3).
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(9) A foreign national seeking to provide his/her photograph pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Immigration Control Act shall
provide it by having a computer designated by the immigration inspector
receive his/her facial imaging data.
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(10) A person provided for by Ordinance of the Ministry of Justice as prescribed
in Article 6, paragraph (3), item (v) of the Immigration Control Act shall be as
follows:
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(i) A person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Japanese office of the Association of East Asian Relations or as a family
member thereof who belongs to the same household.
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(i1) A person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Permanent General Mission of Palestine in Japan or as a family member
thereof who belongs to the same household.
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(iii) A person who is endorsed by the Minister of Foreign Affairs as a person
who requires consideration in terms of diplomacy.
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(iv) A pupil or student of a high school, or in the latter course of a secondary
educational school (chuto kyoiku gakko), in a high school course of a school
for special needs education, in a higher course of a vocational school (senshu
gakko) or a college of technology (koto senmon gakko) (hereinafter referred to
as "school"); who is to travel outside the territory of Japan as part of an
educational course (an equivalent course in a non-degree graduate program
or a special course in a high school or school for special needs education or in
a higher course of a vocational school (senshu gakko)) as prescribed in Article
83 (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
108, paragraph (2)), Article 128, or Article 174 of the Ordinance for
Enforcement of the School Education Act (Ordinance of the Ministry of
Education No.11 of 1947), and who is an individual whom the person or
board provided for in each item in accordance with the following list of
classifications of schools has notified the Minister of Justice of his/her status
as a person endorsed by the principal.
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(a) A school founded by an incorporated national university prescribed in
Article 2, paragraph (1) of the Incorporated National Universities Act (Act
No.102 of 2003): the president of the incorporated national university.
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(b) An incorporated national college of technology (koto senmon gakko)
prescribed in Article 3 of the Incorporated National Colleges of Technology
(koto senmon gakko) Organization Act (Act No.103 of 2003): the president
of the incorporated national college of technology (koto senmon gakko)
organization.
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(c) A school founded by the prefecture: the board of education of the
prefecture.
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(d) A school founded by the municipality (including special wards; the same
shall apply hereinafter): the board of education of the municipality.

A HMNATBOE NG CERCEILEERF E I\ ) BARAHNEE —HICHET
DSERFIENDHRET 2 @FHMPR HEALRFIEANOBEER

(e) The college of technology (koto senmon gakko) founded by an incorporated
municipal university prescribed in Article 68, paragraph (1) of the Local
Independent Administrative Agencies Act (Act No.108 of 2003): the
president of the incorporated municipal university.
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(f) A college of technology (koto senmon gakko) founded by an incorporated
educational institution prescribed in Article 3 of the Private Schools Act
(Act No.270 of 1949): the minister of education, culture, sports, science and
technology.
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(g) Other schools: the prefectural governor.
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Article 6 In the event that a foreign national seeking permission to land in
Japan without submitting the certificate prescribed in Article 7-2, paragraph
(1) of the Immigration Control Act (hereinafter referred to as a "certificate of
eligibility") seeks to prove that he/she conforms to the conditions for landing
provided for in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Immigration Control
Act pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article, the foreign
national shall submit a copy of each of the materials listed in the right-hand



column of Appended Table III, corresponding to the activity listed in the
middle column of the same Table in which the foreign national seeks to engage

in Japan, and a copy of each of any other reference materials.

(TERHE R EREE)
(Certificate of Eligibility)
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Article 6-2 (1) Any person who seeks to apply for the issuance of a certificate of
eligibility pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the
Immigration Control Act shall appear at a regional immigration bureau and
submit a written application pursuant to Appended Form 6-3.
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall submit a photograph, a copy of each of the materials listed in the
right-hand column of Appended Table III corresponding to the activity listed in
the middle column of the same Table in which the foreign national seeks to
engage in Japan, and a copy of each of any other reference materials.
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(3) The agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Immigration Control
Act shall be a person listed in the right-hand column of Appended Table IV
corresponding to the activity listed in the left-hand column of the same Table
in which the foreign national seeks to engage in Japan.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national in Japan
or the agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Immigration Control
Act (hereinafter referred to as a "foreign national, etc.") shall not be required
to appear at a regional immigration bureau in the event that the director of the
regional immigration bureau finds nonappearance reasonable. In this case, any
of the persons listed in the following items (with respect to items (i) and (1),
only those requested by the foreign national, etc.) shall submit the written
application provided for in paragraph (1) and the materials provided for in



paragraph (2) on behalf of the foreign national, etc.:
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(1) A member of the staff of a public interest incorporated association or
foundation with the purpose of providing for the smooth acceptance of foreign
nationals (hereinafter referred to as a "member of the staff of a public
interest corporation") and whom the director of the regional immigration
bureau finds appropriate.

T FELIMTEE L CHIRE T A AE LS TR E LS EZREB L CEOREME
BEET I G AERERREICETHZLD

(i1) An attorney or administrative scrivener (gyouseishoshi) who has notified
the director of the regional immigration bureau exercising jurisdiction over
the area where the bar association or administrative scrivener' association to
which the attorney or administrative scrivener belongs is located through the
association.
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(iii) A statutory representative of the foreign national (limited to a statutory
representative of the foreign national who is under 16 years of age or who,
due to a mental disorder, is permanently unable to understand right from
wrong or whose capacity for such understanding is significantly lacking; the
same shall apply hereinafter).
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(5) In the event that the application set forth in paragraph (1) has been filed, the
director of the regional immigration bureau may issue a certificate of eligibility
only in cases where the applicant has proved that the foreign national
concerned conforms to the conditions for landing listed in Article 7, paragraph
(1), item (1) of the Immigration Control Act; provided, however, that the
director shall not be required to issue the certificate when it is clear that the
foreign national does not conform to a condition listed in Article 7, paragraph
(1), item (1), (iii) or (iv) of the Immigration Control Act.
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(6) The form of a certificate of eligibility shall be pursuant to Appended Form 6-



4; provided, however, that it may be pursuant to Appended Forms 6-5 and 6-6
in the event that the director of the regional immigration bureau finds it

reasonable.

(R w] DFEFD)
(Seal of Verification for Landing)
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Article 7 (1) The form of the seal of verification for landing prescribed in Article
9, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 7 or 7-2 (Appended Form 7-3 in the case of a foreign national who has
received re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (1) of the Immigration Control Act or a refugee travel document
pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the Immigration
Control Act).
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(2) In the event that an immigration inspector decides a status of residence
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (3) of the Immigration
Control Act, when deciding a status of residence for "Designated Activities,"
he/she shall issue a certificate of designation pursuant to Appended Form 7-4
with a statement of the activities specifically designated by the Minister of
Justice with respect to the foreign national concerned.
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(3) Data provided for by Ordinance of the Ministry of Justice as prescribed in
Article 9, paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be as follows:
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(1) Name.
ESE
(i1) Nationality.
= EEHH
(iii) Date of birth.
oy PR
(iv) Sex.
f REEEHH

(v) Date of landing.
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(vi) Port of entry or departure at which the foreign national lands.
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(4) The computer provided for by Ordinance of the Ministry of Justice as
prescribed in Article 9, paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be a
computer utilized in order to provide for equitable control over the entry into
or departure from Japan and installed in immigration offices designated by the
Minister of Justice.

5 BHEAENHELOHENHEOBEIL, EEARE ZHS SIBT 28 NEHIEEN
HEF “ 5 OREIC LV A OCEELZRZMET 2581 0 THERT 2,

(5) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (9) shall apply mutatis
mutandis to cases where a person listed in any of the items of Article 6,
paragraph (3) of the Immigration Control Act provides fingerprints and a
photograph pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4), item (i1) of
the Immigration Control Act.

(FL¥k & 7 9 D AME A D 72 8 D 8 k)
(Registration of a Foreign National Who Wishes to Have His/Her Data
Recorded)
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Article 7-2 (1) In the event that any foreign national who wishes to have his/her
data recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of the
Immigration Control Act at the port of entry or departure at which he/she
seeks to land seeks to have his/her data registered pursuant to the provisions
of paragraph (7) of the same Article (hereinafter referred to as "desired
registration"), the foreign national shall appear at an immigration office
designated by the Minister of Justice (hereinafter referred to as "designated
registration office") and present his/her passport (including his/her re-entry
permit; the same shall apply in paragraph (5)).
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(2) The director of the regional immigration bureau exercising jurisdiction over
the area where the designated registration office is located (hereinafter
referred to as "director with jurisdiction") may perform a desired registration
only in cases where he/she finds that foreign nationals as set forth in the

10



preceding paragraph wish to depart from Japan with the intention of returning
and falls under all of the items of Article 9, paragraph (7) of the Immigration
Control Act (except for item (iii) in the case of a special permanent resident).
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(3) A foreign national who seeks to provide his/her fingerprints pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (7), item (ii) of the Immigration Control Act
shall provide them by having a computer designated by the director with
jurisdiction receive the fingerprint imaging data of both of his/her first fingers;
provided, however, that in the event that he/she is unable to provide the
fingerprints of said fingers due to having lost them or for other similar grounds,
he/she shall provide, for each of his/her hands, the fingerprint of one of the
other fingers in the following order of priority:

— Hifs

(1) Second finger.
= H4s

(i1) Third finger.
= JNA

(iii) Fourth finger.
W BofE

(iv) Thumb.
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(4) A foreign national who seeks to provide his/her photograph pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (7), item (ii) of the Immigration Control Act
shall provide it by having a computer designated by the director with
jurisdiction receive his/her facial imaging data.
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(5) When a foreign national who has received a desired registration falls under
any of the following items, the director with jurisdiction shall delete the
desired registration and erase the fingerprint imaging data and photograph
provided by the foreign national pursuant to the provisions of paragraph (5) of
the preceding Article, the two paragraphs immediately preceding this
paragraph and Article 27, paragraph (5).
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(i) It is found that the foreign national did not fall under at least one of the
items of Article 9, paragraph (7) of the Immigration Control Act (except for
item (iii) in the case of a special permanent resident) at the time he/she
received the desired registration.
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(ii) The foreign national ceases to fall under Article 9, paragraph (7), item (i) or
(ii1) of the Immigration Control Act (item (i) only in the case of a special
permanent resident) after receiving the desired registration.
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(iii) The passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1)
becomes invalid or expired.
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(iv) The re-entry permission entered in the passport presented pursuant to the
provisions of paragraph (1) has expired.
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(v) The foreign national has submitted a written request for deletion of the
desired registration.
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(vi) The director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the desired registration due to the foreign national's death or for any other
grounds.

(REA D HEAEER K OVEE
(Request for the Appearance of Witnesses and Their Oaths)
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Article 8 (1) A request for the appearance of witnesses pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (5) of the Immigration Control Act
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 48,
paragraph (5) of the Immigration Control Act) shall be made by written notice
pursuant to Appended Form 8.

2 EEFRBLE EENPNEFELEICBWTERNT 25628, ) OBEICE
HEZX, BEEFECEISOTUTIBDOET S,

(2) The oath pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (5) of the
Immigration Control Act (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 48, paragraph (5) of the Immigration Control Act) shall be
a written oath.
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3

AHEDEZEIZIL., BOMIESTEELZ R, MEFHREIRWVWI & EOIUHES AT
MAI2NZ EEES FEFLEHT LI LD ET B,

nothing, and add nothing.

(3) The written oath set forth in the preceding paragraph shall state that
according to his/her conscience, the witness will speak the truth, conceal

(R H R R DR R OB E D 1EE)
BN

(Provision of Fingerprints and Photograph to the Special Inquiry Officer)
BAEELCHEOENHOHEIL, BE+EELHEZ LEOHEICLDY
R E 10 LSRR OB EZ I T 258 I >0 THERT %,

Article 8-2 The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply

(

mutatis mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided to
the Immigration Control Act.

a special inquiry officer pursuant to the proviso to Article 10, paragraph (7) of
TR 18 )

(Written Notice of Finding, etc.)
2V A )

FILS EFEPRBLEEXIHHEOHEIZ L DHEANSH D mE, BIEEH Lk
HEBHMEBIZLSOTITFI D ET S,
2

Article 9 (1) The notice to a foreign national pursuant to the provisions of Article

10, paragraph (7) or (10) of the Immigration Control Act shall be provided in
the form of a written notice of a finding pursuant to Appended Form 9.
+EERic L %

ERTRE T+ —HICHET 2 R#EZ P LHRWE ZRR#lT 2 3CEOKAZ, BIREH

ClEES

(2) A statement that the foreign national will not file an objection as prescribed
to Appended Form 10.
fin 5 )

in Article 10, paragraph (11) of the Immigration Control Act shall be pursuant

(Written Exclusion Order, etc.)

Bk BEETRBELEE LB ESUIE
., BIRLEH SRR L DR A

KM‘J_A
NN

FENHEOBEIZ L 51BED
IZE2TITo> b0 &T 2,
Article 10 (1) The exclusion order pursuant to the provisions of Article 10,

GENEI=—i

it

paragraph (7) or (11) of the Immigration Control Act or Article 11, paragraph
2

(6) of the Immigration Control Act shall be given in the form of a written
exclusion order pursuant to Appended Form 11.

BB RECEAE LEE - EHXIHE+—

RHN
F i S 2 M9 5 R E T DA, BRI L D IR Ea il
LTI b LT 5,

HOMENS K 5 fafa s o & 3%

(2) The notice to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates

the vessel or aircraft pursuant to the provision of Article 10, paragraph (7) or
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(11) of the Immigration Control Act or Article 11, paragraph (6) of the
Immigration Control Act shall be provided in the form of a written notice of

exclusion order pursuant to Appended Form 12.

(FFEDHH)
(Filing of an Objection)
Ft—% EHBTF-FRE-HOBREICKDEREOHR L, BIRE =0T X 5 %
RHE-BLZED L TThRITE R 520,
Article 11 An objection pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) of
the Immigration Control Act shall be filed by submitting a written objection
pursuant to Appended Form 13.

(R RE D FFwT)

(Permission for Provisional Landing)

F Tk EHE AHE CHICHET DR EREFF T E ORI, BIFLE USRI X
Do

Article 12 (1) The form of the provisional landing permit prescribed in Article 13,
paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 14.

2 EET =B _HOBEIC X 50 E K OITEIE I OHIFR, FEH LISKT 2 B0 #
BEXOMORMIE, ROFFICELD LD ET D,

(2) Restrictions on residence and area of movement, the obligation to obey a
summons and other conditions pursuant to the provisions of Article 13,
paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be pursuant to the
following items:

— FEIE. Z2OFNEE L MAEBOFET 2 HHTR O XN (RO ORI X
DIFEFTHEZAHAFZDOXBEANET S, UTFRLE, ) THRET S, 2L, BEFA
ENERIOFERNDH D EFBOT L EIE, ZORY TRy,

(i) The residence shall be designated within the area of the municipality where
the port of entry or departure at which the foreign national arrived is located
(for the Tokyo special wards, within the area of the ward at which the foreign
national arrived; the same shall apply hereinafter); provided, however, that
this shall not apply when the supervising immigration inspector finds that
there is a special reason.

= ATEo®EIX, B EEEEDFNOFERNH L LD THNZED LA ZRE,
RESNTEREOBET 2 HITANOXEN E T2,

(i1) The area of movement shall be within the area of the municipality where

»

the designated residence is located, except for cases where the supervising
immigration inspector finds that there is a special reason and decides

otherwise.

= HEEOZLRIE, HEES & AR E DS Z2EEL TIT 2,
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(iii) A request for appearance shall be made with a designation of the time,
date and place of the appearance.

W B BOIE», FEREENMNTDZOMOEME, EREO TR HE /2 TEIL
SADITEYDEE I Z OMBFIC M E LB L HIA LT 5,

(iv) In addition to the preceding items, a supervising immigration inspector
shall prohibit activities other than those necessary for the landing
procedures and shall impose other specifically necessary conditions.

3 EHET=AFEHOBEILDRAEEOHIL, FEFEAEN., TOHEOIFE, K
R MEEEO LN LAREZOMOIEIREZZE L T, ZHHMHLLTOHFANTED
LHHDETDH, T2IEL, REER IR T 2RFEEOHIL, A IHZEBEX2VWHD LT
Do

(3) The supervising immigration inspector shall decide the amount of a deposit
not exceeding 2 million yen pursuant to the provisions of Article 13, paragraph
(3) of the Immigration Control Act, taking into consideration the amount of
money possessed by the foreign national, necessary expenses during his/her
provisional landing, and other circumstances; provided, however, that the
amount of a deposit for a minor shall not exceed 1 million yen.

4 FEFEAEIR RAESE MM S & &3, mARHABLE e BIChR S+
FRRRIC KD RESZHAEEL RN S EL D ET D,

(4) When a deposit is demanded from a foreign national, the supervising
immigration inspector shall have the officer in charge of receipt and
disbursement of cash other than annual revenue and expenditures issue a
certificate of receipt of money in custody pursuant to Appended Form 15.

5 FEHFAEIL., W EREZFFAIINEZDN, KT LEGEUTIEL R A e < THE
H LIS LW E ZRE | R BRI SN2 OMOFMITER L7z L EiX, 1HIR
(ZX Y RAEBFEOFFLU T OFHAN T, Rit&2EINT 52 LN TE D,

(5) Except for cases where a foreign national granted permission for provisional
landing has fled or failed to appear at a summons without justifiable grounds,
when a foreign national has violated other conditions imposed on his/her
provisional landing, the supervising immigration inspector may, according to
the circumstances, confiscate part of the foreign national's deposit not
exceeding half of its amount.

6 FMEFEEFIL EFET FFELHEHOBREIZLVIRGESZEIRLIZ & &%, MERE+
NFRRAUC X DR EIRBHEZ LM T6D LT 5,

(6) When the supervising immigration inspector has confiscated a deposit
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (5) of the Immigration
Control Act, he/she shall issue a written notice of confiscation of deposit
pursuant to Appended Form 16.

CREMBEZTIZENEL EEDZ LR TE 550

(Place of Stay for a Foreign National Subject to an Exclusion Order)
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B &0 EHE =50 HICHET 2B EMS 22T T2 E K OMnE DR X
IIARAASE 2B D EEER T p@mEiE, ENENRE sk L DRk
A ELOMGEE T SRR LB EMTEAFCEI SO TITI> D LT 5,

Article 12-2 The notice to a foreign national who has been issued an exclusion
order and to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates the
vessel or aircraft as prescribed in Article 13-2, paragraph (2) of the
Immigration Control Act shall be provided in the form of a written exclusion
order pursuant to Appended Form 11 and in the form of a written notice of

exclusion order pursuant to Appended Form 12, respectively.

(Fr st R OFFAT)
(Permission for Landing at a Port of Call)

FH=% EHHURE-HOBEIC KD FHEM EEOFFTORGEIT, MEHE L5k
RIZ LD HFEFEROTFER FREE2FHLET DEAPERH LIRS AN FHRANC L 5 #F
S —iB a2 AERAEICRE L TTOR TR b0,

Article 13 (1) The application for permission to land at a port of call pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall
be filed by the foreign national wishing to land at a port of call by submitting
to an immigration inspector a written application pursuant to Appended Form
17 and a document pursuant to Appended Form 6.

2 EBTNEE—HICHET 2T Bea A2 o/ NE AL, A2 6 HERKIT
HBYHL E TORATIZL B R U XX Z U 2 IREEE K A2 b HE# AT H B
HAAET D Z LR TE DA RIRBFZ P L TR R 57220,

(2) Any foreign national who wishes to land at a port of call as prescribed in
Article 14, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall possess a ticket
necessary for travel after departing from Japan to his/her travel destination or
a letter of guarantee in lieu of the ticket, and a valid passport by which he/she
may enter his/her travel destination after departing from Japan.

3 BHEAFLHELOHENHEOBEIL, EE USRS _HOBEIC LY ERATETE AL
LTGRO VWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 14, paragraph (2) of the Immigration Control Act.

4 EFEUSE HICHET o T BRI OREEI ORI, BIFLE 1 /\ 54k
SOFRIFEH N o Uz X 2,

(4) The form of the seal of verification for landing at a port of call prescribed in
Article 14, paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
Appended Form 18 or 18-2.

5 EBETNEBMEOHIEIC XS LR, 1TEh O OMOFIRIZ, ROEKFIT
LFobo LT 5,

(5) Restrictions on the landing period, area of movement and other restrictions

16



under the provisions of Article 14, paragraph (4) of the Immigration Control

Act shall be pursuant to the following items:

—  bRRERFREIE. B RO N TED D,

(i) The period of landing shall be decided within 72 hours.

= TEoOHEHMIT. AEBEEENRNOFEHRN DD ERO THNIEDZHEEZRE,
ZDOFENEE LT AEEOFTET 5 il F O KRN &35,

(i1) The area of movement shall be within the area of the municipality where
the port of entry or departure at which the foreign national arrived is located,
except for cases where the immigration inspector finds that there is a special
reason and decides otherwise.

= IS EOIE, ANEBEENMTLEOMOGIRIL, WA T HiEE 0k L%
DOMFFIZNE RO LFHE T D,

(ii1) In addition to the preceding items, an immigration inspector shall prohibit
activities for which the foreign national receives a reward and shall impose
other specifically necessary restrictions.

(1@ - FEOFFA])
(Permission for Landing in Transit)

FHIUSE EHTEEE —EXIE “HOBEIZ L 2l EREOFF R O B, BIEE
F+EEHERIT L2 HFEE L O FE2 AL T 2 NE AT L7 hlie 8RSk
Lo EmA—EE ANFEFREEFICRBL L TThRITIER B0,

Article 14 (1) The application for permission for landing in transit pursuant to
the provisions of Article 15, paragraphs (1) or (2) of the Immigration Control
Act shall be filed by the foreign national wishing to land in transit by
submitting to an immigration inspector a written application pursuant to
Appended Form 17 and a document pursuant to Appended Form 6.

2 HISRE HOBUEIX, EH IR - EHXIHE HICHET D EE LA A ET D
SRE IS OWTHER T 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to a foreign national who wishes to land while in transit as
prescribed in Article 15, paragraph (1) or (2) of the Immigration Control Act.

3 BEERFLHELOHENEOBRE L, EHFLEE HOBEIZ LY HEIMTETEL
LTI 5ROV THERT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 15, paragraph (3) of the Immigration Control Act.

4 EFE+HLFEMNRICHET @8 EREOFF AT OFERORIX, BIFEHE s
(VIR T apI WS AT =52 W N )

(4) The form of the seal of verification for landing in transit prescribed in Article
15, paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
Appended Form 19 or 19-2.
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5 WEBTHEE -HOHEIC X DiEilE EREOFFANIR D RIS LHEOBIEIC XL 5
B, R OMOHIRIL, KOFFIZED2bDET 5,

(5) Restrictions on the landing period, route to be followed in transit, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the
Immigration Control Act pertaining to the permission for landing in transit
under the provisions of paragraph (1) of the same Article shall be pursuant to
the following items:

— kR, FHEAZEIXRVEENTED 5,

(i) A landing period not exceeding 15 days shall be determined.

TOEEREIL, AEBFEEENFINOFEENDH L RO THICED S RE ., i
RO TV DHAEANRML &9 LT o0& 5 HAE#RE TOIRKIZ ST
ED D,

(i1) The route to be followed while in transit shall be determined according to
the route to the port of entry or departure where the vessel to which the
foreign national intends to return is located, except for cases where the
immigration inspector finds that there is a special reason and decides
otherwise.

= HIKEOEN, AEBEEENFT 5ZOMOHIRIX, HwEE =T 5158 0L %
DMFFIC LB LD DL FHE T D,

(ii1) In addition to the preceding items, an immigration inspector shall prohibit
activities for which the foreign national receives a reward and shall impose
other specifically necessary restrictions.

6 IEHETESE HOBEIC XD LEROFF AR D FRISRE EEOBUEIC LD ke
B, R OMORIRIL, KOFFIZED2bDET D,

(6) Restrictions on the landing period, route to be followed while in transit, and
other restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the
Immigration Control Act pertaining to the permission for landing in transit
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article shall be
pursuant to the following items:

—  EREHREIZ. A 2B RWHEANTED 5,

(i) A landing period not exceeding 3 days shall be determined.

o mmRRE IR, AEBEENRNOFEHND D LRO THNZED LA ZRE . M
MEICRD TWOANEADBHEOT-ORS D LT HMEOH 2 HAEEE TOIE
BIZEHOTED S,

(i1) The route to be followed while in transit shall be determined according to
the route to the port of entry or departure where the vessel or aircraft which
the foreign national intends to board for departure from Japan is located,
except for cases where the immigration inspector finds that there is a special
reason and decides otherwise.

= RI%EOEN, ANEFEEENMTT 22 OMOGIRIE, WA % T 2158 OEE %
DMFHCMELBO HFHLE T 5,
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(iii) In addition to the preceding items, an immigration inspector shall prohibit
activities for which the foreign national receives a reward and shall impose

other specifically necessary restrictions.

CGRE LEEDOFFH)
(Landing Permission for Crew Members)

FHIsk EHETHARE-HOBEICLDRE LEOFFT OB IL. BIFLH 158k
X DHFHE MEAEFER ICRE L TIThR T beu,

Article 15 (1) The application for landing permission for crew members pursuant
to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Immigration Control Act
shall be filed by submitting to an immigration inspector two written
applications pursuant to Appended Form 20.

2 EBTARE HOBREIZ X DFFANCLR D RIEBNEICHET 58 B LR IEHO
BT, BIREH —F— B klic K 2,

(2) The form of the crew member's landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Immigration Control Act pertaining to the permission
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article shall be
pursuant to Appended Form 21.

3 EETAEELHOBEIC XD LRSI, ITEOIHZ O ORIRIZ, ROFK T
FobDET 5,

(3) Restrictions on the period of landing and area of movement and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (5) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to the following items:

—  EREEIRE, ROXZIZEY ., AEBFEENED D,
(i) The landing period shall be decided by the immigration inspector with
regard to the following categories:
A4 —OWMAEEOEFIC EEEZFFAIT 5546 LHUN
(a) Where landing in the vicinity of one port of entry or departure is
permitted: within 7 days.
7 U EOMAEEOEHIC EEAFAT 554 FRAUAN
(b) Where landing in the vicinity of 2 or more ports of entry or departure is
permitted: within 15 days.
N RO TV HMME O T LI AEEIZH DO E~DRIZ D70 L2
AT 556 ERUW
(c) Where landing is permitted in order to transfer to another vessel or
aircraft located at the port of entry or departure at which the vessel or
aircraft that the crew member boarded arrived: within 7 days.
= MOHAEEICH DMOMMFE~DOFRMEZ O/ LA AT 2546 A
LA
(d) In the event that the landing is permitted in order to transfer to another
vessel or aircraft located at another port of entry or departure: within 15
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days.

= ATEhofEIX, AEBEEEDFNOFERNH D LD THNZED LA ZRE,
ZDFENEE LT AEEOFET T OXKIBN &35, 2720, ol AE
WIZH DMOMME~DORIZ DT LEZFFAIT 256 OBl KL, RO X
Eo LT HMmMmMEDH L HAEBE TOIRKICLOTED D,

(i1) The area of movement shall be within the area of the municipality where
the port of entry or departure at which the crew member arrived is located,
except for cases where the immigration inspector finds that there is a special
reason and decides otherwise; provided, however, that the route to be
followed while in transit where landing is permitted in order to allow a
foreign national to transfer to another vessel or aircraft located at another
port of entry or departure shall be determined according to the route to the
port of entry or departure where the vessel or aircraft to which the foreign
national intends to transfer is located.

= RI%EOEN, AEBEEENFT H2ZOMOHIRIL, HwEE =T 5158 0L %
DMFFICHE LD DL FHE T D,

(ii1) In addition to the preceding items, an immigration inspector shall prohibit
activities for which the foreign national receives reward and impose other

specifically necessary restrictions.

Bk 3k B B REr )
(Multiple Landing Permission for Crew Members)

FHHEO T EEHFAFE _HOBREICLARE EREOFFAT (LLT Tk 8 EREF
A EWS, ) OHFEE, MRS - 5o KRR L 2HFEE BN EE L
AEFEEEICRE L TIThRTIE R bR,

Article 15-2 (1) The application for landing permission for crew members
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Immigration
Control Act (hereinafter referred to as "multiple landing permission for crew
members") shall be filed by submitting to an immigration inspector two written
applications pursuant to Appended Form 22-2 and a photograph.

2 FUGRB EREFFANRDER HRERENEICHET 2R E RREFFrIEOKAIL, H
AL 2 R = /PN - 2V N e

(2) The form of the crew members' landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Immigration Control Act pertaining to multiple landing
permission for crew members shall be pursuant to Appended Form 22-3.

3 AEFEEIT, EHFARE/NEUIEILHEOREIC L0 HRRE BRI 2 Y
HLEGEICE, 202 MERE -+ 250 NRRIC L Y¥%ERIC, MRS -+
T DIERRUT LV BREFF AT O HGE L LT E O R SUTERZEER 1T, ThLhdmd
LbDET D,

(3) In the event that an immigration inspector has revoked a multiple person
landing permission for crew members pursuant to the provisions of Article 16,
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paragraph (8) or (9) of the Immigration Control Act, he/she shall notify the
crew member concerned by Appended Form 22-4 and the captain of the vessel
or aircraft or the carrier who applied for the permission by Appended Form 22-
5.

4 FEHOLAICBWNT, AEFEEIT, BV ESNBUORE LRI/ L RE L
PEFFAIE LIRS E Db D LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
shall have the crew member's landing permit pertaining to the revoked

multiple person landing permission for crew members returned.

CREIC L 2 A OGHEORL)
(Provision of Fingerprints and Photographs by Crew Members)
FrAGEO= FHEEFELHEROEILEOPEIL, EHHANERE ZHOBE XIXFRERE
LHEOBEIZ L VM A VO TFEZRESELGGICOVWTHERT 5,
Article 15-3 The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply
mutatis mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (3) of the Immigration

Control Act or paragraph (7) of the same Article.

(BA EREEOFFA)
(Permission for Emergency Landing)

FHARS BB ERE-HOBREICLD2BE LEOF AT ORGET, BIRE - =5k
N 2HHFF @2 AEFEAEICRE L TITORTNIER 5220,

Article 16 (1) The application for permission for emergency landing pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall
be filed by submitting to an immigration inspector two written applications
pursuant to Appended Form 23.

2 WHRFLHEMOENEOBE T, EHEHERE HOREIZ IV ERATERE X
LS LG AT OV THERT D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 17, paragraph (2) of the Immigration Control Act.

3 EFETERFEHICHET 2BA bEFFATEOMAL, BIEHE SR X D,

(3) The form of the emergency landing permit prescribed in Article 17, paragraph
(3) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 24.

(EEEIZ LD ERROFF)
(Landing Permission Due to Distress)
BrER EBTARE -HOBEIC K 28I L5 EROFFRIOREFIL, BIRE
RN L WG HE @2 ANFEFEAEEICRE L TIThRITER 6720,
Article 17 (1) The application for landing permission due to distress pursuant to
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the provisions of Article 18, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall

be filed by submitting to an immigration inspector two written applications

pursuant to Appended Form 25.

2 BEHRFLHELOHENLEOBRE L, EETNEKE ZHOBEIZ LY HEHMOCEE L
LS LG EIC OV THERT D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the Immigration Control Act.

3 EHETNGEMNHICHET 2EEHIC X5 EREFFTEORNIT, B N5k
k5,

(3) The form of the landing permit due to distress prescribed in Article 18,
paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 26.

4 EHEHNEBLEOHEICL D EEHH., TEOHMEZOMOHIRIZ, kDA
Lob0E45,

(4) Restrictions on the period of landing and area of movement and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (5) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to the following items:

—  REHIREIZ. = FHZEXR2VEBENTED 5,

(i) A landing period not exceeding 30 days shall be decided.

= T o®EEIT. AEBFEELRNOFEMNSH D ERO THNIEDTZHEZIRE,
R SNTAEADPBGEEZZ T 25T DB T 5 A O KN &35,

(i1) The area of movement shall be within the area of the municipality where
the place at which the rescued and protected foreign national was rescued
and protection is located, except for cases where the immigration inspector
finds that there is a special reason and decides otherwise.

= HIKTOEN, AEBEEE VDT T 5 ZOMOHIRIX, HwE =T 5158 0L %
DMFFICHLELEBDDLFHE T 5,

(iii) In addition to the preceding items, an immigration inspector shall prohibit
activities for which the foreign national receives reward and impose other
specifically necessary restrictions.

(—BREED =D D LFEDFF)
(Landing Permission for Temporary Refuge)

FA\SG EEFNEOE -HOBEICLY ~RE#EOTD O EREOFF A ZHEEL X
2 LT HAENG, MEREASHEXL OGRS AR50 R L 2EFEH —@EE A
ERAE ISR LTI 6 22,

Article 18 (1) Any foreign national who seeks to apply for landing permission for
temporary refuge pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (1) of
the Immigration Control Act shall submit to an immigration inspector a
document pursuant to Appended Forms 6 and 26-2.
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2 FHREH -HEEOFHMNEOBEX, FIEOBFEICOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) shall apply mutatis
mutandis to the application set forth in the preceding paragraph.

3 HLAFELHKROBEILHOKEIT, EHE /KO FH _HOBEIZ L BAOE
Bt S5 81 >0 THENT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (7) and (9) shall apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 18-2, paragraph (2) of the Immigration Control Act.

4 EFETINEO E =HICHET 2 —REETF T E oL, BIERSE -+t 5kl
X5,

(4) The form of the landing permit for temporary refuge prescribed in Article 18-2,
paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 27.

5 EHEANEZOENEOBEIC LD BRI, (EFE &k OITE#LPH O H R Z Do 5
X, WMOKEFIZLDbDET D,

(5) Restrictions on the landing period, residence, area of movement, and other
conditions pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (4) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to the following items:

—  EREESIRIEZ. SAZEXRVWEENTED D,

(i) A landing period not exceeding 6 months shall be decided.

= EEE, AESEEES FEE#EO DO EREROEE & L CEY &R D ik

ZRET D,

(ii) As a residence, a facility, etc. that the immigration inspector finds
appropriate as a residence during the landing for temporary refuge shall be
designated.

= TEOHMIZ. AEBEEELRHOFEMNDH L LRO THNZEDTZHEZRE.
fREShIERO BT 5 HETA OXKIRN & 5,

(iii) The area of movement shall be within the area of the municipality where
the designated residence is located, except for cases where the immigration
inspector finds that there is a special reason and decides otherwise.

W mi&ZOIE», AEBEE M T 5 Z20MOEMEIX., Wz =T 5158 0Lk %
DFFICHNELRO L FHE T 5,

(iv) In addition to the preceding items, an immigration inspector shall prohibit
activities for which the foreign national receives a reward and impose other
specifically necessary conditions.

(EHAMEB)OFFAT)
(Permission to Engage in Activity Other Than That Permitted under the Status
of Residence Previously Granted)
IS EHEHEE ZHOFA (BLF TERINEEIFFRT o, ) ZHELED
ETDHAENZ, BIFLE SR L 2 WEEE— W NS YL RS IR DI E O
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NEZA ST H2EBHL NEDOMBZ T2 5 XE GRS —l 2 5 AN EE BRI

BHLTRE LRI RS 220,

Article 19 (1) Any foreign national who seeks to apply for the permission set
forth in Article 19, paragraph (2) of the Immigration Control Act (hereinafter
referred to as "permission to engage in activity other than that permitted
under the status of residence previously granted") shall appear at a regional
immigration bureau and submit a written application pursuant to Appended
Form 28, a copy of each of the documents clarifying the specific activities
pertaining to the application, and a copy of each of any other reference
materials.

2 HIHOHFEICYTSTL, ROZFZICHITL2FHEZERLRTAIR LR, Z0
BEICBNT, MEXIIEEEKIEAEFELR R T H LN TERNEICHOTL, £
OB 2R L FEH @R LTz s e,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present the documents listed in the following items. A foreign
national who is unable to present his/her passport or certificate of status of
residence shall submit a document with a statement of the reason therefor:

—  RFXIIEE G

(1) Passport or certificate of status of residence.
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(i1) Registration certificate pursuant to the provisions of Article 5, paragraph
(1) of the Alien Registration Act (Act No. 125 of 1952) (hereinafter referred to
as "registration certificate") or a copy thereof, or a certificate of registered
matters on the registration card pursuant to the provisions of Article 4-3,
paragraph (2) of the same Act (hereinafter referred to as "registration
certificate, etc.").

3 HHOBEZHNLLT, MHAEERRRICENTHY LROL56121E, 4t
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(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national shall not
be required to appear at a regional immigration bureau in the event that the
director of the regional immigration bureau finds such nonappearance
reasonable. In this case, any of the persons listed in the following items (with
respect to items (i) and (ii), only those requested by the foreign national) shall
submit the written application, etc. provided for in paragraph (1) and carry out
the procedures provided for in the preceding paragraph on behalf of the foreign
national staying in Japan:

24



— FHICHET DAEARRE L TWAHEE L ITEHA SN TW DR OTKE
BESNEADPWHER L IZHBZ2ZT TV AEEOME (LT 152 AU RS % Ok
Bl EWo, ) IAREADOEE T, M AEEERENEYLRDOL LD

(i) A member of the staff of the institution which the foreign national
prescribed in paragraph (1) operates or which employs him/her, a member of
the staff of the institution where the foreign national receives training or
education (hereinafter referred to as "member of the staff of the accepting
institution, etc.") or a member of the staff of a public interest corporation
whom the director of the regional immigration bureau finds appropriate.
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(i1) An attorney or administrative scrivener (gyouseishoshi) who has notified
the director of the regional immigration bureau exercising jurisdiction over
the area where the bar association or the administrative scrivener's
association to which the attorney or administrative scrivener specialist
belongs is located through the association.

= HSEANOEERBEA

(iii) A statutory representative of the foreign national.

4 ERSNEREFATIE. BIREE LS EREIT & D EREAMEEDEE rI O A T HIRE
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(4) Permission to engage in activity other than that permitted under the status of
residence previously granted shall be given by the issuance of a permit to
engage in activity other than that permitted under the status of residence
previously granted pursuant to Appended Form 29 or affixing the seal of
verification pursuant to Appended Form 29-2.

(fifs s D R B 55 )
(Incidental Rewards, etc.)
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Article 19-2 Rewards for lectures not given on a regular basis, incidental
rewards in daily life and other payments prescribed in Article 19, paragraph
(1), item (i) of the Immigration Control Act shall be as provided for in the
following items:

— FELLTTO bOTIERWRIZIET DIEENI T 2t e, B % Ot Wi
(i) Rewards, prize money and other payments for the following activities not
given on a regular basis:
A W, G, RERT oM I BB HTEE)
(a) Lectures, classes, discussions and other similar activities.
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(b) Advice, appraisal and other similar activities.
N UNEL, B, RRE, BE, a7 T LAFOMOEEMOFIE
(c) Production of novels, papers, pictures, photographs, programs and other
works.
= W ~DOSIN, BRI ST HBOEFAL~ O T E O 2 BT 5 IEE)
(d) Participation in events, appearance in movies or broadcasting programs
and other similar activities.
OBE, KAUIMAOEKEEZ T CEOEOREOFFIIKFTHE GELL
THHETDLHOEERS, ) (THT 2 8% Do i
(i) Rewards and other payments for engagement in the daily housework of a
relative, friend, or acquaintance of the foreign national upon the request of
those persons (except for engagement on a regular basis).

(gt 57 B A& RE )
(Certificate of Qualification for Employment)
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Article 19-3 (1) Any foreign national who seeks to apply for issuance of the
certificate pursuant to the provisions of Article 19-2, paragraph (1) of the
Immigration Control Act (hereinafter referred to as "certificate of qualification
for employment") shall appear at a regional immigration bureau and submit a
written application pursuant to Appended Form 29-3.

2 RIEOHPFFICE O TE, REIFEIENEF 2R L 2T IERE20, 20
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present his/her passport or registration certificate, etc. A foreign
national who has been granted permission to engage in activity other than that
permitted under the status of residence previously granted shall present such
permit pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (4).

3 BIAEKB=HOBEIL, FHHOHBIZHOWTHEMNT S,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1).

4 T ERGERFEORAIL. BIFLE ZHIus o eI

(4) The form of the certificate of qualification for employment shall be pursuant
to Appended Form 29-4.

(TEREE R DAEH)

(Change of Status of Residence)
g B AEE _HOBEICIVEREROEEARE L L O LT AAEAT
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Article 20 (1) Any foreign national who seeks to apply for the change of status of
residence pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the
Immigration Control Act shall appear at a regional immigration bureau and
submit a written application pursuant to Appended Form 30.

2 HIHOHFEICY ST, HEEICRDBIRE =0 LT 2 ERERKITIE T, £
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall submit a copy of each of the materials listed in the right-hand
column of Appended Table III corresponding to the status of residence
pertaining to the application listed in the left-hand column of the same Table,
and a copy of each of any other reference materials.
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(3) When filing the application set forth in paragraph (1), the foreign national
shall present the documents listed in the following items. A foreign national
who is unable to present his/her passport or certificate of status of residence
shall submit a document with a statement of the reason therefor:

—  RFEXIIEHEKTEE

(1) Passport or certificate of status of residence.

T ORRGIEN A

(ii) Registration certificate, etc.
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(iii) In the case of a foreign national who has been issued a permit to engage in
activity other than that permitted under the status of residence previously
granted pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (4), the permit.

4 FHAKRE—HOHEIT. B -HOHFHFIZHOWTHEMT L,

(4) The provisions of Article 19, paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1).

5 B HOBUEIZ»»DLT | SAEANKRKEOMOFERICLY B S HET L Z LN
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(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), in the event that the foreign
national is unable to appear at the regional immigration bureau due to disease
or for other similar reasons, the foreign national shall not be required to
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appear at the bureau. In this case, a relative of the foreign national, a person
living with the foreign national, or an equivalent person whom the director of
the regional immigration bureau finds appropriate may submit the written
application provided for in paragraph (1) and the materials provided for in
paragraph (2) on behalf of the foreign national staying in Japan.

6 IEE - +SRENMBEICHET DRFASOF - REE G X OERHIM oREIL, Bl
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(6) Entry of a new status of residence and period of stay in the passport as
prescribed in Article 20, paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be
done by affixing the seal of verification pursuant to Appended Form 31 or 31-2.

7T EECHRE_HOBREIC LV EREROLEEDOF A 2T H5EI2BW T, FEE
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(7) In the event that permission for change of status of residence is granted
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (3) of the Immigration
Control Act, when permitting a change to the status of residence of
"Designated Activities," a certificate of designation pursuant to Appended
Form 7-4 with a statement of the activities specifically designated by the
Minister of Justice with respect to the foreign national concerned shall be
issued.

8 VEE HSHRENHICHET 2EEEKIEIEOHAIL, BIRE =+ 5k X b,

(8) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 32.

(7254 1 o> 5 )
(Extension of Period of Stay)
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Article 21 (1) Any foreign national who seeks to apply for an extension of the
period of stay pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the
Immigration Control Act shall appear at the regional immigration bureau and
submit a written application pursuant to Appended Form 30-2 by the date of
expiration of the period of stay.

2 EIEOHGEICY O TIE, HEEICRDBIERE =0 0 LT 2 EREK IS T,
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall submit a copy of each of the materials listed in the right-hand
column of Appended Table ITI-2 corresponding to the status of residence
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pertaining to the application listed in the left-hand column of the same Table,
and a copy of each of any other reference materials.

3 HHAKRE=ZHITWIHIEE HAOELHEOBEIL, H—HOHFFIZOWTHEH
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(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) and paragraphs (3) and (5) of the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to the application set forth in
paragraph (1).
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(4) Entry of a new period of stay in the passport as prescribed in Article 21,
paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be done by affixing the seal
of verification pursuant to Appended Form 33 or 33-2.

5 EFE A+ —RENEHICHET 2 EEERIEAFORKRAL, BIRE =+ 5K
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(5) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 21,

paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 32.

(FREENE DL O H )
(Request for Change of the Contents of Application)
0 B ARE-HORFEE LIANEAD, YL REETERE I OO
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Article 21-2 (1) When a foreign national who has filed the application set forth
in Article 20, paragraph (1) seeks to request changing said application to an
application for the extension of period of stay, he/she shall appear at a regional
immigration bureau and submit a written request pursuant to Appended Form
30-3.
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(2) In the event that the request set forth in the preceding paragraph is granted,
the application set forth in paragraph (1) of the preceding Article shall be
deemed to have been filed on the day on which the application set forth in
Article 20, paragraph (1) pertaining to the request was filed.
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(3) When the director of a regional immigration bureau who has received the
request set forth in the preceding paragraph finds it necessary, he/she may
request the foreign national to submit a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III-2 corresponding to the status of
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residence pertaining to the request listed in the left-hand column of the same
Table, and a copy of each of any other reference materials.
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(4) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraphs (3) and
(5) shall apply mutatis mutandis to the request set forth in paragraph (1). In
this case, the term "application" in said paragraphs shall be deemed to be
replaced with "request."
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(5) When any foreign national who has filed the application set forth in
paragraph (1) of the preceding Article seeks to request a change of the said
application to an application for a change of status of residence, he/she shall
appear at the regional immigration bureau and submit a written request
pursuant to Appended Form 30-3.
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(6) In the event that the request set forth in the preceding paragraph is made,
the application set forth in Article 20, paragraph (1) shall be deemed to have
been filed on the day on which the application set forth in paragraph (1) of the
preceding Article pertaining to the request was filed.
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(7) When the director of the regional immigration bureau who has received the
request set forth in paragraph (5) finds it necessary, he/she may request the
foreign national to submit a copy of each of the materials listed in the right-
hand column of Appended Table III corresponding to the status of residence
pertaining to the request listed in the left-hand column of the same Table, and
a copy of each of any other reference materials.
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(8) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraphs (3) and
(5) shall apply mutatis mutandis to the request set forth in paragraph (5) of
this Article. In this case, the term "paragraph (1)" in the said paragraphs shall
be deemed to be replaced with "paragraph (5)"; and "application" shall be
deemed to be replaced with "request."
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(TERE R DT K 2 AKAEFFAT)
(Permission for Permanent Residence Through Change of Status of Residence)
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Article 22 (1) Any foreign national who seeks to apply for permission for
permanent residence pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1) of
the Immigration Control Act shall appear at a regional immigration bureau
and submit a written application pursuant to Appended Form 34, a copy of
each of the documents listed in the following items, and a copy of each of any
other reference materials; provided, however, that those prescribed in the
proviso to Article 22, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall not be
required to submit the documents listed in items (i) and (ii), and those
recognized as refugees pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1)
of the Immigration Control Act shall not be required to submit the document
listed in item (i1):

— FITPERTHDHZ LT 5EMHE

(1) Document certifying good behavior and conduct by the foreign national.

ZOMNOAFEEDLICREY DEEITHENH D Z & AR 5 EH

(i) Document certifying that the foreign national has sufficient assets or skills
to earn an independent living.

= AREIEET L H uiREEAN O & TRl E

(iii) Letter of endorsement by his/her endorser residing in Japan.
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(2) The provisions of Article 19, paragraph (3) (except for the parts pertaining to
a member of the staff of the accepting organization, etc.) and Article 20,
paragraphs (3) and (5) shall apply mutatis mutandis to the application set
forth in the preceding paragraph. In this case, the term "paragraph (1)" in said
paragraphs shall be deemed to be replaced with "the preceding paragraph."
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(3) The form of the seal of verification for permanent residence prescribed in
Article 22, paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
Appended Form 35 or 35-2.

4 EE T RKESHIIBET DR EKFENEORRAT, BIRE = 2ok &
Do
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(4) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 22,
paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 32.

B+ =45 Hikk
Article 23 Deleted

(TE R & ¥ DO HUAT)
(Acquisition of Status of Residence)
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Article 24 (1) Any foreign national who seeks to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Immigration Control Act (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of the Immigration Control Act) shall appear
at a regional immigration bureau and submit a written application pursuant to
Appended Form 36.
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IZED L EH—BAED L R2TT R b0,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall submit the document provided for in the category corresponding
to that foreign national as listed in the following items:

— HAOEELZBEN L-FH EEZIET 5 EH

(i) A person who has renounced Japanese nationality: a document certifying
his/her nationality.

= WAL HMAELEZEEZET AEE

(ii) A person who was recently born: a document certifying his/her birth.

= ORISR 2 E LS OE CERERORGEZLEL T 200 ZOFEREFET
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(iii) A person other than those listed in the two items immediately preceding
this item and who needs to acquire a status of residence: a document
certifying the grounds therefor.

3 WHIAB_HIONIE 4% H, B, BLEKOH EHOBEIL, F—
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(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraphs (2), (3),
(5), and (7) shall apply mutatis mutandis to the application set forth in
paragraph (1). In this case, the term "the preceding paragraph" in Article 20,
paragraph (2) shall be deemed to be replaced with "paragraph (1)"; and the
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terms "change of status of residence" and "change to status of residence" in
paragraph (7) of the same Article shall be deemed to be replaced with
"acquisition of status of residence," respectively.

4 EHE P RO ZHE=ZH (EE ST ROV THENT G620, ) I8
WTHER T DR - RENEICHE T DIkIR~ O I AL E &M M O I o Fe
L, MREE =S RASUIHRFE =L 5O KU X LA E>TIT S b 0
LT 5,

(4) Entry of a new status of residence and period of stay in the passport as
prescribed in Article 20, paragraph (4) of the Immigration Control Act, which is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the
Immigration Control Act (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Immigration Control Act), shall be done by
affixing the seal of verification pursuant to Appended Form 37 or 37-2.
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(5) The form of the certificate of the status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Immigration Control Act, which is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the Immigration Control
Act (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3 of the Immigration Control Act), shall be pursuant to Appended
Form 32.

(TEH B D EAFIT X DK EFFA])
(Permission for Permanent Residence Through Acquisition of Status of
Residence)
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Article 25 (1) Among foreign nationals who seek to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Immigration Control Act (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of the Immigration Control Act), any foreign
national who seeks to apply for permission for permanent residence as
prescribed in Article 22-2, paragraph (4) of the Immigration Control Act shall
appear at a regional immigration bureau and submit a written application
pursuant to Appended Form 34, a copy of each of the documents listed in
Article 22, paragraph (1) and paragraph (2) of the preceding Article, and a copy
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of each of any other reference materials. In this case, the provisions of the
proviso to Article 22, paragraph (1) shall apply mutatis mutandis.

2 FHHAKRE=ZHITWIE - +EEHLAOELEOBEIL, ATEOBFEIZOWTH
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(2) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraphs (3) and
(5) shall apply mutatis mutandis to the application set forth in the preceding
paragraph. In this case, the term "paragraph (1)" in the said paragraphs shall
be deemed to be replaced with "the preceding paragraph."
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(3) The form of the seal of verification for permanent residence prescribed in
Article 22, paragraph (3) of the Immigration Control Act, which is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4) of the Immigration
Control Act (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3 of the Immigration Control Act), shall be pursuant to Appended
Form 35 or 35-2.
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(4) The form of the certificate of status of residence prescribed in Article 22,
paragraph (3) of the Immigration Control Act, which is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4) of the Immigration Control
Act (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Immigration Control Act), shall be pursuant to Appended Form 32.

(TEHEROEUIE L)
(Revocation of Status of Residence)
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Article 25-2 The revocation of status of residence pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be made by a
written notice of revocation of the status of residence pursuant to Appended
Form 37-3.

(B LR 2 A EHFAE O E)
(Designation of an Immigration Inspector in Charge of the Hearing)
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Article 25-3 The Minister of Justice (including the director of a regional
immigration bureau delegated the authority relating to revocation of status of
residence prescribed in Article 22-4 of the Immigration Control Act pursuant to
the provisions of Article 69-2 of the Immigration Control Act; hereinafter, the
same shall apply from this Article to Article 25-14) shall designate an
immigration inspector to hear the opinion pursuant to the provisions of Article
22-4, paragraph (2) of the Immigration Control Act (hereinafter referred to as
"immigration inspector in charge of the hearing") from among the immigration
inspectors whom the Minister of Justice finds to have knowledge and
experience necessary for hearing the opinion.

(fRELA DAL D Ffot)
(Procedures for the Appointment and Dismissal of Representatives)

B HEOMN EE A CFKONE ZHOMEICL @M EZIT A (LUF [THEFEE
FHl o, ) 1T, BEROBHRICREAZHESE LS L35 LT, BlRRFE =1t
FOMEERIT L 2 BN E AL E— B2 o5 AEE BRI L2 Tk b0,

Article 25-4 (1) When a foreign national who has received a notice pursuant to
the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Immigration Control Act
(hereinafter referred to as "party to the hearing") seeks to have his/her
representative appear at the hearing, the foreign national shall submit to the
regional immigration bureau a certificate of qualification of the representative
pursuant to Appended Form 37-4.

2 MREANRZOEKZ RO L T1T, HUEMAEALIBE LEIERE 1T, #H00I,
MEE =+ B0 EARIC L2 REANEHRERLE N E—BL A AEERRBICRE L
RFTR B0,

(2) When a representative loses his/her qualification, the party to the hearing
who has appointed the representative shall promptly submit to the regional
immigration bureau a written notice of loss of qualification of representative
pursuant to Appended Form 37-5.

(FIFEBIERN)
(Interested Person)

Bt RSO0 R ERBEBHHYAERERIX, LERH D ERBD DL LT, T L
HNDETHOD THEEREROTIE LOLFICHEHERBREZAT 20 LEO LI
2% UTZORICENT THIFEBHRA] EW0WH, ) IR L, YZEROTETUZEE T
LFEFICBINT 52 L A2RKD, LU EROERICET 2 FRlcs+ 5 2 & &5F
ATHZENTED,

Article 25-5 (1) When an immigration inspector in charge of a hearing finds it
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necessary, he/she may request or permit a person other than the party to the
hearing who is found to have an interest in the disposition of the revocation of
the status of residence concerned (hereinafter referred to as "interested person"
in this Article) to participate in the procedures relating to the hearing.

2 HIEHOBEIC L DFFATOHR L, FIFERRAXITZORBEANCESNTHIRE =+t
FORERIC LD PHE—BZMHAEETRRHIRELTITO D ET 5,

(2) The request for permission pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall be made by the interested person or his/her representative by
submitting to the regional immigration bureau a written request pursuant to
Appended Form 37-6.

3 ERBEBHEYUAEFAEIL. B—HOBEICLVAEFERRAOSMAZTAT5 L&
X, TOEZHFEHE —+Lt5 oI L DR ERBBRASMFFrT@mEIC L > TYX
FH NIz L uid e 5720,

(3) When permitting the participation of an interested person pursuant to the
provisions of paragraph (1), the immigration inspector in charge of the hearing
shall notify the requester concerned by a written notice of permission for
participation of an interested person pursuant to Appended Form 37-7.

4 HIGROHEIT. B—HOBEIZ LY ZIMEFFT SN AMEFERBA (BLT TZIA)
EWVVID, ) IZOWTHERT D, ZOHEAICEWT, FSEE -HP NEE -+ 5ol
FH_HOBEIC L @ a2 g (LUF EERE] Lo, ) | Ldo, KU
KB THIERE ) LH201X. [ZMA) EHAERZLEDET D,

(4) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
interested person permitted to participate pursuant to the provisions of
paragraph (1) (hereinafter referred to as "intervener"). In this case, the term "a
foreign national who has received the notice pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (3) of the Immigration Control Act (hereinafter
referred to as "party to the hearing")" in paragraph (1) of the same Article and
"the party to the hearing" in paragraph (2) of the same Article shall be deemed

to be replaced with "the intervener," respectively.

(B RO o> 18 1)
(Notice of the Hearing)

B HSEONR O ERE A CRONE ZHOBREIC X @i, HEE =+ EE o )k
RIZE D ERBIURMEFEIZLSDTITI> b D ET 5, L, REZET L5511,
BB EIRL FHA AEFEAEE VI AEEHEICHETHMIETINEZITI Z
EMWTED,

Article 25-6 (1) The notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph
(3) of the Immigration Control Act shall be given by a written notice of a
hearing pursuant to Appended Form 37-8; provided, however, that in case of
urgency, this notice may be given by oral notice of the relevant matters in the
written notice by an immigration inspector or immigration control officer.
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2 EBRKEIX ATEOBEICL2@8MEITO & &L, BEROMEAIT S WA £ TITMH

UM EZRB< bDET D, 12720, HZSEIAD LEEFF Al OFERI XTFFA] (FERE
OWRELZMED bDIZRD, UTZOHIZBWTHL, ) &% 7%, S EARN
BIBLE (B ZHIVEEEE A+ —) AT ERICHET 2 E8M O AR D A
(4% EREFF AT OFER SUTFF Al 2 2 T2 R IZE S EITOND b DOICIR D, ) 50T
HOOEFTIC E EF AT, BAE AN OWTIESE —+ O ME—HE — 512
MU THLEDICRED DR RFEENEHA LIS E Th o THZIEAH % £ DY TIT
I EXIFX, ZORY TR,

(2) The Minister of Justice shall give the notice pursuant to the provisions of the
preceding paragraph a reasonable period of time before the date of the hearing;
provided, however, that this shall not apply in the event that, after the foreign
national concerned has received a seal of verification for landing or special
permission (limited to those involving the decision of status of residence;
hereinafter, the same shall apply in this paragraph), a specific fact that
constitutes reasonable grounds to believe that the foreign national falls under
Article 22-4, paragraph (1), item (i) of the Immigration Control Act is found
during the time that the foreign national is at the inspection location (limited
to inspections conducted immediately after he/she received said seal of
verification for landing or special permission) pertaining to the import of
freight prescribed in Article 67 of the Customs Act (Act No. 61 of 1954) and
when the notice is given on the spot.

(B R OBEIR O B TG DA )
(Change of the Date or Place of the Hearing)

ot HEOL PRI UIZORBEANL, ROEERWVHEBARD D & &1L, EHXR
FEICR L, BEROBEOM A SUIGFOER 20 LD Z LR TE D,

Article 25-7 (1) When there are unavoidable grounds, a party to the hearing or
his/her representative may request the Minister of Justice for a change of the
date or place of the hearing.

2 HIEOH I, RS =+t oI X 2 iHE—@m a2 i AEE /IR
LTITo2bDET %,

(2) The request set forth in the preceding paragraph shall be made by submitting
to the regional immigration bureau a written request pursuant to Appended
Form 37-9.

3 EBREIL, B -HORHXITHBMEICLY, EROIEROY A ILGHT2EET 5
ZENTE D,

(3) The Minister of Justice may, upon the request set forth in paragraph (1) or ex
officio, change the date or place of the hearing.

4 EBREZ, AIEOREICL Y EROBEROM A IHFaLE 5L &E, €0
T2 R =t e o HERRUC X 2 E RIEEOY B S5 28 Bl kI Lo TR SR
ZORBEAKLOCSIMANTZOREEN (LUF HHERAESE] v o, ) (ZEm L
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TR B,

(4) When changing the date or place of the hearing pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the Minister of Justice shall notify the party to the
hearing or his/her representative and the intervener or his/her representative
(hereinafter referred to as "party to the hearing, etc.") by a written notice of
change of the date, etc. of a hearing pursuant to Appended Form 37-10.

(FHREDPFE)
(Consolidation of Procedures)

ot HED0)N BERBEREYAEFEEEIL. LERHLLROLEEIE. BEOH D
FEZHAE L TEROBERAZIT ) 2N TE D,

Article 25-8 (1) When the immigration inspector in charge of the hearing finds it
necessary, he/she may consolidate relevant cases and hear opinions.

2 EABEEES AEFAE L. APEOBEICLY . ERERORIE LR 2 FEZ O
ATHLEE. TOEEHEE -+LEO+—HERIC L 2B AR TR IS @mE
F O THIEEE X2 ORBNIZEE L 2T TR 5720,

(2) When consolidating cases pertaining to revocation of the status of residence
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector in charge of the hearing shall notify the party to the hearing or
his/her representative by a written notice of consolidation of the hearing
procedures pursuant to Appended Form 37-11.

(B R OREE A~ H5H)
(Appearance at the Hearing)

Bt hE&ol EROMERZEZZT XD & T 28R X, B+ _KolUE =HoD
BUEIZ K 28I KO THRESN B ROBEIROBI A IC, 4i@mic K> THEES
TGP HEA L 722 P uiE 7 6720,

Article 25-9 (1) Any party to the hearing who intends to have his/her opinion
heard shall appear on the date of the hearing designated by the notice
pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Immigration
Control Act at the place designated by said notice.

2 HIEOBEIC DL T, EHERKEIT, HIERE 2 6 @R 2R > TRE A%
EROBERICHIA S ETWEOHHNH D756 TS 3 ARBEA D S RIS 12
DTEROBEBICZHILZWEDOHR R HO75E T, YA ALY 2B AR & 2
LRODHEXIT, TNEFATLHIENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, upon the request
of a party to the hearing to have his/her representative appear at the hearing
on his/her behalf, or upon the request of said representative to appear at the
hearing on behalf of the party to the hearing, the Minister of Justice may
permit the representative to appear alone when he/she finds that the request
has reasonable grounds.
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3 EIEOBHIE, BIEE =+ EtFo+ NI L FHE-EZ2 T AEEHRICE
HTsZ&icko2TITobDET 5,

(3) The request set forth in the preceding paragraph shall be made by submitting
to the regional immigration bureau a written request pursuant to Appended
Form 37-12.

4 EBREEZ, FTHOBEICL 2T L2 T L EE, 2oEEEE -TLEFO+
AR LA MRBEHEEFF T @M EIC LS THYEP HANCEE LT X 5720,

(4) When granting permission pursuant to the provisions of paragraph (2), the
Minister of Justice shall notify the requester concerned by a written notice of
permission for the appearance of a representative pursuant to Appended Form
37-13.

(B R oRERR o )50
(Form of the Hearing)

Bt HEo+ BEAEBHEY AEREE L, RYOEROFEROH A OFIHIZHB W T,
P EE DIEEEROBIE L OJRIK & 72 2 FE L B R OFERO M B I HEE L =& 1%t
LAt L 22 midie 5720,

Article 25-10 (1) At the beginning of the first hearing date, the immigration
inspector in charge of the hearing shall explain to the person who has appeared
on the date of the hearing the facts constituting the grounds for the revocation
of the status of residence of the party to the hearing.

2 PEREET. EROEIROMAICHIAL T, BERLEZBRN, RUGEM AR L, I
CIZE RIERHE Y AEFEAEICH LEMER T2 08 TE D,

(2) The party to the hearing, etc. may appear on the hearing date to state his/her
opinions, produce evidence, and ask questions of the immigration inspector in
charge of the hearing.

(FEATHI B DFEiE)
(Designation of Continuation Dates)

Fo RSO — EREPEEY AFEFEEIL. BER OO H 2k 55 R OREE
DFEFR., 2B EROWEREZHITT H2LERNH L LD L L &%, BITHERYAZ2E
WHZENTE D,

Article 25-11 (1) When, as a result of the hearing on the date of the hearing date,
the immigration inspector in charge of the hearing finds it necessary to
continue the hearing, he/she may decide upon a new date.

2 AHHOLEICBWTIEL, #EREEFEICH L, o0 0, REIOE OO A
S O T 22 BEEER =+t 5 O+ UERRIZ K % 5 RIERGR T @A IS L > Tl L7221
X7 5720,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
in charge of the hearing shall notify the party to the hearing, etc. of the date
and place of the next hearing in advance by a written notice of continuance of
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the hearing pursuant to Appended Form 37-14.

3 AEHO@EIHT. EROEROY AICHEE L2 Eicx LT, Znad AT
MTHZEEHEO>TRIADIENTED,

(3) Oral notice to the party to the hearing, etc. who has appeared on the date of
the hearing may be substituted for the written notice set forth in the preceding

paragraph.

(B A OEHGHE & O s F OFLH g H)
(Matters to be Entered in the Record and Report of the Hearing)

F ot HEO+ T BEROERZIT O E RIS AEFEEE L. B RO DA
B, RICEBF 2 HELARLE LB ROBEBGREZER L, ZHICEAMAIL 2
L7 5780,

Article 25-12 (1) For each hearing date, the immigration inspector in charge of
the hearing who is conducting the hearing shall prepare a record of the hearing
stating the following matters and shall affix his/her signature and seal thereto:
— BROBEROH4
(i) Name of the hearing.
= EBROBEEROHA &KUY
(i1) Date and place of the hearing.
= ERBERHEY AERAER KA
(ii1)) Name of the immigration inspector in charge of the hearing.

U EROREEROS AL ERE SO ERE, K4, ML Sk O

(iv) Nationality, name, sex, age, and occupation of the party to the hearing, etc.
who appeared on the date of the hearing.

T WA FOBE O EE

(v) Summary of the statement of the party to the hearing, etc.

N REVEECSUIGEI R Sl & i, £ OfEH

(vi) Titles of documentary evidence and articles and exhibits of evidence
produced, if any.

t ToMBE LD & EH

(vii) Other matters for reference.

2 EAROERZATOERERES AEFEET T, BEROBBOMKE %, RICHIT S
FIHZ L Lo mEFELEOITER L. ZHICELTEI L 2T TR 67220,

(2) After the hearing is finished, the immigration inspector in charge of the
hearing who conducted the hearing shall promptly prepare a report stating the
following matters and shall affix his/her signature and seal thereto:

— EEEEORE LICOWToOE AR Y AFHEEEOE R

(i) Opinion of the immigration inspector in charge of the hearing on the
revocation of status of residence.

= TEHEEROTNE L OJRIK & 7R D H IR DI F o 2k

(ii) Assertions of the party to the hearing, etc. on the facts constituting the
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grounds for the revocation of status of residence.
= A OFERITT D E R Y A EE AT Ok
(iii) Judgment of the immigration inspector in charge of the hearing on the
assertions set forth in the preceding item.
3 EHREBHEUAEFAEIL. EROBEOKRZIESLHIT, H—HOME KL OHIH
DE|MEFELIEBREICRB L2 TE7R 670,
(3) After the hearing has finished, the immigration inspector in charge of the
hearing shall promptly submit to the Minister of Justice the record set forth in
paragraph (1) and the report set forth in the preceding paragraph.

(SCEE DR %)
(Inspection of Documents, etc.)

B IROT = PHEREEIL, B T IROARE HOBUEIL K D@D T
O EROERAKAET 2 E TOM., EHBREICH L, YEFERICOVWTLEHED
FER IR DIEL OMOYZEEEROBIE LOJRIK L 72 5 FHELFET 2 & RO
ERODDHIENTED, TOHBITEBNT, EBHEREIL, F=A0MRa2ET L%
NRHDHEEZOMELRIANDH L EETRITNVL, ZOMBELELZ LN TE 2
A

Article 25-13 (1) From the time at which the notice pursuant to the provisions of
Article 25-6, paragraph (1) was given until the time at which the hearing is
finished, the party to the hearing, etc. may request that the Minister of Justice
allow inspection of the record pertaining to the results of the investigation
made of the case and of other materials proving the facts constituting the
grounds for said revocation of the status of residence. In this case, the Minister
of Justice may not deny the inspection unless it is likely to prejudice the
interest of any third party or there is any other justifiable reason.

2 ETEOHEIR, HIERES B R ORI O B2k 2 BERAOHBROETIZN T
VB L ROTERORE L HIT RO D Z L 28T R,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall not preclude the party to the
hearing, etc. from requesting further inspection of materials as necessary as
the hearing on the date of the hearing proceeds.

3 HHOBEIZLIEEDRDIZONTIE, BIFEFE =+t E5o+HAKIC XL 2 HE
HFEoEAr MG AEETERICEHEL YT D LT 5, 2L, ATEOLGEOMEICD
WX, ABHTRONITEY 5,

(3) A request for inspection pursuant to the provisions of paragraph (1) shall be
made by submitting to the regional immigration bureau a written application
pursuant to Appended Form 37-15; provided, however, that with respect to the
inspection in the case referred to in the preceding paragraph, an oral request
would be sufficient.

4 EBREZ. FAELZFHFAIT2LET, TOLTHEIEL2GA6ERE . WO,
BIFRLEE =B 5 O+ RNERRIC & 2 &R B R Al a3 1T Ko T R IR S s
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L nide sy, ZOHAICEWT, EBRRIE, EROBERICI T 5 s
HOBRABR O Z T HZ LDV IRET LD LT 5,

(4) When granting permission for inspection, the Minister of Justice shall
promptly notify the party to the hearing, etc. by a written notice of permission
for inspection of materials pursuant to Appended Form 37-16, except for cases
where the Minister of Justice has the party to the hearing, etc. inspect
materials on the spot. In this case, the Minister of Justice shall exercise care
not to prevent the party to the hearing, etc. from preparing for the statement of
opinion at the hearing.

5 WEHBKEIX, B HOHEIZLDZRONBOTELEIC, YLELOEROY HIZE
WCHESELZEnTEhneE (BF—HEEROBREICL Y HELECLE 2K
<o) X, FED KL OSG %2, HEE =+t 5o+ ki & 2 &R BT vl iE
HFIC L0 CTYRREIREE S @M L2 TR R 5720, ZOBREICE N T, BRI
BRHEYAERFRAEEIX. F+EFO+—H—HOBEICESE | RO HRFLIE
O AL REROFEROBA L LTEDL LD ET D,

(5) Upon the request pursuant to the provisions of paragraph (2), when the
Minister of Justice is unable to have the party to the hearing, etc. inspect the
materials on the date of the hearing (except for cases where the inspection is
denied pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (1)), the
Minister of Justice shall notify the party to the hearing, etc. of a time and date
and place of inspection by a written notice of permission for inspection of
materials pursuant to Appended Form 37-16. In this case, the immigration
inspector in charge of the hearing shall decide a date on or after the date of
said inspection as the new date of the hearing pursuant to the provisions of
Article 25-11, paragraph (1).

(HHE#M R ES)
(Designation of the Period for Departure, etc.)

BRSO R RO MBEAREOBEIC X2 HF O E &K CFRSEE EEHD
BEIC X D& MEovER, BIRRE =+t 5o+Etikc L 5 HERSHEEEO LR
LTI b D LT 5,

Article 25-14 (1) The designation of the period pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (6) of the Immigration Control Act and the decision
regarding conditions pursuant to the provisions of paragraph (7) of the same
Article shall be made by issuance of a certificate of designation for the period
for departure, etc. pursuant to Appended Form 37-17.

2 EHE A ZHKONELHOHIEIZ X D HEEKOTTENHIFEOHIRE OMMLE LD 5
FHE, OB FIZLDHbDLT D,

(2) Restrictions on residence, area of movement and other necessary conditions
pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (7) of the Immigration
Control Act shall be pursuant to the following items:
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REXIET D,

(1) As a residence, a facility, etc. that the Minister of Justice finds appropriate
as a residence for the preparation for departure from Japan shall be
designated.

O ATEIOHPEIL, EBRENRIOFERNH D LRO THNCEDEGEZRE . &
ESINTHEFEORT H2EENRROKIEAN L REOENHEL XL O &I 5 HAEEE
TONEKIZ LD TED DBl &35,

(i1) The area of movement shall be limited to the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit shall
be decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases where the Minister of
Justice finds that there is a special reason and decides otherwise.

= HIBOEN, EBRESMT 2EOMDEMIEL, WAL FELEE T HIE
B ST HEN 2 52 T IS O L Z OMFFIC LB L RO L FHIHLET D,

(iii) In addition to the two items immediately preceding this item, the Minister
of Justice shall prohibit activities related to the management of a business
involving income or activities for which the foreign national receives a

reward, and shall impose other specifically necessary conditions.

(iR F: % DFRESR N TE DI E)
(Officials Who May Request Presentation of a Passport, etc.)
BN ER =4 D HICEET 2 E ST AR ORRE X, RO LBY
LT 5,
Article 26 An official of a state or local public entity prescribed in Article 23,
paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be as follows:
— FBiERE
(i) A customs official.
= RAEHEE
(i1) A public security intelligence officer.
= REEIUREE
(iii) A narcotics agent.
IEEPANESPNG R0 3= % - Nk ik A RRAYES B G B E: o R/AE S ik e (132}
(iv) An official of the state or local public entity who engages in alien
registration affairs.
T WCELEE (B CEEEEE N —5) BIARISEE T D AIE L ERT
DI E
(v) An official of the Public Employment Security Office prescribed in Article 8
of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).

(H E D e 2R
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(Confirmation of Departure)

Bt Ss EHE T EEE -HOBEICI Y HEOMRESZIT L O &I H4NE AT,
MELHE =T EE O+ )R (GEB ZHARE - HOREIZ L DB AR 251 X
ITEFEAR+T—FO O+ F—HOBEIZ LY RfF 2% 0 - HRRITIEELZ T L
THET 2ZICHSTIRERE =+ 5O+ Ik 2Fm—d@z AFEFEEIC
RH L2 5720,

Article 27 (1) Any foreign national who wishes to receive confirmation of
departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the
Immigration Control Act shall submit to an immigration inspector a document
pursuant to Appended Form 37-18 (Appended Form 37-19 in the case of a
foreign national who has received re-entry permission pursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (1) of the Immigration Control Act or a
refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Immigration Control Act).

2 WROBFIBT HEBPHEDOFRHAZITOICEH DT, TRENEESTICED D
FHAEZOEVHET 5 HAEEBIZE O CAEREAER IR L2TIER 620,

(2) When any of the persons listed in the following items carries out the
procedures set forth in the preceding paragraph, he/she shall submit to an
Immigration inspector a document as provided for respectively in those items
at the port of entry or departure from which he/she departs:

— EHE T RONUEARHOHEIC LV BB OfRELZZ -8 HEBRSREES

(1) A person for whom a period for departure has been designated pursuant to
the provisions of Article 22-4, paragraph (6) of the Immigration Control Act:
certificate of designation of the period for departure, etc.

AT HREEOSF -HOBEICI Y HEMNEZ T EE HEmSE

(ii) A person who has been given a departure order pursuant to the provisions
of Article 55-3, paragraph (1) of the Immigration Control Act: written
departure order.

3 EE_FTEFFE -HIIHET 2 HEOmMRRIT. kA (BAEFAIELZET, ) 125
el PN\ BRI KX D2HEORZ T 252 LIk 2>TITH b D ET 5, 7272l B
b pEFr AR, EEIC X D R E T - REET T EORMNEZ T TV HEICD
W, HFFAEOREIIZ L STTI b D &5,

(3) Confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Immigration Control Act shall be made by affixing a seal of verification of
departure pursuant to Appended Form 38 in the foreign national's passport
(including re-entry permit); provided, however, that with respect to a person
who has been issued an emergency landing permit, a landing permit due to
distress, or a landing permit for temporary refuge, this confirmation shall be
made by collecting the permit concerned.

4 AEBEERIZ. BHOAEABPKROEZONTIUCHEYT D & &, K4,
e AR PR HESEA B EOHEY 2 B AR Z HIE OFERNS D % 5L ik o
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HOWIFHET DI ENTED, ZOHHITEWTE, ABEOBEIZH 2D 5T, [FHE
DREFZ 425 Z L 2 LRV,

(4) When the foreign national set forth in paragraph (1) falls under all of the
following items, an immigration inspector may record the foreign national's
name, nationality, date of birth, sex, date of departure, and the port of entry or
departure from which the foreign national departs Japan on a file to be used as
a record and as a substitute for the seal of verification of departure and may
make such record available on a computer prescribed in Article 7, paragraph
(4). In this case, notwithstanding the provisions of the preceding paragraph,
the immigration inspector shall not be required to affix the seal of verification
set forth in the same paragraph:

— WMEBBBEZTETHLZ L,

(i) The foreign national has received a desired registration.

= HEORERICER L T, \EEANGRIC L O THERZREEL TnD 2 &,

(i1) The foreign national has provided his/her fingerprints in an
electromagnetic form at the time of confirmation of departure.

5 HHAFENHOHEIL, AIEE SO EIC LY ERERMIET 25810 0 THER
T 5,

(5) The provisions of Article 5, paragraph (8) shall apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of
the preceding paragraph.

(HH E R DO IR)
(Deferment of Confirmation of Departure)

FoHNE EEFRAFOE -HOBEICL Y HEMBEORRE LI X, 20
& 2 IR = F L e kAU X 5 HEHERR R IRl A H S L0 £ 0 F ZEE L2 T ide
SRR

Article 28 When an immigration inspector defers confirmation of departure
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraph (1) of the Immigration
Control Act, he/she shall notify the foreign national concerned by a written

notice of deferment of confirmation of departure pursuant to Appended Form
39.

(FFAEOFF)
(Re-entry Permission)

BoLSG EE P AREE HOBEICIVBAEOHRZHFEL LS ET 54 EA
X, BRERENA SRR K 2 FFEE @A A AEEHE/ICHIE L TR LT X
IRBIRUN,

Article 29 (1) Any foreign national who seeks to apply for re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Immigration
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Control Act shall appear at a regional immigration bureau and submit a
written application pursuant to Appended Form 40.

2 HIEOHGBEICHTO TR, ROBZITEIT 2 EFEH RS L R2TNERL20, 20
BEIlBNT, MELIRTTHILENTERVWEICHSD TR, REZIGT L2 LR
TERWHBZEH L -FH @ Ll beun,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present his/her passport shall submit a
document with a statement of the grounds for his/her inability to acquire a
passport:

— RS

(i) Passport.

= OBEGERES

(ii) Registration certificate, etc.

3 HTAKRBZHEOHE - FREBLEOHET., F—HOHFIIOWTHEMNT D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraph (5) shall
apply mutatis mutandis to the application set forth in paragraph (1).

4 FHOHEI»PDLLT, MHAERETHRRICEBONTHY LB 55E5121%, 4
EAZ, G AEERBDICHAT 2 Z L2 E LRV, ZOEAEICBW T, RITEE
THIAGAEEHRRENEY EBODL D0, H—HIZED D HFEE O KO 11
IZED D FRETISDET D,

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national shall not
be required to appear at a regional immigration bureau in the event that the
director of the regional immigration bureau finds the nonappearance
reasonable. In this case, a travel agent whom the director of the regional
immigration bureau finds appropriate shall submit the written application
provided for in paragraph (1) and carry out the procedures provided for in
paragraph (2).

5 VEHE FREE _HICHET 2 HAEOT AT OGERIORRAIX, BIFLE Y +— 54k
XATHIFH A — 50 AU L D,

(5) The form of the seal of verification for re-entry prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 41 or 41-2.

6 B ONEE HICHUET 5 AERF T E ORI, ARELN+ SRR L D,

(6) The form of the re-entry permit prescribed in Article 26, paragraph (2) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 42.

T R ARREMNEOHEC X DA AT OAIRIE R FF ] O B EEEOKAIL,
IR U e - 5= W fa G

(7) The form of the written application for permission for extension of the valid
period of re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
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Form 43.
8 EH _HAREEANHOBEIZL VBRFBAEOTHAIZIVELIZE XX, £OE%
%J%E%IEH‘IEIE%EE WX DB AERFTREEMEICL D Z0FIBEMTLHE LD
. FOEDPFT A FICEHE SN HAEOT IO A £2H L, IXZEDHF
75#9?1’3?‘?'6@7\.&_[%% KNS LD ET 5,

(8) When a multiple re-entry permission has been revoked pursuant to the

provisions of Article 26, paragraph (6) of the Immigration Control Act, the
foreign national concerned shall be notified by a written notice of revocation of
multiple re-entry permission pursuant to Appended Form 44, and the seal of
verification for re-entry affixed in the foreign national's passport shall be
deleted or the re-entry permit possessed by the foreign national shall be

returned.
(HHEED FK)
(Request for Appearance)
=% BEESHIEE -HOHEIZ XD RS O B0 RIL, BIEE N+ L5k

JE [ E D FHRIC LS TIT D %0)}:?60

Article 30 A request for appearance of a suspect pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be made by a
writ of summons pursuant to Appended Form 45.

(E kR, 858 K O
(Inspection, Search, and Seizure)

ot —5% EE T —FOBEIC K DR, BRI OFF LR ORI, BIFH
PGS K 2 FF ARG R FIC L SOTIT O b D LT 5,

Article 31 (1) A request for a permit for inspection, search, or seizure pursuant
to the provisions of Article 31 of the Immigration Control Act shall be made by
a written request for a permit pursuant to Appended Form 46.

2 EE=tT—FOBEICKER, BEUIMINAET D & &3, EFE=FTNEOHE
R Drs NThEf, R ITIIUZR 2 FF IR Z2 7R S R TR B 7wy,

(2) When carrying out an inspection, search, or seizure pursuant to the
provisions of Article 31 of the Immigration Control Act, the immigration
control officer shall show the permit pertaining to the inspection, search, or
seizure to the person required to be present pursuant to the provisions of
Article 34 of the Immigration Control Act.

(Fa A S D FE] D AR IE)
(Prohibition of Entry and Exit during Inspection, etc.)
Btk EE T ARFOREICLY HMALZEIET 258101, MALZEILT 250
IZHEgEL . MAZZEILET2EEZRRFL, UIBEFELZELS D LT D,
Article 32 (1) In the event that the immigration control officer prohibits entry
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and exit pursuant to the provisions of Article 36 of the Immigration Control
Act, he/she shall lock the premises where entry and exit are prohibited,
indicate the prohibition of entry and exit on the premises or station a guard on
the premises.

2 EFH=FARFOHEIZ LD HAZILIZED 2 WA LT, HAZEEL LS5
NHOIBRHZG U XIZTZEDOFIZETFEELTLH LD ET 5,

(2) The immigration control officer shall order any person who does not observe
the prohibition of entry and exit pursuant to the provisions of Article 36 of the
Immigration Control Act to leave the premises where entry and exit are

prohibited or shall set a guard over the person.

(FR I Bk Je QMR )
(List of Articles Seized and Receipt of Articles Returned)

Bt =% EFE=FERE-HIHET 2 BEoERT, RSN+t KIc kD

Article 33 (1) The form of the list prescribed in Article 37, paragraph (1) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 47.

2 WEE-FLEEE _HOHEICL VI ZRAM Lz 1L, £0FED L HIFH N+
NEHERIC L I EMEEL RS T2 b0 L35,

(2) When the immigration control officer returns a seized article pursuant to the
provisions of Article 37, paragraph (2) of the Immigration Control Act, he/she
shall have the person concerned submit a receipt for the article returned
pursuant to Appended Form 48.

(lefe 2 55 D 7 757
(Record of Inspection, etc.)
=+ EH=FNEE-HICHET DR, BRSO 5 HF oK,
AR IRl (F &0 W) 12X %
Article 34 The form of the record of inspection, search, or seizure prescribed in
Article 38, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
Appended Form 49 ((kou),(otu), and (hei)).

(N E)
(Written Detention Order)
Fothdk EENHRICHET DNAESTEORNT, MERFEL+SHERICED
Article 35 The form of the written detention order prescribed in Article 40 of the
Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 50.

(HFEEtE)
(Written Commission of Custody)
B RNG EEN—RE"HOBEICL Y FEFAE DN ERFICRREOREZ R
T X T, MREE T - EFEXICIZ2FERELEI L TIT)> b LT 5,
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Article 36 A supervising immigration inspector shall commission a police official
to place a suspect in custody pursuant to the provisions of Article 41,
paragraph (3) of the Immigration Control Act via a written commission of
custody pursuant to Appended Form 51.

(REEHEF)
(Written Finding, etc.)

Fottdk EFENHERE-ENOE HECKAPERFL+LEO " =HITHET
HANEFEEEOREL, MEBLT SRR L 2R EFICLSOTITI b0 LT 5,

Article 37 (1) The findings of an immigration inspector prescribed in Article 47,
paragraphs (1) to (3) of the Immigration Control Act and Article 55-2,
paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be given in the form of a
written finding pursuant to Appended Form 52.

2 EEMNTERFEHOHEICLDEEH ITRT 2@mL, BRE L+ =5 &
AREBHEIZLSOTITIBD LT 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (3)
of the Immigration Control Act shall be given in the form of a written notice of
findings pursuant to Appended Form 53.

3 EHENLEERHEICHET S NHEFROHERE LW E &l 5 LEOKAL,
GIERE T e ol NP 5 S2 W N N

(3) The form of the document containing a statement that a foreign national will
not request a hearing as prescribed in Article 47, paragraph (5) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 54.

(e saaE )
(Certificate of Release)
BN\ G EENHLEERE-H, B\ SENEIIHE N ILEEUEOREIC X
DR ET 5 EEE, MREE+E SRR L DBRENEELZ M T 2D LT 5,
Article 38 When a suspect is released pursuant to the provisions of Article 47,
paragraph (1), Article 48, paragraph (6), or Article 49, paragraph (4) of the
Immigration Control Act, a certificate of release pursuant to Appended Form
55 shall be issued.

(H BB H o kn2)
(Written Notice of the Date of the Hearing)
FoIG EENHASEE —HOHEICK DFEE T o@miE, Mils it N5
R L D DB R @mEC L >TITo2 b & T 5,
Article 39 The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) of the Immigration Control Act shall be given by a written notice
of the date of the hearing pursuant to Appended Form 56.
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(R AR EIZ R 250 &)

(Record of the Hearing)

FEUHE EFHEUHNSENRICHET 2 DBFRICET 20X, RIZE T 2 FH
S ONH BHEF B oD Ffoe & 5lak L 72 T U722 B 720,

Article 40 (1) The record of the hearing prescribed in Article 48, paragraph (4) of
the Immigration Control Act shall contain the following information and
procedures:

— REAOEFE. KA. MR Fin Kk ORE

(1) Nationality, name, sex, age, and occupation of the suspect.

o REFH AT A OHEA R

(ii) Place and date of the hearing.

= RRREE. AREORBEAKR OIS ANDRKAS

(ii1)) Names of the special inquiry officer, the suspect's representative, and any
other persons present.

U HOEEREZ{T D7 HH

(iv) Grounds for conducting the hearing.

o ORRE XIXEORBEANDOHRS R RZEN D OF O L 2R

(v) Suspect's or his/her representative’s arguments and supporting evidence.

N BREIIRT 2 E &K OZE Ofd

(vi) Questions asked of the suspect and his/her statements.

t READOHEERH O & id, £ OHEIIHT 20 M OZ ORI N A gEH XU
ToORBEANCEOEZzRMT IR L,

(vil) When any witness appears, examination of the witness and his/her
statement and the fact that the suspect or his/her representative was
provided an opportunity to examine the witness.

I\ B E U7 E L OGEILY)

(viil) Documents and articles and exhibits of evidence examined.

o HEROZEOBRB ZE T2 b,

(ix) The fact that the suspect was informed of the decision and the grounds for
the decision.

+ HEAZHLHEL2ZENTELELET I L RAVEFEOH H O AR

(x) The fact that the suspect was informed of his her ability to file an objection,
and whether any objection was filed.

2 AIEODBEFHICET oM EF I, FRlERENBAMAI LT ER 620,

(2) The special inquiry officer shall affix his/her signature and seal to the record

of the hearing set forth in the preceding paragraph.

CHIEE%)

(Written Finding, etc.)
FU+—5 EHENUHNEERNELOE/NIEE TICHET 2R BIFHEE OHEIX, B
Bh+ LRI DHEEFIZLD>TITH > b D LT 5,
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Article 41 (1) The finding of a special inquiry officer prescribed in Article 48,
paragraphs (6) to (8) of the Immigration Control Act shall be given in the form
of a written finding pursuant to Appended Form 57.

2 EFHNHNEKFHENHOBEIZ X D2REHE T 2@aE, EHE L+ /\ S X
HYEBINEBIZLSOTITO DD ET 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (8)
of the Immigration Control Act shall be given in the form of a written notice of
finding pursuant to Appended Form 58.

3 EHEMNENFENRHICHET 2 EEZLH LHRWE 2T 2 3CFEOKRT, BIlEE
FHA LSRRI XD

(3) The form of the document containing a statement that a foreign national will
not file an objection as prescribed in Article 48, paragraph (9) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 59.

(FFEOHH)

(Filing of an Objection)

FU+ 5% EHENUHNESE - HOBEICL D EZZOF X, HEREASA+ZHRRCLD
BHRAHE-BLOROBEEDO—IZELYT 2 AROERZ R T ERS —BLZRE LT
ThRTER 6720,

Article 42 An objection under the provisions of Article 49, paragraph (1) of the
Immigration Control Act shall be filed by submitting a written objection
pursuant to Appended Form 60 and a copy of each of the materials indicating
the suspect's complaint, which falls under any of the following items:

— FEFRIETOERPOOTEOEMDPHEICHELZRETZERH LN TH
L2 CHBHELTHLEHD XX, FBhE, DEEALOGHLICBE DN TS HEHE
THONTHEICHBEEZREFTREETOEKD DL ZL2ETLHICRY B0

(i) When an objection is filed on the grounds that a violation of laws and
regulations during the examination procedures clearly impacted the finding,
the facts appearing in the examination, hearing, and evidence sufficient to
show such a violation of laws and regulations that clearly impacted the
finding.

= EROBEMAIICEEY RO TEDORRY NYEEICHELZ RIETZEAHLNTH D Z
EEHBELTHLED EXIX, ZORRD RUFRY BH O NHEICH ALY KITT
ERETDHICREV D LD

(i) When an objection is filed on the grounds that an error in the application of
laws and regulations clearly impacted the finding, a statement of the error
and evidence sufficient to show that the error clearly impacted the finding.

= FHEOBRENR OO TEDOBRABDHEICHELZ RIETZENHLNTHLZ L2
HELTHLULED EXE, Fa, DIAFHELORHLIZE DO TV A FETH LN
HEICHEZ RTTREBRDBHDLEEEFETDHICEV L LD

(iii)) When an objection is filed on the grounds that an incorrect finding of fact
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clearly impacted the finding, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that there was an incorrect finding of fact
that clearly impacted the finding.

W BEEHPAE LAY THDLZ 2B E LTH LD & E1T, Fa, nagEs
KLOGEHUZ B DN TV DL HEETIRERHFNE LAY THLZ L EET LIRS
D

(iv) When an objection is filed on the grounds that the deportation is
significantly unreasonable, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that the deportation is significantly

unreasonable.

(FR - REFEFE)
(Written Determination and Decision, etc.)

FU+ =2 EFENHIERE ZHICHE T 28 L OER L+ RF IR ET 2777
BT AR EIE, BIRLE AR — S HEIc K28k - REEIZESTITH2 b0 LT 5,

Article 43 (1) The determination prescribed in Article 49, paragraph (3) of the
Immigration Control Act and the decision relating to the permission prescribed
in Article 50, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be made in
the form of a written determination and decision pursuant to Appended Form
61.

2 EFHENUANEFHEABICHET 2 BEFEEEICLD2RRE ~O@EAIL, HEER+—
D AR LD ERBMEFICLOTIT O b D ET 5,

(2) The notice by a supervising immigration inspector to a suspect pursuant to
the provisions of Article 49, paragraph (6) of the Immigration Control Act shall
be given in the form of a written notice of determination pursuant to Appended
Form 61-2.

(TERFERIET T
(Special Permission to Stay in Japan)

FHINS% EREETRFE-HOBEIZ LV EE RIS T 25 810%, RIEE—
FleE LEOHEICLY EEOFBEL ) LEHMZED 256 2RE . Yi%iF iR
HHNEAND SR a2 pirfs LT D & SR IRICHIRE SR N+ 5 RS ERIRe s S+ 25
D AR K DREAIZ L, R ZFTR L T e & I XEGER 2 L72BEe s =+ 5
MR LAIERERAEAZEZ M T 20045, ZOHAICBWT, RIEE O
HEICE D RFEIRB O ERNIBE SN TS & X 1T, fllx OAME AT DOV THEIC
fRET HEE AR LR E LSOOI L VIEEEEZZMNT 58D LT 5,

Article 44 (1) In the event that a special permission to stay in Japan is granted
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Immigration
Control Act, except for cases where the type of landing permission and period
of landing is decided pursuant to the provisions of the proviso to item (i) of the
next paragraph, the seal of verification pursuant to Appended Form 62 or 62-2
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shall be affixed to the foreign national's passport when the foreign national

pertaining to the permission possesses a passport; and the certificate of status

of residence pursuant to Appended Form 32 with the same seal of verification
shall be issued when the foreign national does not possess a passport. In this
case, when a status of residence of "Designated Activities" is designated
pursuant to the provisions of item (i) of the next paragraph, a certificate of
designation pursuant to Appended Form 7-4 with a statement of the activities
specifically designated with respect to the foreign national concerned shall be
issued.

2 EFLHERE _HOBEIL X DER-BIRZOMORMEIL, ROKFICLDbD LT

Do

(2) The period of stay and other conditions pursuant to the provisions of Article

50, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be pursuant to the

following items:

— {ERRE—IRERRE O OGN (FFEEBOMEEERKIZH DT,
EBREDME % DAENIZOWTHRICIRET DIEH 2 BT, ) ZFHET DL L LI
BERICESWTEEIIMZED S, 2L, EE FUEE 5 QEELEER
HOBEIER L TARIZ EREL72E 2R, )« BASIIE RSO ITEEYE L
BN HOWTIE, EHE =2 ICHET 2 LROFBEZ ED D & L bITHE =5
MHFEHFNEFETOREICESHW T EENBZED D Z ENTEX S,

(1) A status of residence listed in the left-hand column of Appended Table I or
IT of the Immigration Control Act (in the case of the status of residence of
"Designated Activities," this shall include the activities specifically
designated by the Minister of Justice with respect to the foreign national
concerned) shall be designated and a period of stay shall be decided pursuant
to Article 3; provided, however, that with respect to a foreign national who
falls under Article 24, item (ii) (except for those who have landed in Japan in
violation of the provisions of Article 9, paragraph (6) of the Immigration
Control Act), item (vi), or item (vi)-2 of the Immigration Control Act, the type
of landing permission prescribed in Chapter III, Section 4 of the Immigration
Control Act may be decided and a period of landing may be decided pursuant
to the provisions of Articles 13 to 18.

=R OEN, EELTRE S OBREICE VM T D EOMO ML, B OHIR
ZOMEFICHELRBDLFHLET D,

(i1) In addition to the preceding item, other conditions shall be imposed
pursuant to the provisions of Article 50, item (ii) of the Immigration Control
Act, such as restrictions on activities and other specifically necessary

conditions.

CEEN: GRS
(Written Deportation Order)
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FU+HE EHILH—FRICHEET 2IBERHEISEORENIT, BEHE AN+ = FHKIC &
Do

Article 45 The form of the written deportation order prescribed in Article 51 of
the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 63.

QR E RIS FOPITHRE)
(Request for Enforcement of Written Deportation Orders)

FIHARS FEFAEIT. EHLFRE HOHEIC X BT X3 LR L EIZ
IREFRFFEOPITEKPE L7- & XX, ZOMBROBIMEZZ T 2T UL B2,

Article 46 (1) When a supervising immigration inspector has requested a police
official or coast guard officer to enforce a written deportation order pursuant to
the provisions of Article 52, paragraph (2) of the Immigration Control Act, the
inspector shall receive the notice of the result.

2 FEFEAEEIT. PHOESEE X3E LRLEN, BERASTFICLO2XEL KD
e ENTZOHITH AR L 207c & XX, TO L FLHE L2 YR Emi 5E 0K
BaZ R b,

(2) When the police official or coast guard officer set forth in the preceding
paragraph has completed the deportation pursuant to the written deportation
order or when its enforcement has become impossible, the supervising
immigration officer shall have the written deportation order with the

statement of the result returned.

(EREEE)
(Written Notice of Sending Back)

FUHEE BEERATLE -HLZ LEOHEICL VBEMKIZZ T 58 2 EEER
2B &S & XE, BEETILEORTBICLV Z0OFEERETIHE SN DD 5 A2 B
RIS ARRIC X 2 BBl EFIC L UROEREF ITEM L2 E 2 5720,

Article 47 When an immigration control officer delivers a foreign national
subject to deportation to the carrier pursuant to the provisions of the proviso to
Article 52, paragraph (3) of the Immigration Control Act, the officer shall
notify the carrier that he/she has an obligation to send the foreign national
back pursuant to the provisions of Article 59 of the Immigration Control Act in

the form of a written notice of sending back pursuant to Appended Form 64.

(RELIEH)
(Certificate of Designation of the Destination of Deportation)
FUHEEOD EHEAT SHEMNEEBROHEICLVERELED D & &1, RS
NSO RN KD EEEFEEL LT LD LT 5,
Article 47-2 When the destination of deportation is decided pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 52, paragraph (4) of the
Immigration Control Act, a certificate of designation of the destination of
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deportation pursuant to Appended Form 64-2 shall be issued.

(Fe Rl cs)

(Special Release)

FH NG EFHELF FEREOREICI VKR E T 5 & =%, BIRRE S+ K
(Z K DRI E LT 2 b0 &5,

Article 48 (1) When a foreign national is released pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Immigration Control Act, a special release
permit pursuant to Appended Form 65 shall be issued.

2 EHEYRKFEANHOBEIZ X DEELOITEIEMOHIR, FEH LIz 2 HEEO
BEZOMDOFEMIT, ROZEFITEIDHBDET D,

(2) Restrictions on residence and area of movement, the obligation to appear
when given a summons, and other conditions pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
the following items:

— fEEIE. AEFNAFTEXIFEFEEE CLF RE] Lo, ) BDRET D,

(i) The residence shall be designated by the director of the immigration
detention center or the supervising immigration inspector (hereinafter
referred to as "director, etc.").

= ATEo®EIX. TRENFIOFEHN S L RO THNCED TS ELZRE, BE
SNTAESEDJET DEEF RO KN & T 5,

(i1) The area of movement shall be within the area of the prefecture where the
designated residence is located, except for cases where the director, etc. finds
that there is a special reason and decides otherwise.

= HEEOZRIT, HEETXE KRR AEE L TT 9,

(iii) A request for appearance shall be made with a designation of the time,
date, and place to appear.

MU mi 5 O1ED, FrRENM T 5 OMOD SR, BTN 2 521 F 2 1EE) )¢
HTLHZLEORIEZOMFFHICHELRBDLFHET D,

(iv) In addition to the preceding items, the director, etc. shall prohibit engaging
1n occupations or in activities for which the foreign national receives a

reward and shall impose other specifically necessary conditions.

()
(Provisional Release)

FUHILE EHEETHNEE -HOFEIC L VKGR EZFERLE D &3 5F 1, MRS
ANFRFERAUC X DR sr T HEE & —d a2 L2 i 5720,

Article 49 (1) Any person who seeks to apply for provisional release pursuant to
the provisions of Article 54, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall
submit a written application for permission for provisional release pursuant to
Appended Form 66.
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2 EELHNEE _HOBEICL e T 5 & xid, pEEAsHeoktick s
PSRRI EE T O b D LT 5,

(2) When according provisional release pursuant to the provisions of Article 54,
paragraph (2) of the Immigration Control Act, the director, etc. shall issue a
provisional release permit pursuant to Appended Form 67.

3 HIARHE HOBUEIL, EHEILIERE _HOBEIL X VRGOSR 2T 256
COWTHERT 2, ZOHEICBWNT, miSEF H) NERLH_REANHE] £dD
DL NEFLAHMSRE “H] LHAFZ LD LT D,

(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to cases where conditions on provisional release are imposed
pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Immigration
Control Act. In this case, the term "Article 52, paragraph (6) of the
Immigration Control Act" in paragraph (2) of the preceding Article shall be
deemed to be replaced with "Article 54, paragraph (2) of the Immigration
Control Act."

4 VEFATUEE “HOBEIC KD EE LIS 5 OB 2 S TR S
B IR D MO Z R, BIFHE AT NSERIC K DFERICESDTIT ) b0 & T
Do

(4) A request for appearance by a person who has been accorded provisional
release under an obligation to appear upon receiving a summons pursuant to
the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall
be made in the form of a writ of summons pursuant to Appended Form 68.

5 EEHATHNEE HOHEICL DRSO IT. —a ML OHPHN THEAS S
NOEOHEZRIET IRV DY OB TRITINIT R ERW, 272, REGEH
(T DR OFIL, BT THEZBALRWEDET 5,

(5) The amount of the deposit pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Immigration Control Act shall be an amount, not exceeding 3 million
yen, sufficient to guarantee the appearance of the person accorded provisional
release; provided, however, that the amount of the deposit for a minor shall not
exceed 1.5 million yen.

6 TR, RiEe L2 S0 & 0T, AR A B M E BT hIRE S+ ok
RN LR ESZHEE LN SEDbDET D,

(6) When the director, etc. has had a deposit paid, he/she shall have the officer in
charge of the receipts and disbursements of cash other than annual revenue
and expenditures issue a certificate of receipt of money in custody pursuant to
Appended Form 15.

7 EFHEAEE HICHET 2 RAEFEOKRIL. BIFEEASATHILEERIC X D,

(7) The form of the letter of guarantee prescribed in Article 54, paragraph (3) of
the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 69.

(R e S B 55
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(Written Revocation of Provisional Release, etc.)

FHAS BRI HEE HICEET 2R BEE ORI, BIFEE -+ SR
X5,

Article 50 (1) The form of the written revocation of provisional release
prescribed in Article 55, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be
pursuant to Appended Form 70.

2 VEFEHLTHEEFE -"HOBEICIVRIEEEZER L & &, JlRE L+ —maic
X HRAEBERIEAELZMT oD LT 5,

(2) When the director, etc. has confiscated a deposit pursuant to the provisions of
Article 55, paragraph (3) of the Immigration Control Act, he/she shall issue a
written notice of confiscation of a deposit pursuant to Appended Form 71.

(H EEMERE)
(Confirmation of Appearance)

FHLAROZ KEPrOHETLIERZAT/EANT, BHELTLEO=FH—HOH
EIZLDHEMTZZIT LD LT 2 b0lE, TTEHEOIKRAIZET 2EE (Bt
SARERRE L) B KB HICHET DITBOEE DR B % BR < B IRERH HIS,
ANEEHEEICHE LR TNIE RS20,

Article 50-2 (1) Any foreign national who intends to depart Japan and who
wishes to receive a departure order pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (1) of the Immigration Control Act shall appear at an immigration
office during office hours, except on the holidays of administrative organs
prescribed in Article 1, paragraph (1) of the Act on the Holidays of
Administrative Organs (Act No. 91 of 1988).

2 YUAEANHE L AEEREEORE X, HZSEANICH L, MEEHEE+—7
DRI LD HEAMERE LM T 20 L35,

(2) An official of the immigration office where the foreign national has appeared
shall issue him/her a written confirmation of appearance pursuant to
Appended Form 71-2.

(HH E i m D SF)
(Conditions of Departure Orders)

FHEERO= EFLTHEDO =F —HIC X 5 FE K OT B FH O fi R 2 Ot/ 2 & 7
DHEMIT. ROBFFIZEDbDET D,

Article 50-3 Restrictions on residence and area of movement and other necessary
conditions pursuant to the provisions of Article 55-3, paragraph (3) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to the following items:

— fFEE. AREPHEGSEFCLVHES 2 ETEEZTEL TV LERELIEE
T5, T2l2 L, EMEEEENFNOFERNH 5RO XTI, ZORY TR,

(i) A residence where the suspect plans to reside until he/she departs from
Japan pursuant to a written departure order shall be designated; provided,
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however, that this shall not apply when the supervising immigration
inspector finds that there is a special reason.

= ATEOfREIX., B EEEEDFNOFERNH D LBO THNZED LA ZRE,
fRESNEEORT 2HENF RO KL REOENHEL X5 &3 5 HAEE
ECTOIERKIZ LS TED LR &35,

(i1) The area of movement shall be within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit shall
be decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the
supervising immigration inspector finds that there is a special reason and
decides otherwise.

= MEHULICRT A HEEORB 2T HEICBI 2 YHEO ER T, HEHTXEH
IR e O T & F67E L TAT 96

(ii1) In cases where the obligation to appear is imposed, the request for
appearance shall be made with a designation of the time and date and place
to appear.

WU R =501E0, EEREEEDMTHEOMOEMEIL, WAZM} I FHEZEZT D
TEE) ST &4 52 1 D {5 S 70 & HE O FHel b ZRTEB LA OISFENCIEFH 5 2 &
DI DOMFFICHNE LRBOLFHHE T 5,

(iv) In addition to the three items immediately preceding this item, the
supervising immigration inspector shall prohibit engaging in activities
related to the management of a business involving income, activities for
which the foreign national receives a reward, and any other activities other
than those necessary for the procedures for departure, and shall impose

other specifically necessary conditions.

(H E i H)
(Written Departure Orders)
FhAEON EFLHEFOMIERET 2 HEMmSHFOKRNZ, MELtt+—50=
Rz k5,
Article 50-4 The form of the written departure order prescribed in Article 55-4 of
the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 71-3.

(HHE#IROIER)
(Extension of the Time Limit for Departure)

FBhHEOH EFHETHFOEOHEICIA2HEWIROIEE 25210 X 5 & T 54 E A
T HESIRAW T35 H £ TIZ, HEMTEOLZS 252 0 - AEEBEZICHIEAL
T, RHEE+— o oURRNIC X 2R HELZRZE L2TE R LRy, 272, e
EZAFROVEFICL D HAERETREZICHET 2 2N TERWEGEITIE, o AEH
EHEE (EEFEAEPEIPN TV AEEHEEICRS, ) ICHBEL, S¥%HHE
ZRMTLHZIE 2O TINIIRZADZ ENTE D,
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Article 50-5 (1) Any foreign national who seeks to apply for extension of the time
limit for departure pursuant to the provisions of Article 55-5 of the
Immigration Control Act shall appear at the immigration office where he/she
was issued the written departure order and submit a written request pursuant
to Appended Form 71-4 by the date of expiration of the time limit for
departure; provided, however, that in the event that the foreign national is
unable to appear at the immigration office for unavoidable circumstances,
he/she may in lieu of doing so appear at another immigration office (Ilimited to
those where a supervising immigration inspector is placed) and submit the
written request.

2 FMEAFZ., BHEETALFOROBEICE Y HEMREIEE T 256120, HE
MR EFICH R HENREZTLZET 20D LT 2,

(2) In case of extending the time limit for departure pursuant to the provisions of
Article 55-5 of the Immigration Control Act, a supervising immigration
inspector shall enter the new time limit for departure in the written departure

order.

(HH[E S OHE L)
(Revocation of Departure Orders)

FHTEON EFEATHEORNOHEICI Y HEMTZRVIELLE EIX, TDOE%L
MEE L+ —F O AR L 2 HEMASBUHBIEFIZ L0 S EANEMT 5 L &
bz, TOEPHFFTL2HEMTELRMNSEDL D LT 5,

Article 50-6 When a supervising immigration inspector has revoked a departure
order pursuant to the provisions of Article 55-6, he/she shall notify the foreign
national concerned in the form of a written notice of revocation of a departure
order pursuant to Appended Form 71-5 and shall have the written departure

order possessed by the foreign national returned.

(MRS DR 55 D 71 7655)
(Duty of Cooperation of the Captain, etc. of a Vessel or Aircraft)

FHA % ARMICADMME DR IXE OS2 BT 2EEES L, EE LA
FOREIZEY . ROFBFITED D Z EITONTAEEEE DOIT 9 HFEZ OMORE
DFATIZH ) LI iz 670,

Article 51 A captain of a vessel or aircraft entering Japan or a carrier who
operates such vessel or aircraft shall cooperate with the immigration inspector
in executing his/her duties related to immigration inspections as provided in
the following items pursuant to the provisions of Article 56 of the Immigration
Control Act:

— M H O TIEE T 5 ZHIURFFATE T2, MZEERICH S TIEET L2 +5
ATE TIZ, MY AIET, BEZTPEL TCWDHAEBO AEFEEFICR L, Yk
famnSEOBGER ] SAEANORK KRB O, (50T ERH - O E LR 5
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NOFEHEZEHRT D L,

(i) Notifying the immigration inspector at the port of entry or departure where
the vessel or aircraft is scheduled to arrive of the expected time of arrival of
the vessel or aircraft, the number of foreign national passengers and crew
members, the scheduled period of stay of the vessel or aircraft, and other
necessary matters by an appropriate method at least 24 hours before arrival
for a vessel and at least 90 minutes before arrival for an aircraft.

= B TIEIE DR D AR BINIC . MIZERRICH O TREIERE B,
B L AEEO NEFAE ISR L, SaZAnfinsE OBE R OB L5860 5
NOFEHEZMTHED Z &,

(i1) Notifying the immigration inspector of the port of entry or departure where
the vessel or aircraft has arrived of the time of arrival of the vessel or
aircraft and other necessary matters within 24 hours of arrival for a vessel
and immediately after arrival for an aircraft.

= MMESHAEEBIOHBELLO LT 5L XE. HOENEDEDOHAEED AR
WA L, YISO HERAZOMMLIELFEOONLFEHEL T HD Z &,

(ii1)) When a vessel or aircraft is to depart from the port of entry or departure,
notifying the immigration inspector at the port of entry or departure of the
scheduled time of departure of the vessel or aircraft and other necessary
matters in advance.

MU AEREE T O B2 OO O TICY - NE LR LN LHEEZ LS
THZ L,

(iv) Providing necessary accommodation to the immigration inspector in
executing his/her duties, such as inspection aboard the vessel.

B AEBEEND REFFAOFERE L IXEFNLEFENEOBEIZ X S5 0E -
BEDFFRI 2T CWRWEN LT A2 L2350+ 0B NEEE1T
9T &,

(v) Exercising sufficient care and supervision in order to prevent a person from
landing without receiving a seal of verification for landing or undergoing the
recording of prescribed data pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (4) of the Immigration Control Act, or without receiving landing
permission.

NOHISEOEDN, AEBEE OT O HFEZ OMOIRE OBITIZ OV T AEEAE D
DRI T REFHIZOWTHR RN OO & XL, TS 2 &,

(vi) In addition to the preceding items, observing the instructions of the
Immigration inspector, if any, on matters that require specific cooperation for
the execution of the immigration inspector's duties, such as immigration

inspections.

(5 D)

(Duty of Reporting)
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Bt % EELHEEE -HOBEICL 2HEIL. McH S TUIRIET 2 R
ATE TIZ, MZERICH D TUIBIE T 2 IL+H0RTE T ATLRITIER B2\, 7272 L,
ROBZ T D HEITIE, HESTICEDDLRFE TIATAIIRY 5,

Article 52 (1) The reporting pursuant to the provisions of Article 57, paragraph
(1) of the Immigration Control Act shall be done at least 2 hours before arrival
for a vessel and at least 90 minutes before arrival for an aircraft; provided,
however, that in the cases listed in the following items, reporting may be done
by the times provided in those items:

— MRTTHO T, Akl T = AR E TR AR DY B R R OVHRGRE
FPHEE DR K 0 P E N T AR O Hitsk 2 (158 U CAbviE (bR +HE 54T
b HMIRITIRD, ) ICHDHAEMEICEIET 256 2550

(1) In the event that a vessel departs from an area outside Japan defined by the
lines of 45 degrees 30 minutes north latitude, 140 degrees east longitude, 47
degrees north latitude, and 144 degrees east longitude and arrives at a port
of entry or departure in Hokkaido (limited to the area north of 45 degrees
north latitude ): before arrival.

= oaTh o T, AbE =AU R E S =y, AR =SOSR OV
ORI LV P E AT AR O Ml A 3 L CRIGRIE H X ITEE IS 5
HAEBICEE T 5% 6 25501

(i1) In the event that a vessel departs from an area outside Japan defined by
the lines of 34 degrees north latitude, 127 degrees 30 minutes east longitude,
36 degrees north latitude, and 130 degrees east longitude and arrives at a
port of entry or departure in Tsushima City or Iki City, Nagasaki Prefecture:
before arrival.

= AT H o T, dbkE S R E B Aok S ORE RO =
FEDOBIZ X0 P EALTZAH S O Hils 2 HJE LT IRAtE T, Bl ET. EE A
EEA . NEILETE I SO\ EILEN G IERT I & 2 M AEBICEIE T 256 F
I

(iii) In the event that a vessel departs from an area outside Japan defined by
the lines of 23 degrees north latitude, 121 degrees east longitude, 26 degrees
north latitude, and 123 degrees east longitude and arrives at a port of entry
or departure in Ishigaki City, Miyakojima City, or Tarama Village in Miyako
County, Taketomi Town in Yaeyama County, or Yonakuni Town in Yaeyama
County, Okinawa Prefecture: before arrival.

MU e Th o T, RSO HE & 3 U THAEEIZEIZE 3 2 £ TOMATRF D
—IFLL B IR RERT T o280 BIE T 5 =+l

(iv) In the event that an aircraft departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure within flight hours of not less than one
hour and less than 2 hours: at least 30 minutes before arrival.

o OMLAEETH O T, A O M A 3 L CTHAEMRICEIE T 5 £ TOMATRRHIA
—IFEERT Ch 256 BT
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(v) In the event that an aircraft departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure in less than one flight hour: before
arrival.

NOHAEEZHIE LT, ABAOHBZRE S5 2 &R HABEBICERE T 256
B35 Al

(vi) When departing from a port of entry or departure and arriving at a port of
entry or departure via no area outside Japan: before arrival.

2 HIEICHET 2WEIL. RO/ RVWEEPOLILE RS, EHICLD2bD LT

Do

(2) The reporting prescribed in the preceding paragraph shall be in writing

except under unavoidable circumstances.

3 EFELETERE-HIHET IEFERT TEDLFHIL, KIBTL2LBY 75,
(3) Matters provided for by Ordinance of the Ministry of Justice as prescribed in

Article 57, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be as follows:

— MM H O TIIRICHE T % FHIH

(i) The following matters for a vessel:

A RO, BRI 5EL . BIE A K OEEE T 5 HAEEA

(a) Name, nationality, and date of arrival of the vessel and the name of the
port of entry or departure at which it will arrive.

n REORA, HE., EEH R, REFRXIIRFEOEFR S L OB (HAEE)
OHFE LTS, PESNIZHEIIEST, HBLIEHOBEALLER L T
W HEANICR — O AEBEIZEIE T 2581280 T, 26 OFEITEEN L
EEE, XDF)

(b) Names, nationalities, dates of birth, crew member's pocket-ledger
numbers or passport numbers, and occupations of the crew members (in
the case of a vessel that departed from a port of entry or departure and
returns to the same port of entry or departure within 14 days from the day
following the date of departure according to a planned schedule without
any change to these matters, a statement of such).

NOREORAL EHEE AEH R REOF S, HREHL O R B A H

(c) Names, nationalities, dates of birth, passport numbers, places of
departure, and final destinations of the passengers.

AZERE I > TIXRIC I 5 FIH

(i1) The following matters for an aircraft:

A WZEOBRGEE S XTEA . BT 2 EA . BAE B R OEIE T 5 HAERS
(a) Registration code or flight number, nationality and date of arrival of the
aircraft, and the name of the port of entry or departure at which it will

arrive.

m REORA, EEE, EER B R OREFIRIREDOE 5

(b) Names, nationalities, dates of birth, sex, and crew member's pocket-
ledger numbers or passport numbers of the crew members.
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NOREORAL EEE, AEH B MR RFEOF S, HIEHE DR B RO H
(c) Names, nationalities, dates of birth, sex, passport numbers, places of
departure, and final destinations of the passengers.
4 RIS HIET DM T DRTEORE OB HIZ W T, RESE 5 A LW
FH oA TREER] LHLH0F THER) & TEETL) LHH01F THET
L) b FHEF—FuF TEa (HAEEG I LM, TE St mic e
OT, HELEZHOBEALOER L THMHUNIZHE —O M AERICEET 254512
BWT, TUHLOFEHEIIEER LWL EIT, 20F) | L5001 e LT 5,
(4) With respect to the application of the provisions of the preceding paragraph to
a vessel or aircraft departing from Japan, the term "date of arrival" in item (i),
sub-item (a) and item (ii), sub-item (a) of the same paragraph shall be deemed
to be replaced with "date of departure"; "at which it will arrive" shall be
deemed to be replaced with "from which it will depart"; and "crew members (in
the case of a vessel that departed from a port of entry or departure and returns
to the same port of entry or departure within 14 days from the day following
the date of departure according to a planned schedule without any change to
these matters, a statement of such)" in item (i), sub-item (b) of the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "crew members."
5 EHETLRFEUNHICHET 2IEBE T CTEDLIFHIL, RIZBITLHEHB0 T2,
(5) Matters provided for by Ordinance of the Ministry of Justice as prescribed in
Article 57, paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be as follows:
— HRFER LEFFAI AT TV A REORA, HEE, £AFH B, BEFR IS
DB WAL N S 3EFF Al OF 5 K OFFAI4EH A
(1) Names, nationalities, dates of birth, crew member's pocket-ledger numbers
or passport numbers, and the occupations of the crew members who have
been granted multiple landing permission for crew members, and the number
and date of the permission.
= RO RO ZERE DB kL s L < 1T E4
(i) Name of the vessel, or the registration code or flight number of the aircraft.
= g oBTET 5 E4

(iii) Nationality of the vessel or aircraft.

(hi 5% D 5 7 %)
(Designation of Facilities, etc.)
FHT RO EEATNLEE HICHET 2RITNEELO LB LT 5,
Article 52-2 (1) The facilities prescribed in Article 59, paragraph (3) of the
Immigration Control Act shall be as listed in Appended Table V.
2 EHEHETNLEHE -_HOHEIZLVREOR UTEXEZEOEML L BEHOAHZ %
R4 oL &, TOEEXHHEFE _HOBEIC L DB EMmTEMEICERTH LI
KO TS O R UTEEEF BT b0 LT 5,

(2) When exempting the captain of a vessel or aircraft or the carrier from bearing
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the expenses and responsibility pursuant to the provisions of Article 59,
paragraph (3) of the Immigration Control Act, a supervising immigration
inspector shall notify the captain or the carrier by entering a statement to that
effect in the written notice of exclusion order pursuant to the provisions of
Article 10, paragraph (2).

(FREDOER)
(Preparation of Records)

BHA &= AEBEEX. BERLHILEO ZFE _HOBEIZL WAEANEOMO
BfR AN (LLFZOFRIZEBWT MEAE] 2vH, ) IIxf LHEEZ RO THERMZ Lo
EEIT. HHAENFEOMB LG L CHELERT L2 LN TE D,

Article 52-3 (1) When an immigration inspector has required a foreign national
or other persons concerned (hereinafter referred to as "foreign national, etc." in
this Article) to appear and answer questions, the inspector may prepare a
record of the statement of the foreign national, etc.

2 AEBEEIT, ATEOFAEZER L& X3, YZAAEAFICHE S &, UTith
2T, SEERLZARICRY RN Lo RSt b BAE23E, o, BDH
ZHIZEA LRTNERER, ZOHAEICENT, BENENENELT LI LN
TERNEE, IBL AL EIE, TORFZMEFICHTL LRTNIT RS20,

(2) When an immigration inspector has prepared the record set forth in the
preceding paragraph, he/she shall have the foreign national, etc. confirm that
the recorded contents contain no errors by having the foreign national, etc.
inspect the record or by reading it aloud to the foreign national, etc., shall have
the foreign national, etc. sign it, and shall affix his/her own signature thereto.
In this case, when the foreign national, etc. is unable to sign or has refused to
sign the record, the immigration inspector shall make an additional entry to
that effect in the record.

(HARANDHE)
(Departure of Japanese Nationals)

B =4 EEATRE -HEICRET 2 HEOMRIE. RFISHIELSE =+ /Us ki
KXHOHEOFEZT 52 I D2TITHI b D ET 5,

Article 53 (1) The confirmation of departure prescribed in Article 60, paragraph
(1) of the Immigration Control Act shall be done by affixing the seal of
verification for departure pursuant to Appended Form 38 in the passport of the
Japanese national concerned.

2 AEFEEEIZ. TEOBEOEREZZIT LD LT 5HEBROZZDONT I HELY
THEEIE. RA, AFEA R, ML HEEA B EOHE 2 HAEREZ HE O FER]
RO DD T=DITHNOEND 7 7 A N THHOTHELEENEIHET 2EFFHE
I A DN b DIZRERT D 2N TE D, ZOHEITBW T, AEDOBEIZ)
NobT, FHEOFENZT 52 E2E LRV,
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(2) When a Japanese national who wishes to receive the confirmation of
departure set forth in the preceding paragraph falls under all of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
date of birth, sex, date of departure, and the port of entry or departure from
which the Japanese national departs in a file to be used as a record, as a
substitute for the seal of verification for departure and make such record
available via a computer as prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector shall not be required to affix the seal of verification set forth in the
same paragraph:

— HHEFTNEO FH -HOBEICLLIBEEZ T ETHDLZ L&,

(i) The Japanese national is registered pursuant to the provisions of Article 54-
2, paragraph (1).

= MEOMERICE LT, BRSSO THEEEZRIELTWD Z &,

(i1) The Japanese national has provided his/her fingerprints in an
electromagnetic form at the time of confirmation of departure.

3 HIAE/NHOBEIL, ATEE 5 OHEIC LY B E RIS 25581250 THEH
T2,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (8) shall apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of
the preceding paragraph.

(BAARANDRE)
(Return to Japan of Japanese Nationals)

FHAUSE EHEAHFRICHET 2REOMRIT. KECHRE L+ 5Kk D
JREDEZ T 52 LICEXOTITI bD LT 5, L, FEEZFRFL TWRNED
SWTIE, BIERHEE T =5 KDI/EREAEDOZTICLATIT O b D LT 5,

Article 54 (1) The confirmation of return to Japan prescribed in Article 61 of the
Immigration Control Act shall be done by affixing the seal of verification for
return to Japan pursuant to Appended Form 72 in the passport of the Japanese
national concerned; provided, however, that this confirmation shall be made by
1ssuing a certificate of return to Japan pursuant to Appended Form 73 with
respect to a person who does not possess a passport.

2 AEEAEEIZ. fPEOIFEOME 22T LD & T 2HEPRDETDOWVTIIC HELY
THEEIR, R4, AR, . BEEEA B LD BT S HNEWEZ R E OFER)
RO T=DITHNOEND 7 7 A N THHOTHELEENEIHET 2B A
BICHA SN b OICRERT 5 ZENTE D, ZOHBICBWTIE, BEOBEIH
N bLT, FHEOFEHZT 52 L 2E LRV,

(2) When a Japanese national who wishes to receive the confirmation of return to
Japan set forth in the preceding paragraph falls under all of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
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date of birth, sex, date of landing, and the port of entry or departure at which
the Japanese national lands on a file to be used as a record, as a substitute for
the seal of verification for return to Japan and make such record available via
a computer as prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector shall not be required to affix the seal of verification set forth in the
same paragraph:
— WEFHOHEILDBHREZ T EETHLZ &,
(1) The Japanese national is registered pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the following Article.
IHEOMERICEE LT, BT Lo THEEZRZIEL WD Z &,
(i1) The Japanese national has provided his/her fingerprints in an
electromagnetic form at the time of confirmation of return to Japan.
3 HIAENHOBEIL, ATESE 5 OHEIC LV B E Rt 2551250 THEH
T2,
(3) The provisions of Article 5, paragraph (8) shall apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of
the preceding paragraph.

(FLkZ T 2 HARND 28 O dx)
(Registration for Japanese Nationals Who Wish to Have Their Data Recorded)

FhAMEO " ZOHELXTEELES LT H5HAEBICRENTH L =548 5
SMOTATGRE HOBREIC L DB EZ T2 22 HmET 280, IEREOBE (L
T TEARANMEERER] &), ) 22T X9 T 5L6121%, fREREREZICHE
L., i En LR sy,

Article 54-2 (1) Any Japanese national who wishes to have his/her data recorded
pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (2) or paragraph (2) of the
preceding Article at the port of entry or departure at which he/she wishes to
land or from which he/she wishes to depart wishes to have his/her data
registered by the director with jurisdiction (hereinafter referred to as "desired
registration for Japanese nationals"), the Japanese national shall appear at the
designated registration office and present his/her passport.

2 PFIERERIE FEEOEN, ROFTZOWVWTIIZHEYT D EWELIEHEIZRY .,
AARNTEERGRE T D LN TE D,

(2) The director with jurisdiction may make a desired registration for Japanese
nationals only in the event that he/she finds that the Japanese national set
forth in the preceding paragraph falls under all of the following items:

— HORREFEEFFFL TS Z &,

(1) The Japanese national possesses a valid passport.

= BRGSO THEAREL TS 2 &,

(ii) The Japanese national has provided his/her fingerprints in an
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electromagnetic form.

3 BEROHEHOBREIL, BIEE _SOREIC LV EREREET 255N T
TR 2,

(3) The provisions of Article 7-2, paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to
cases where fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of
the preceding paragraph.

4 FrEREZ. BARAGEEBRREZZITTZED, ROZZONTANIIEYTLH L&
X, TORARANHEERERZHRIE L, TOBPHEL =5 =, iSRS =H AL OHI
HOBEZ LM LI o BB IERZHE L2 hiER b,

(4) When a Japanese national who has received a desired registration for
Japanese nationals falls under any of the following items, the director with
jurisdiction shall delete the desired registration for Japanese nationals and
erase the fingerprint imaging data provided by the Japanese national pursuant
to the provisions of Article 53, paragraph (3), paragraph (3) of the preceding
Article and the preceding paragraph:

— BARAGLEERERAZIT TR HESOWNTAMNIEY L TR &
DAL & &,

(i) It is found that the Japanese national did not fall under at least one of the
items of paragraph (2) at the time he/she received the desired registration for
Japanese nationals.

=B HOBEIZ L VIR LIERENE DO N kol b E,

(i1) The passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) has lost
its validity.

= FHEIWCEY., AARAGEERBEOREZ RO T2 L X,

(iii) The Japanese national has submitted a written request for deletion of the
desired registration for Japanese nationals.

W EC L2l & ZOMOFEHIZIVFIERENII EHE HARAAGLEERRETLHZ
EVREHY THRWVWERD DL L X,

(iv) The director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the desired registration for Japanese nationals due to the Japanese
national's death or for any other reason.

(R DFEIE)
(Recogmtlon of Refugee Status)

FHTHE EEAT—FROE -HOBEICIVHROBELHFIHFL LD LT 54
UNESIIEGRY -5 wiy W UEP2 = o i ) EF'E%%&U“}?EE IHETH L %%E?“%.’)i%*ﬂr%\*ﬁ
WONCEE " QEEAN+ K0 -0 F-HIRET D ER-RERRIUSAE A
WX, =) 2 AEEHEF _Hj»EL“CTEHj LR E R by, 7272 L, ﬁf%
HIROBIEE OMPGEELERT D52 ENTERVERIOFEENRH 27 I2H T
HEEEORMICRA THFEFICRRH T NS FHLME T 22N TE D,

Article 55 (1) Any foreign national who seeks to apply for recognition of refugee
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status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the
Immigration Control Act shall appear at a regional immigration bureau and
submit a written application pursuant to Appended Form 74, a copy of each of
the materials proving that he/she qualifies for refugee status, and two
photographs (three photographs with respect to a foreign national without a
status of residence prescribed in Article 61-2-2, paragraph (1) of the
Immigration Control Act); provided, however, that a foreign national who is
unable to prepare a written application due to illiteracy, physical disorder, or
any other special circumstances may state the matters to be entered in the
written application in lieu of submitting it.

2 HIHOHFEICYTSTL, ROZFZICHITL2FHEZERLRTAIR LR, Z0
BEICBNT, MEXIIEEEKIEAEFELR R T H LN TERNEICHOTL, £
OB AT L -EH @R LT b 220,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present the documents listed in the following items. A foreign
national who is unable to present his/her passport or certificate of status of
residence shall submit a document with a statement of the grounds therefor:

—  RFXIIEE G

(1) Passport or certificate of status of residence.

o ORERGERE

(ii) Registration certificate.

= BEESEBE R OENEICED D EREOFAIEDOLZ 22T TWLHEIZH ST
X, HRGF R E

(ii1) In the case of a foreign national who has been issued a landing permit as
provided in Chapter III, Sections 3 and 4 of the Immigration Control Act: the
permit.

3 H—HOLAITEWT, SAAEABRHARRITHIZRWE TH D & & UTERE Do
FEHICEVALGHBET 22 ENTERWNE &, SZANEANDOE L UL, BlEE,
FXUTHBEN ZOFEIZRO O THIF LTI Z &N TE D,

(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to appear due to disease or for other similar grounds,
the father, mother, spouse, child, or relative of the foreign national may file the
application on behalf of the foreign national.

4 EBREZ, BEA++ R0 F -HOBEICIVHEROBEDHHF LT O/E
NZBE L, ROMAIZET 2RKE—KF (b) BT ITHDOHEIONTERE
RNEFEERIIRETLHD LT 5,

(4) The Minister of Justice shall make inquiries of the National Public Safety
Commission as to whether a foreign national who has applied for recognition of
refugee status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the
Immigration Control Act has committed any act listed in Article 1, item F-(b) of
the Convention relating to the Status of Refugees.
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5 {EEAT—FROE HICHET 2 HREETEAFORNL, HIERHE LI 58k
kD,

(5) The certificate of refugee status form prescribed in Article 61-2, paragraph (2)
of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended Form 75.

6 EEA+T+—FROFE _HOBEICLLIEROBEL L2V EOEMIT, MEFEE+
NAEERICL2BMEBIZLSOTITO DD ET S,

(6) The notice of denial of recognition of refugee status pursuant to the provisions
of Article 61-2, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be given in
the form of a written notice pursuant to Appended Form 76.

((EHERITER D FFA])
(Permission Pertaining to Status of Residence)

BHARE EEAT OO E-HOBEIL L EEH OERZE K ORS Z 7 A
TH5AITE. BRLHE =+ B R SUIRELH =+t o U X HRERN & L 725
R = RIS K D EREKERE RN T 2 b D LT 5,

Article 56 (1) When permitting a foreign national to acquire the status of
residence of "Long-Term Resident" pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (1) of the Immigration Control Act, a certificate of status of
residence, pursuant to Appended Form 32 shall be issued with the seal of
verification pursuant to Appended Form 37 or 37-2.

2 BEEAT—FRO O TETHICRET 2FFICET O IRER, MREE AT
AL DR EFEICLSOTITObD ET 5,

(2) The decision relating to the permission prescribed in Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be made by a written
decision pursuant to Appended Form 76-2.

3 EEART—FZO_oE _HOBEICL VIEREFHIICTF T 2568121, BIRLES
ANt T RO TIRIGREE S+ 50 AR L D RERT & L2 BIERE =+ 5 ARz &
HIEHERIENEZRZMNT 20D ET5, ZOHRITENT, FEGBOMEEEK L
ET D& &1L, EHERENE2 OIMENIZHOWTRICIEE T 2158 2 5ol L 72 HlED
FLrolUKRNIC LI REEL M T2 b0 LT 5,

(3) When granting special permission to stay pursuant to the provisions of Article
61-2-2, paragraph (2) of the Immigration Control Act, a certificate of status of
residence pursuant to Appended Form 32 with the seal of verification pursuant
to Appended Form 62 or 62-2 shall be issued. In this case, when designating
the status of residence as "Designated Activities," a certificate of designation
pursuant to Appended Form 7-4 with a statement of the activities specifically
designated by the Minister of Justice with respect to the foreign national
concerned shall be issued.

4 JEERT—FOZo ZHENHEOHEIC L HFFATOBRE Uik, BIRESE L+R50 =k
AW X DBEEMEIZ L S>TITO b D LT 5,

(4) The revocation of permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
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paragraph (4) of the Immigration Control Act shall be done in the form of a
written notice of revocation pursuant to Appended Form 76-3.

(R IEAE DFF AT

(Permission for Provisional Stay)

BILEAZOZ EEAR+H—F0 ZoMNE HICHET 2N ET IHF0KRAL, Bl
FHL+ARToMNUERIZ LS,

Article 56-2 (1) The form of the permit for provisional stay prescribed in Article
61-2-4, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
Appended Form 76-4.

2 EEART—FOZoWNE “HIZRET A ENMIZ, =H 282 20V TE
OHLD ET D,

(2) The period of provisional stay prescribed in Article 61-2-4, paragraph (2) of
the Immigration Control Act shall be decided, but shall not exceed 3 months.

3 EHEAT KO ZONE =TT LD/ K OATEFIPH OHIR, [EEIOHIRR, FFH L
IZxtd B HEEDOFRHE T OMME LB 5 5&M1E, ROKFIZLDbDET D,

(3) Restrictions on residence, area of movement and activities, the obligation to
appear upon receiving a summons, and other conditions that may be considered
necessary pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the
Immigration Control Act shall be pursuant to the following items:

— fEEIE. EEREREET D,

(i) The residence shall be designated by the Minister of Justice.

= ATE O, EBRESFEINOFELANDH L ERBO THICED GG ERE, &
E SN EREORT HHELENROKIEN & 5,

(ii) The area of movement shall be within the prefecture where the designated
residence is located, except for cases in which the Minister of Justice finds
that there is a special reason and decides otherwise.

= JEBIOHIBRIT. WAZME) FELEE T DIEE IR A 2T 2IEFE O &
Do

(iii) Restrictions on activities shall include the prohibition of activities related
to the management of business involving income or activities for which the
foreign national receives a reward.

I HEEOZRIL, HET & AR OGFT2fEE L TT o,

(iv) A request for appearance shall be made with a designation of the time and
date and place to appear.

o AT T OIED, EEREDMIT 5 OMOSEMEIL, EBERENFHICLELRD D
FHET D,

(v) In addition to the preceding items, other conditions may be imposed by the
Minister of Justice as he/she finds specifically necessary.

4 EERT—FO_ONFE-THOMEIZLY HEHORE R SN & ITxT 5 HED
FoRIE, RE L AFORERIC L AMEHRICESDTIT) b & T 5,
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(4) A request for appearance made to a foreign national under an obligation to
appear pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the
Immigration Control Act shall be made by a writ of summons pursuant to
Appended Form 76-5.

5 EBEAFT—FOONE —HOHEICL A>3 556 OEBIRKIL,
RELH BRI K D,

(5) The fingerprint form, in cases where fingerprints are taken pursuant to the
provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Immigration Control Act,
shall be pursuant to Appended Form 22.

6 EHEANT—FO_ONFENEOHEIZE VIREEMMOEFZHFFEL LS &5 54
AL, BORAEHFOW T3 2 B £ T2, BIRESE E+R50RERAIC K 5 HEEE i
5 ANEE B RIICHEE LT L2 i 6 720,

(6) Any foreign national who seeks to apply for an extension of the period of
provisional stay pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (4) of
the Immigration Control Act shall appear at a regional immigration bureau
and submit a written application pursuant to Appended Form 76-6 by the date
of expiration of the period of provisional stay.

7 HIEOBFEICY O TUL, REETF AT E LR LR T AR 57220,

(7) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present his/her permit for provisional stay.

8 HWhT+hGHE -HOMEX, FBREHOHBIIOWTHEHRT L, ZOHAICBNT,
FE =P [F—IH) LHH01% [HRE) LHRABEZDLI LD LTS,

(8) The provisions of Article 55, paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (6). In this case, the term "paragraph
(1)" in paragraph (3) of the same Article shall be deemed to be replaced with
"paragraph (6)."

(RIHAE DFF AT D EHE L)
(Revocation of Permission for Provisional Stay)

BHAAREO= EFEART—RO _OHOBIEIC L DOFTEDTF R OBEHE Uik, BIREE
L+ AFOERRRIC X DR EFTF AT BUH B EIZ L S>TIT I b D &5,

Article 56-3 The revocation of permission for provisional stay pursuant to the
provisions of Article 61-2-5 of the Immigration Control Act shall be done in the
form of a written notice of revocation of permission for provisional stay
pursuant to Appended Form 76-7.

(R OREDEH L)
(Revocation of Recognition of Refugee Status)

BEAEER EHEEATFO ot HOBEIC X 2 HROBEOTW L%, i
FLE LRI L 2R ERHEBHFICLS>TIT I b D LT 5,

Article 57 Revocation of recognition of refugee status pursuant to the provisions
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of Article 61-2-7, paragraph (2) of the Immigration Control Act shall be done in
the form of a written notice of revocation of recognition of refugee status

pursuant to Appended Form 77.

(HERORBEZZ T T2EDOEEEROTIE L)
(Revocation of the Status of Residence of a Foreign National Recognized as a
Refugee)

FhH+EEROT EFEANTF—FROONFE—HOHEIZ L DMEEEHROIIE Ui, BT
Fot+ Lt EO =R LA ERERTUHBEMEICLSOTITO b D LT 5,

Article 57-2 (1) The revocation of the status of residence pursuant to the
provisions of Article 61-2-8, paragraph (1) of the Immigration Control Act shall
be done in the form of a written notice of revocation of status of residence
pursuant to Appended Form 37-3.

2 H_FHEO =00+ HEOFTNE TCOHREILX, AEOHEICLHAEHERKD
B LICOWTHRT S, ZOBAICBWT, B +h50=F TA\EHFEE &b
HOIE THMRFEAAEE] &, B _t+HEO=, BH_+HEOH, B _+HEDONKDE
T HEOF DB FE A HEO+=FE TOREFR TEABBHYAEEEE 55
DiF NE RS ERMEE ) LHABADbDET D,

(2) The provisions of Articles 25-3 to 25-14 shall apply mutatis mutandis to the
revocation of the status of residence pursuant to the provisions of the
preceding paragraph. In this case, the term "immigration inspector" in Article
25-3 shall be deemed to be replaced with "refugee inquirer"; and "immigration
inspector in charge of the hearing" in the provisions of Articles 25-3, 25-5, 25-8,
and 25-10 to 25-13 shall be deemed to be replaced with "refugee inquirer in
charge of the hearing."

(HRFHLT)
(Filing of an Objection)
BhHNSG EFEARATF-FO_ONE-HOBEICE S BEP X, AlitsEtt/\75
R K D BEH L FE L MG AEEHF/ICRLE L TTORITE R B0,
Article 58 An objection pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph
(1) of the Immigration Control Act shall be filed by submitting to a regional

Immigration bureau a written objection pursuant to Appended Form 78.

(FE3EH N CTIZ P9~ 5 AN A& 3 )
(Grounds for Disqualification Related to the Filing of an Objection)
FEHHNEDOZ ROBZONTUMNIEE T 21T, UL L TITER D Fihe o i
REFEESHBEL L THETLHZENTE R,
Article 58-2 A person who falls under any of the following items may not
participate in the procedures pertaining to the filing of an objection as a

refugee examination counselor:
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— BEHN A, BEHRYANOBBEIIEE CH O

(1) Petitioner or a person who is or was a relative of the petitioner.

= RN ANOEEMRBEAN, BB REN. REEE A MBI A SUIABIEE
BA

(ii) Statutory representative, supervisor of the guardian, curator, supervisor of
the curator, assistant, or supervisor of the assistant of the petitioner.

= RS AOREA I AE

(iii) A person living with the petitioner or an employee of the petitioner.

PO YRGS H L TUIT DWW TR S N OB UTHiIE NS 22 D7

(iv) A person who has become the representative or assistant in objection
procedures of the petitioner with respect to the filing of an objection.

L UEEEPSLTICOWVWTSIMA, 2F5 A IEENIC RO

(v) A person who has become an intervener, witness, or expert witness with
respect to the filing of an objection.

NOHIE ST 52 FDIE), REHAANEHEFERREAETLE

(vi) In addition to those listed in the preceding items, any person who has an

interest in the petitioner.

(B R D J51%)
(Form of the Hearing)

BHANEO= EHBREIR, EEAT RO OB =HOBEIC L HREES S
BOBRAZBERT L 1T, H60 00, ERFESHEEOSELZ KD, Yk
VL CIARDIEE AR+ —RO ZONE—HE FZOWTNNDOLG DB ZH 6N LT
FE AN SR DI L LEFEH N OEROFE L2 RT DL T 5,

Article 58-3 When hearing the opinions of the refugee examination counselors
pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Immigration
Control Act, the Minister of Justice shall, in advance, convene them and show
them a document stating the grounds for any of the dispositions listed in the
items of Article 61-2-9, paragraph (1) of the Immigration Control Act
pertaining to the filing of an objection and copies of documents and materials

constituting the grounds for the disposition.

(B LRk 5%

(Request for Explanation, etc.)
BLENAZON #HREESLHEIT, EEAT RO _ONE="HOBEIZLDERZ
BT DZOMEND D LRBO DL L EH, EHEREICH L., Y%ERER L TITR DO

I UTE R ORI A RO D Z &N TE D,

Article 58-4 When the refugee examination counselors find it necessary in order
to submit their opinions pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph
(3) of the Immigration Control Act, they may request the Minister of Justice to
provide explanations or materials pertaining to the filing of an objection.
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(M EEE RLBGR O F% S D3R4
(Request for Opportunities to State Opinions Orally, etc.)

BhHNGOH EFEA+T—FO _ONRERHEOBEIZLHKkDIE, ERZHOTXT
HEETIT O b D LT D,

Article 58-5 (1) The request pursuant to the provisions of Article 61-2-9,
paragraph (5) of the Immigration Control Act shall be made in writing or orally.

2 EBREIL, AIEORDDNH O L 1L, NI, EiE P LA IISIMAICE R
OB ZIT ) BROFEZERT 20D LT 5,

(2) Upon the request set forth in the preceding paragraph, the Minister of Justice
shall promptly ask the petitioner or intervener whether he/she has the
intention to state his/her opinion.

3 EBRKEIX BEAT—FROONEANRBEIZHET 2 FaiTeo &35 & &3,
SO T, BFLE L ILEEIT L 2 DB E R S L > TEOH R &
UG Ta RS 5 BIZEM L2 TR 6700,

(3) When the Minister of Justice intends to carry out the procedures prescribed
in Article 61-2-9, paragraph (6) of the Immigration Control Act, he/she shall
notify the refugee examination counselors of the time, date and place of the
procedures in advance by a written notice of implementation of an oral opinion
statement pursuant to Appended Form 79.

(H BHE FLBOR 3 o FLak)
(Matters to be Entered into the Record of the Oral Opinion Statement)

FEHAINGEONR EBREZ, BEEPSIAUIZMAOERAFEE S L I3FEHE1To
o ENTHRFEAESHEENMEE AN+ RO ZONEFERHEOFH a7 o2& Tl K’
T o FEHALH L EHELERT 2D LT 2,

Article 58-6 (1) When the Minister of Justice has heard the opinion of the
petitioner or intervener or questioned him/her, or when the refugee
examination counselors have carried out the procedures set forth in Article 61-
2-9, paragraph (6) of the Immigration Control Act, a record stating the
following matters shall be prepared:

— HEEPITORR

(1) Title of the objection filed.

O BRAMREEE, e LHREEEEORA

(i) Name of the refugee inquirer, etc. who heard the opinion statement and
conducted the questioning.

= HEALZEFEHRA, REAL AN SIA K CUERA D K4

(iii) Names of the petitioner, representative, assistant in objection procedures,
intervener, and interpreter who have appeared.

B RBEIE o B R O AT

(iv) Time, date and place of the opinion statement.
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o BERBOGSE IES0HEE

(v) Summary of the opinion statement or questions.
N FOMOME R FIH

(vi) Other necessary matters.

2 EBRKEIL ATEOBEIZ»NDOL T, MY &5 L&, EER N AIISN
ANDERHER N, R A HET — 7 XTI T F T —7 (N BICHEPL ikl —
EDOFHZFLET D ENTEDOMEETe, ) I L, Zhza b o THEFOLH#IZ
R2HZENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when the
Minister of Justice finds it appropriate, he/she may record the opinion
statement of and questions to the petitioner or intervener on a cassette or
videotape (or any other media that is able to record information by equivalent
means) and substitute it for the entering of the record.

3 EBKREIR AHEHOLAICBWT, BEHL TOREFDBEARNZS S D ETIT,
RPN, Z2IMANTHERFESGBEORERH O & i3, BRB® L OE=ZO
WE A L CFmAZIER L2 ThER 5720,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, upon the request of the
petitioner, intervener or refugee examination counselors before a transcript of
the written decision on the objection is issued, the Minister of Justice shall

prepare a document stating a summary of the opinion statement and questions.

(BER O D I7iE)
(Form of Opinion Submission)

BHANGOL BEEATF—FOZONEZHOREIZL2EROEHIL, FHRFER
ZHEBIZBWT, YEREEP LU T2BEAMOZ OB Z# L, B4 LcER
ZEHLTITO b D LT D,

Article 58-7 (1) Each refugee examination counselor shall submit his/her opinion
pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Immigration
Control Act by submitting a signed document stating his/her opinion on the
objection and the grounds therefor.

2 FHEOBEROENIT. #REAESGBIZBW T, RELRD LG, FEOH
ENWZhrb LT, BREESHEENMHEICH#E 2T TELNE —DBERKOZOH
MAREH L, HE L —HBOERIILIOTTLHIENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, in the event that
the refugee examination counselors find it necessary, they may submit the
opinions set forth in the preceding paragraph by means of a document stating a
mutual opinion and the grounds therefor obtained through mutual consultation,
with the signatures of all of them affixed thereto.

(B LTI D IRE)

(Decision on the Objection)
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FHHNEDOIIN EBREZ., EEART—FRO ONE—HOBEIZ L D BEH L TIC
KT HRELPFLHEEHILEDO HKRIT L DREFICLOTITY, YRREFEOREAR
BN T b0 LT 5,

Article 58-8 (1) The Minister of Justice shall make a decision on the objection
filed pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (1) of the
Immigration Control Act in the form of a written decision pursuant to
Appended Form 79-2 and shall issue a transcript thereof to the petitioner.

2 EBREIR EEAT RO _ONFE—HOBEIZ L 2 RHEHLTUITEHBARH D &
WL EEF, MERFELTF R SRR L IHERRBEMAELLZOFTIIMFTHHD L
T 5,

(2) When the Minister of Justice finds there to be grounds for the objection filed
pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (1) of the Immigration
Control Act, he/she shall issue a certificate of recognition of refugee status
pursuant to Appended Form 75 to the foreign national.

(HRFEAS LB OMK)
(Composition of the Refugee Examination Counselors)

FLHNGZONL EHREIZ, ZAOHREFEAESGBICE > THRT 5EROBZHR T,
BERZBEIREHDIEFEZED DD ETDH, ZOHEITBWT, EBREIL, #72
LEMGIOHMREESHBICISDTHIERINL L OEET LI LD LT 5,

Article 58-9 (1) The Minister of Justice shall establish multiple groups composed
of three refugee examination counselors and shall decide the order in which
he/she will consult with the groups. The Minister of Justice shall exercise care
so that each group is composed of refugee examination counselors with
different specialized fields.

2 EBRKEIL, ATEOBEIC LV RITTHEAHENRT 2 HREES 5B O— 3L
DIRIFE DM OFFIZ L0 YRR Y T L5 HBEH LTI HOWTHET 52 &8 TE
7ol & FIE, MM ITYHEREES 5 BICR A THOBE X It o # REA
ZHENLEREZRIEISEL LD LT 5,

(2) When any or all of the refugee examination counselors composing a group
established pursuant to the provisions of the preceding paragraph are unable
to participate in the filing of an objection for which the group is responsible
due to disease or other circumstances, the Minister of Justice shall have
another group or other refugee examination counselors submit opinions in lieu
of said group or said refugee examination counselors.

(AR & 2% =5%)

(Questions, etc. by Refugee Inquirers)
FHHNEZO+ EHBREZ., EERREEIC., EEA++ RO _ONE—HOBEIZ X
RPN CIZBET 2 BER VAR L IIBIMAOE ROBIR ZE g, 25 N0
WA, BEEE S8, UIRERLAE LIEIBMAOERZSEL I LENTE
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60

Article 58-10 The Minister of Justice may have the refugee inquirer hear a
statement of the opinion of the petitioner or intervener, hear the statement of a

witness, conduct an inspection, or question the petitioner or intervener relating

to the objection filed pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (1)
of the Immigration Control Act.

(R FRATREMA )

(Refugee Travel Document)

=%

BIATR JERAT RO "o+ TR - HOBUEIS L0 BRIRITAEA & O AT & B
L&D eFahEAT, MRFENTSHEAICLIHFEE - BLAOTE _EL AR
EHRICHEAL TR LRdnid 2 b,

Article 59 (1) Any foreign national who wishes to apply for the issuance of a
refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Immigration Control Act shall appear at a regional

immigration bureau and submit a written application pursuant to Appended
Form 80 and two photographs.

2 HIEOHFEICHU TS TIL, FELHARE IS 2 8 L OV R GREEA E 4 1
RLUZRITHIE R B0, ZOHEIC

CRWTIE, B TRE HREOMEZ T
50

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national shall present the documents listed in Article 55, paragraph (2) and a
certificate of recognition of refugee status. In this case, the provisions of the

second sentence of Article 55, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis
3 EEAt+—F0Z

F D O+ BICHIET B RIATAY B ORI, MRS+
BRI L B,

(3) The form of the refugee travel document prescribed in Article 61-2-12

paragraph (1) of the Immigration Control Act shall be pursuant to Appended
Form 81.

4 EBERT—FRO o+ B ARNEOBIEIC X D HRRITIEN F O A 2 IR ERFF AT O
HEF = ORRIL, BlReH N+ 5kl X
(4) The form of the written application for permission for extension of the valid

period of a refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-

12, paragraph (6) of the Immigration Control Act shall be pursuant to
Appended Form 82.

5 EHBAT RO o+ THNHEOBEID KL D EHRRATREA E OB O I, Bl
BN =S LD BRIRITAEAFE RN THFICEISOTITI LD ET D

(5) The order to return a refugee travel document pursuant to the provisions of

{118
(gt}

Article 61-2-12, paragraph (8) of the Immigration Control Act shall be made in

the form of a written order to return a refugee travel document pursuant to
Appended Form 83.
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6 FLTLEFE-"HOBEIT, HE—HOHFFIIOVWTHEMNT D,
(6) The provisions of Article 55, paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1).

(FREDOER)
(Preparation of Records)

LG HRMEEIL. EEAT RO oS HOFEIZL Y EARAD
HEAZ RO THEMZ Lz & i3, YEBARAORZER L-HEFLIELT 20D L
T2,

Article 59-2 (1) When a refugee inquirer has requested persons concerned to
make an appearance and questioned them pursuant to the provisions of Article
61-2-14, paragraph (2) of the Immigration Control Act, he/she shall prepare a
record of their statements.

2 HRFAEEIT. siEOFAZEZER L & i3, BRACHE SE, JUIFHEAM T
T, 8SWRL7ZAFICEY RN L 2R Y b BAZIHE, o, B I
BALRTNE RS20, ZOHRAIZEWT, HEBARANRELT LI ENRTERN
L&, MIFBAZEATLE L &R, TOEZRHBIIMNTL LR ITIT R B0,

(2) When the refugee inquirer has prepared the record set forth in the preceding
paragraph, he/she shall have the persons concerned confirm that the recorded
contents have no errors by having them inspect the records or by reading the
records aloud to them, shall have them sign the records, and the refugee
inquirer shall affix his/her own signature thereto. When the persons concerned
are unable to sign or have refused to sign, he/she shall make an additional

entry to such effect in the record.

(i fE 4)
(Reward for Providing Information)
FEARTER EFEASTAFOBEIC L 2MESORBIT., —FIc o2& THU EEGTHUTE
T 5,
Article 60 The amount of the reward pursuant to the provisions of Article 66 of
the Immigration Control Act shall be not less than 1,000 yen and not more

than 50,000 yen per reward.

(FECBHMAT )
(Written Payment of Fees)

Bt —5% EERTLEEPOLERNTNGE TOHEIC XD FER oM, BIFEEE N
FPE AR U £ D FECEHAA FIC . BT OB Y 3 5 AR 2 13> TR
THZELIZEOTTHI b LT 5, 2720, BAEFAOAMHIMOER DO
R OUTEE R ATRE E O A I O IE & OFF /] OFLH 2 = 1T 58 0 FEE 2 T35
LaiE. ZORD TR,

Article 61 Payment of fees pursuant to the provisions of Articles 67 to 68 of the
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Immigration Control Act shall be made by submitting a written payment of
fees form pursuant to Appended Form 84 with a revenue stamp equivalent to
the amount of the fee affixed thereto; provided, however, that this shall not
apply in the event that a person who receives permission for an extension of
the validity period of re-entry permission or permission for extension of the
validity period of a refugee travel document pays the fee.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FEART—%D0 EEATLEOZOHEICLY  RICET 2EBRKREOHERIZ, H;
ANFERRRICEET D, 2L, B 5, B, &\ H+5 B+—5. &
+ =5, BHNUERRE+RLFITEIT D2HERICOWTIX, EBERENBLITH)Z L%
D RANAN

Article 61-2 The authority of the Minister of Justice listed below shall be
delegated to the director of a regional immigration bureau pursuant to the
provisions of Article 69-2 of the Immigration Control Act; provided, however,
that this shall not preclude the Minister of Justice from exercising an
authority listed in items (i1), (iii), (viii), (x), (xi), (xiii), (xiv) and (xv)
him/herself.

— EHEEROZE-HICHET DR

(1) Authority prescribed in Article 7-2, paragraph (1) of the Immigration
Control Act.

—D . EFEILRECHEICTHE T D MR

(1)-2 Authority prescribed in Article 9, paragraph (7) of the Immigration
Control Act.

BB RB EHICHUET DR

(i1) Authority prescribed in Article 11, paragraph (3) of the Immigration
Control Act.

= BB R HICHUET DR

(ii1) Authority prescribed in Article 12, paragraph (1) of the Immigration
Control Act.

M JEHFILARE HICHET 2 HER

(iv) Authority prescribed in Article 19, paragraph (2) of the Immigration
Control Act.

T BRSO B HITHUE T DR

(v) Authority prescribed in Article 19-2, paragraph (1) of the Immigration
Control Act.

NOEBEFHERFEHEOENE (EE _+ _5Fo %=1 (EFE _+ _Fo=I1Zk
WTHERT LG EET, ) ICBWTHERTL2LE2ET, ) ICHET HHER

(vi) Authority prescribed in Article 20, paragraphs (3) and (4) of the
Immigration Control Act (including cases in which it is applied mutatis
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mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the Immigration Control
Act and cases in which it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
3 of the Immigration Control Act)).

t EH R S H KO IUIEICHLE T D HERR

(vi1) Authority prescribed in Article 21, paragraphs (3) and (4) of the
Immigration Control Act.

N ERE A ZEONE—HIALE ZHE CROELENOE LHE CICHET SH
R OKEEDIEREKRITRD DO LR, )

(viil) Authority prescribed in Article 22-4, paragraphs (1) to (3) and (5) to (7) of
the Immigration Control Act (except for authority pertaining to the status of
residence of "Permanent Residents").

L EFRETARE -HNOE ZHE TROBEAREITHET D MR

(ix) Authority prescribed in Article 26, paragraphs (1) to (3) and (6) of the
Immigration Control Act.

T R ILARE SIS E T D HERR

(x) Authority prescribed in Article 49, paragraph (3) of the Immigration
Control Act.

+— EBLRFE -HEAOE HICHET DR

(xi) Authority prescribed in Article 50, paragraphs (1) and (2) of the
Immigration Control Act.

2 BB LEO - HICHIET D HER

(xi1) Authority prescribed in Article 59-2, paragraph (1) of the Immigration
Control Act.

+= EEARNT—FO 0 ZITHET HHER

(xiii) Authority prescribed in Article 61-2-2 of the Immigration Control Act.

+0 EEAT RO O D BIEEAR RO O R FE TITHET 5 HER

(xiv) Authority prescribed in Articles 61-2-3 to 61-2-5 of the Immigration
Control Act.

+H O EFHEAT RO _OINFE-HICHIET HDHER OKEFEDOIERERK IR 0%
2

(xv) Authority prescribed in Article 61-2-8, paragraph (1) of the Immigration
Control Act (except for authority pertaining to the status of residence of
"Permanent Resident").

TR EEAT RO OB ZHIUTIELE AT RO O+ =Z0OREIC K 5 #HERGEE
A RIE B 3 S L R A TRE 5 0 I & 32 1 D MERR

(xvi) The authority to have a certificate of recognition of refugee status or a
refugee travel document returned pursuant to the provisions of Article 61-2-7,
paragraph (3) of the Immigration Control Act or Article 61-2-13 of the
Immigration Control Act.

& EEAT RO+ ZHEE, B FREMOEEAREICEET HHER

(xvii) Authority prescribed in Article 61-2-12, paragraphs (1), (2), (5), and (6) of
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the Immigration Control Act.

(5115 TRALBRAR AR 1 K 5 HIGH
(Application by Electronic Data Processing Systems)

FART—RO= EFHFBOBEMER (TEFHE IR T 2 G SulE odiroF HIZE+
Lkt CERHEERES A I —5, U MFR@EEINFRE] Lvwo, ) B2
FEHEICHET 2B HERAEME#EZ VD, UTRLC, ) Z2EALTITH> 20T
EHEKRCZOHANCHES < HEEFE (IF s (3 B F HES KB FICHET L H
EHEEVD, UTRILC, ) IIOEFICEDDH D b DODIEN, ROZFIZTHEHIT Db
DET D,

Article 61-3 (1) The following applications, etc. prescribed in Article 2, item (vi)
of the Act on the Utilization of Information and Communications Technology in
Administrative Procedures (Act No. 151 of 2002; hereinafter referred to as the
"Act on the Utilization of Information and Communications Technology")
pursuant to the provisions of the Immigration Control Act and this Ordinance,
in addition to those provided for in other laws and regulations, may be filed
using an electronic data processing system (prescribed in Article 3, paragraph
(1) of the Act on the Utilization of Information and Communications
Technology in Administrative Procedures; the same shall apply hereinafter):

— BRI TERE -, B HESUIBNEOBREIC XD W

(1) Reporting pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1), (2) or (4)
of the Immigration Control Act.

= ERETEREEHEOBREIC L DRE EROFF A 22T T E IR D WA

(i1) Reporting pertaining to a person who received landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (5) of the
Immigration Control Act.

= B TIARE -ESUIH T IAO T - HOBEIL LS RA EREOFF RO B EO
e

(iii) Submission of a written application for landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (1) or Article
15-2, paragraph (1).

B+ —RE T OREIC X 2 mH

(iv) Notification pursuant to the provisions of Article 51 item ().

H O FE B UIE =SOMEIC L DR

(v) Notification pursuant to the provisions of Article 51, item (i1) or (iii).

2 BIFBAHMBEZEN L CRTEOREFELZ1TR ) L T5F L. RAKOERT (4
NZ&HHD T, DA RNITHFFEOFE LI I 5 &3 2 FETOPEH &L OE
TEDORA) TOMBE LR LIREFEHLZH L UOEBA BT HRTIER G
VY,

(2) Any person who seeks to file an application, etc. set forth in the preceding
paragraph using an electronic data processing system shall notify the Ministry
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of Justice in advance of their name and address (in the case of a juridical
person, its name, the address of the office that intends to handle the
application process, and the name of the person responsible), and of other
matters for reference.

3 EAHEMAHMEEEN L THE—HORBEELIT I AL, LAV OO EIC
KV HFEEZOMOFFNCGHH T REZ L L IN TV L FHE I AEFEET I @BRAE
LS<IFHEEZT ARSI LINTWDLHFHAZAN LT, HEEELITORITNE R B2
[

(3) Any person who files an application, etc. set forth in paragraph (1) using an
electronic data processing system shall do so by entering the information to be
written in the written application and other documents pursuant to the
provisions of the Immigration Control Act and this Ordinance or the
information to be noticed or reported to an immigration inspector.

CHER)
(Miscellaneous Provisions)

FART & EXIZOATOREIC L VIEBKRE, M5 ANEEHRE I AEFEEE
IR T 20 SNHZERPAEGEICLVIER SN TS & XX, ZOEEHIFRL
WA L7227 60,

Article 62 When any material to be submitted to the Minister of Justice, the
director of a regional immigration bureau, or an immigration inspector
pursuant to the provisions of the Immigration Control Act or this Ordinance is
written in a foreign language, a translation thereof shall be attached thereto.

BNt =4 EEREIX, BELEE -HOBREICL D EREOT-DOFEEICEL, A
EEELOHRBEESEELRE EHE SR ELZTOIES (PR _FIEBEETH
TRTe U TEMEES] £V o, ) ORDIENERFE —DOMDOEDOEFDHED Tl
157 DIEEOH K NERIRE — DO DX DT OHD Nz T HIEE OHEO Nl
BEICL 0 ERE B O THEANCKT D HARBHE 2172 ZHEKE (LT THAGE
BB LW, ) ZEDDLGEITIE, BARGEHERE ORI K ORI OV T DR
HEROGEH (LLF THA - GEB LW, ) 2179 2N TELIENTL LN EZS
BLTHZLENTED,

Article 63 (1) Relating to the examination for the purpose of landing permission
pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (1) of the Immigration
Control Act, when the Minister of Justice designates an educational institution
that provides Japanese language education for foreign nationals (hereinafter
referred to as "Japanese language institution") in a public notice pursuant to
the provisions corresponding to "College Student" and "Pre-college Student" in
the right-hand columns of the Table of the Ministerial Ordinance to Provide for
Criteria Pursuant to Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act (Ordinance of the Ministry of Justice No.
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16 of 1990; hereinafter referred to as "Ministerial Ordinance on Criteria"),
he/she may refer to a certification provided by a juridical person which has the
ability to implement examination and certification relating to the facilities and
curriculums of Japanese language institutions (hereinafter referred to as
"examination and certification")

2 HIEOENIRITET 2B FIEET 2 b O TRIFNER L0,

(2) The juridical person set forth in the preceding paragraph shall conform to the
following requirements:

— EBRZHAHBNETHENTRNI &

(i) The juridical person shall not be a for-profit entity.

TOHRA - GEEEZEEN ORI ERM T D DI NE R RN EREE G T 5 2 &,

(i1) The juridical person shall have the accounting foundation necessary for
proper and smooth implementation of examination and certification business.

= HEZARBHEEEIC XD AARBHEOEMIZOWVWTHIEFRBREALRNI &,

(iii) The juridical person shall not have an interest in the implementation of
the Japanese language education for foreign nationals by the Japanese
language institution.

M EE=FERIANE AN T 2 AARGEABZFEL L TITOL IUIRE A L I3y

DIEREERZ b DO THER T HAEANDZ AN ZIT O ERRNT &,

(iv) The juridical person shall not have implemented Japanese language
education for foreign nationals as a business nor have accepted a foreign
national staying in Japan with the status of residence of "College Student" or
"Pre-college Student" during the past 3 years.

H OFE - GEAEEUNOEBEEITOTCNDL L XX, TOEBEITI Z LICLOTHE
B FEHFEREOEENAANEICRDLIBEAD RN &,

(v) When the juridical person is engaged in any business other than the
examination and certification business, the implementation of the other
business shall not be likely to make the management of the examination and
certification business unfair.

RN HEOHENERE - SEHFXORNERES I KEZ KIETBERLRNRNHDTH
52 &,

(vi) The constitution of the juridical person's officers shall not be likely to
inhibit fair management of the examination and certification business.

t BE-EHEZTOLEOOEAULOZBICL VR INDIZBEREZATLI K
OM%ZE B O HLL s B AREEZ0E 5% B O 5 i M OV il |2 o W C R P il Sk
REeFTLHE5THLZ L,

(vii) The juridical person shall have a committee consisting of 5 or more
members to conduct examinations and certifications, and half or more of the
members shall have expert knowledge or expertise in the facilities and

curriculums of Japanese language institutions.

N M EE YA ATEAEHBIC L D AARGEHEOFEBIZ OV THIERREZA L
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RN EROAENCHT D AARBABELZFEL LTIT O TV S HIRIZETE L T
A AR

(viii) The committee members shall not have an interest in the implementation
of the Japanese language education for foreign nationals by the Japanese
language institution and or belong to an organization that implements
Japanese language education for foreign nationals as a business.

L HEUZBESOFHINEET DHHOMENND Z &,

(ix) The juridical person shall have full-time employees engaged in committee
affairs.

+ A0 ERERE - FEAZITO ZENTEDLFRMOBFEOEKELZED TND
&,

(x) The juridical person shall have established procedures and criterion of
examination to ensure fair and adequate implementation of examination and

certification.

BATNLSE EBREMERLRE -HEOBEICL D LEOT-OOFERICE L, LEL
BORDIERRE —DOWUDERDHHEDHED FHIZHE T AIEEBI OO TS50 0
HEIZLVERZ DO TEDLIMEIL, ROBFEEONTHICHESYT LD ET D,

Article 64 (1) Training related to the examination for landing pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (1) of the Immigration Control Act that the
Minister of Justice designates in a public notice pursuant to the provisions of
item (vi)-2 of the right-hand column corresponding to "Trainee" specified in the
Table of the Ministerial Ordinance on Criteria shall fall under all of the
following items:

—  UEWHEDSHEGRREEL LTEMSNAD ZLICED, MBI LV ER SN
DEN, HERE XUTHFR ORI BANE~DORBIENRK D Z &,

(i) Implementation of training as a continuous service shall provide for the
transfer of technology, skills or knowledge acquired through training in
Japan to a foreign country.

MEHEL FEL LT O R ORAF OB (LT TFHETE) Lwvo, ) 25,
UHMHMEFEL ERMT 5B BNAH VD . o, Mk REE L L TT O Efik
filzf+2Z L,

(ii) A public or private organization in Japan that provides training as a
business (hereinafter referred to as a "business operator") shall have
reasonable grounds to implement the training business and an
implementation system to carry out the business continuously.

= HEWHEZ T HEEZITAND KO AFLOMEDS | H3ZHHE O FEHutkBd & L
TREBRBIH R ORI ZHT D5 &,

(iii) A public or private organization in Japan accepting trainees shall have the

facilities and system necessary to be a training organization.

M FEEERUSNOZ AN N D 25613, UEFETAROKRE TUHREROEE
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IZOWTEEEZATL2HO0, YiLFETIERLSIOZ ANEBEIZ BV TIT b D4
BEOFERRMIZHOWNT, ZHIZ2E DR —FEAEZITVEDORR L YixF¥E
TROFEM Z BT 2 AEEHRORICHRET 22 EshTnd 2 &,

(iv) If there is an accepting organization other than the business operator, an
officer of the business operator who is responsible for the management of the
business is required to conduct an audit at least once every 3 months with
respect to the status of the training being implemented by said accepting
organization, and to report the audit results to the director of the regional
immigration bureau with jurisdiction over the area where the business
operator is located.

2 EHBREIL. BTEOERIZY ST, SAEAOHHEITLR S BEPREHE (LLT THHE

PR LD, ) EBATO ZEMNTEDEANCL G IASZ LT L LN TE D,

(2) When making the designation by public notice set forth in the preceding
paragraph, the Minister of Justice may refer to an evaluation by a juridical
person that has the ability to conduct an expert evaluation pertaining to
training for foreign nationals (hereinafter referred to as "training evaluation").

3 HPEDENTRITHET 2B HICEET 2O TRIFNIER LR,

(3) The juridical person set forth in the preceding paragraph shall conform to the
following requirements:

— HRZHMLTLEATRNI L,

(i) The juridical person shall not be a for-profit entity.

= WHERHMEEE 2 E M O MBI FE T D 7 OIS E R BRI R A F T D 2 L,

(i1) The juridical person shall have the accounting foundation necessary for
proper and smooth implementation of the training evaluation business.

= YEMEOFEMIZHOWTHIFRREA LN &,

(iii) The juridical person shall not have an interest in the implementation of
the training.

MU ARERNCANE NS T 2 HEZ FE L L TTW UIHE DIER &R 4 © DT
TR T 2MNENDZANZATOIZ LRV &,

(iv) The juridical person shall not have implemented training for foreign
nationals as a business nor accepted a foreign national staying in Japan with
the status of residence of "Trainee" during the past 3 years.

o WHERHIFE RSN DEB AT OTND & XL, TOEBZITI Z LI THHE
Al OEE N RANEILRDBERR RN L,

(v) When the juridical person is engaged in any business other than the
training evaluation business, the implementation of the other business shall
not be likely to make the management of the training evaluation business
unfair.

N BB ORGP HHEREF RO RN EREE ICXEEZ KIZTTBEAN 20 EDTH S
&,

(vi) The constitution of the juridical person's officers shall not be likely to
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inhibit the fair management of the training evaluation business.

t HBICEEZFEMIIHENDOHHEIAR D N ETT R/ ZIT O 2 LR H DE VRN
&,

(vii) None of the officers shall have committed misconduct pertaining to the
training of foreign nationals in the past 3 years.

N B E =FRIHNE N OHHEIZAR 5 RIEAT A 21T 272 2 L 03 d 2 HIRICHTE
LTWIZERNRNT &,

(viil) None of the officers shall have belonged to an organization that has
committed misconduct pertaining to the training of foreign nationals in the
past 3 years.

U WHERHMZAT 5 2O DO AL EOZBICEI VRSN EZESEZHTHZ LKW
WHEB OB EXHEANOTHEIZ DWW TCEMBAFR IIH A2 AT HrE5THD
&,

(ix) The juridical person shall have a committee consisting of 5 or more
members to conduct training evaluations, and half or more of the members
shall have expert knowledge or expertise in the training of foreign nationals.

+  UBREEDUEIHE D ERIZOWTHIERRZA L2 & RUSMEANIZH T2
WHEZ FFEL L TUTO UIHHE DIER B % & O THER T D4E AN D AN EITD
TWHEKIZETE L TWianZ &,

(x) The committee members shall not have an interest in the implementation of
the training and not belong to an organization that implements training for
foreign nationals as a business or that accepts a foreign national staying in
Japan with the status of residence of "Trainee."

T UBEREROFFIIWNFTLIHEHOBMAENILALLEND Z L,

(xi) The juridical person shall have 5 or more full-time employees engaged in
committee affairs.

+ = BN OB IERWHMERN 21T O Z MM TEDLFREED TWNDH T &,

(xii) The juridical person shall have established procedures that ensure fair
and adequate implementation of training evaluations.

+= UHEBEROZBMOEEHBEIZHENDOHHEITIR D N EAT R 21T O 2 &3
HHENDNIRNT &

(xii1) None of the committee members or full-time employees shall have
committed misconduct pertaining to training for foreign nationals.

+U 4B EESOEB K OEEREIZEE ZAEMITHE N OHHE MR D R IET A %
IO ENHLIHRICHTR L TWEDR VRN &

(xiv) None of the committee members or full-time employees shall have
belonged to an organization that has committed misconduct pertaining to the
training of foreign nationals in the past 3 years.

kAl

Supplemental Provisions
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SIS
Omitted

BIFRE— G —5MR)

Appended Table I (Re. Art. 1)

Prefecture

W4
Name of Port

bytE
Hokkaido

==
B
Aomori

= F

Iwate

(2274
Miyagi

3l
Monbetsu
8 7
Abashiri
HAUS
Hanasaki
Hls
Kushiro
N
Tomakomai
B
Muroran
E3):
Hakodate
N

Otaru

e

Rumoi

HEN
Wakkanai
FNFIB T
Ishikariwanshin
R
Aomori
A
Hachinohe
=4
Miyako
ZhA
Kamaishi
KA TR
Ofunato
<ALE
Kesennuma
PEESS
Ishinomaki
i
Sendaishiogama
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K
Akita

e
Yamagata
i S

Fukushima

/e
Ibaraki

T4
Chiba

B
Tokyo

FiZE )l

Kanagawa

ik
Niigata

& I
Toyama
A

Ishikawa

& H
Fukui

A
Akitafunakawa
et
Noshiro

M H
Sakata
/N
Onahama
A%
Souma
H~7
Hitachi

i [ A E]
Hitachinaka
JEE
Kashima
VNG
Kisarazu
T

Chiba

HOR
Tokyo

)
Futami
)
Kawasaki
B
Yokohama
T ZE
Yokosuka
= IR}
Misaki
[IERARE
Naoetsu
B
Niigata

i
Ryotsu
RARE L
Fushikitoyama
R wyES
Nanao
Kanazawa
PN
Uchiura
HE

Tsuruga
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Fifr[it]
Shizuoka

gl
Aichi

Mie

HUHD
Kyoto

KB
Osaka

Sod
Hyogo

Fag
Wakayama

Tottori
ISR

Shimane

M7 Dl
Tagonoura
TH 7K
Shimizu
e

Yaizu
AEN R IR
Omaezaki
=]
Mikawa
ATH
Kinuura
4R
Nagoya

MU A
Yokkaichi
B
Owase
i
Miyazu
Maizuru
Kb
Osaka

]
Hannan
JRIRE VS = R
Amagasakinishinomiyaashiya
il

Kobe
R P
Higashiharima
UERES
Himeji
FEAE

Aioi

31
Tanabe
NS

Yura

Fep L
Wakayamashimotsu
e
Shingu

5

Sakai
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AR
Shimane
[i] 1L
Okayama

N

Hiroshima

iigs!

Yamaguchi

A
Yamaguchi
e ie]
Fukuoka
=
Tokushima

)
Kagawa

=
Hamada
FHf

Uno

K
Mizushima
i 1L
Fukuyama
WA
Tsuneishi
BB K iy
Onomichiitozaki
T4

Habu

=

Kure

JEE)]

Kanokawa

N =

Hiroshima

A

Iwakuni

A

Hirao

Il M
Tokuyamakudamatsu
= WA
Mitajirinakanoseki
FH

Ube

K

Hagi

it

Kanmon

TS /M B
Tokushimakomatsujima
I
Tachibana
SIS
Takamatsu
EL 5
Naoshima
P
Sakaide
AL

Marugame
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R
Ehime

15 N

Kochi

& [l
Fukuoka

(=

Saga
(G

Saga
Rl
Nagasaki
Rl
Nagasaki

L
HE
RR

Kumamoto

Ko7
Oita

FEH
Takuma
= E)IZiT
Mishimakawanoe
Bl
Niithama
R
Imabari
9
Kikuma
FALL
Matsuyama
R
Uwajima
IR}
Susaki

i A0

Kochi

Xij H
Kanda
[LE2
Hakata
—ih

Miike

JE
Karatsu
58

Imari

Feliy
Nagasaki
(R R
Sasebo

Jik i
Izuhara
S
Minamata
AR
Yatsushiro
=
Misumi
Koy

Oita

Ve B
Saganoseki
E YN

Tsukumi
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=15
Miyazaki

VL B

Kagoshima

e

Okinawa

eyigE
Hokkaido

AR
Aomori
B
Miyagi
KH
Akita
et /5
Fukushima
T
Chiba
A
Tokyo

#AA

Saiki

il
Hososhima
THEE
Aburatsu
IR
Kagoshima
JITAN
Sendai
BRI
Makurazaki

—+= —+=
JBN IR

Shibushi
=A
Kiire
4
Naze
SCIPN
Unten
S Y
Kinnakagusuku
AR ER
Naha
TR
Hirara
Pap:)
Ishigaki

22 P4
Name of Airport

BTk

Shin Chitose
PR R
Hakodate
1]
Asahikawa
H AR
Aomori
(=

Sendai

KH

Akita

&
Fukushima
i HH (3] %

Narita International

HORCE I CHH)

Tokyo International (Haneda)
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ik ik
Niigata Niigata
=i &
Toyama Toyama
Al FINK
Ishikawa Komatsu
i ] it
Shizuoka Shizuoka
RN ERRSIRES] S
Aichi Chubu International
N B8 74 [
Osaka Kansai International
5 HY Er CKTF)
Tottori Miho(Yonago)
fi] 1L fif] (L1
Okayama Okayama
N N
Hiroshima Hiroshima
)1 i
Kagawa Takamatsu
Tl il
Ehime Matsuyama
et i i [
Fukuoka Fukuoka
ALIuM
Kitakyusyu
Ry Rl
Nagasaki Nagasaki
fig fig
Kumamoto Kumamoto
Koy NG
Oita Oita
=4 =405
Miyazaki Miyazaki
JEE IR JEE IR S
Kagoshima Kagoshima
T AR
Okinawa Naha

S (BB =5RER)
Appended Table IT (Re. Art. 3)

L& 158 11
Status of Period of Stay
Residence
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PARAS ENERFE—DO—DOROHNZEOHED TG T 575 ( TH442

Diplomat B T D, ) &7 O MM
Period during which the foreign national engages in the
activities listed in the right-hand column corresponding
to "Diplomat" specified in Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act ("Diplomatic Activities").

3! ERRE—D—DEDOXHAOHED TG T 51EE) ( TAH

Official B LT 5, ) 24T O WM
Period during which the foreign national engages in the
activities listed in the right-hand column corresponding
to "Official" specified in Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act ("Official Activities").

Btz ST

Professor 1 year or 3 years.

= =T

Artist 1 year or 3 years.

R =T

Religious 1 year or 3 years.

Activities

HoE AR

Journalist 1 year or 3 years.

BE - R ST

Investor/Business | 1 year or 3 years.

Manager

B - REHER ST

Legal/Accounting | 1 year or 3 years.

Services

=I5 AR

Medical Services 1 year or 3 years.

WFE =T

Researcher 1 year or 3 years.

BE XL

Instructor 1 year or 3 years.

Bty =T

Engineer 1 year or 3 years.

NS - [EBRE | =T

¥
Specialist in

1 year or 3 years.

Humanities/Inter

national Services

EENERE) ST

Intra-company 1 year or 3 years.

Transferee

BAT —HE NH. ZHXI+HA
Entertainer 15 days, 3 months, 6 months, or 1 year.
Hre SAENE

Skilled Labor

1 year or 3 years.
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AR E S —HE TN A

Cultural 6 months or 1 year.

Activities

A A, = FAXE+IA
Temporary 15, 30, or 90 days.

Visitor

e THEZAD TR AT

College Student

1 year, 1 year and 3 months, 2 years, or 2 years and 3
months.

B —HF=H. —H XTI

Pre-college 6 months, 1 year, 1 year and 3 months.

Student

WHE —HE TN A

Trainee 6 months or 1 year.

FIEMAE = THE ) AAXEEA

Dependent 3 or 6 months or 1, 2, or 3 years.

IR E T E — {ENRFE-DOILORD T (KO IZFR DT IZR
Designated Lo ) BT HEBEZRESNLIEITH LTI, IHF
Activities (i) In the case of a foreign national engaged in the

designated activities listed in the right-hand column of
Appended Table I (5) of the Immigration Control Act
(only the parts pertaining to a. and b.), 5 years.

= ERRE-OILORDO T (OONRDEBTICR D, ) (2
BT AR EINLEICH DT, HAE, WUE, =4,
CEXIT

(i1) In the case of a foreign national engaged in the
designated activities listed in the right-hand column of
Appended Table I (5) of the Immigration Control Act
(only the part pertaining to c.), 1, 2, 3, 4 or 5 years.
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= EHEERE-EHE ZSOERTED DIEE X ifx{ﬁj:@
HEEICET 2 AAREE A RO T HRE & OO EIC
DX REERT B PERTEREAE (A -+ =4 EEE e = )
BHRICHET HDHREHEME L TCOEBIHEET HIEENE L <
(LR E ’%’ﬁ??i/\?éjfﬁjﬁ&(ﬁ)l mak s (Efs+
FEERE=17) %#%%: HICHLET Dt & LT
[FIEICHE T 2N #EEDOEBINEFET HIEBLIEESNLE
WO TIX, =4, *Eﬂﬁif\ﬂ

(ii1) In the case of a foreign national engaged in the
designated activities provided for by public notice as set
forth in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Immigration Control Act or in activities involved with the
profession of a registered nurse prescribed in Article 5 of
the Public Health Nurse, Birthing Assistant and Nurse
Act (Act No. 203 of 1948) pursuant to the Agreement
Between Japan and the Republic of Indonesia for an
Economic Partnership, or activities involved with
engaging in the business of care, etc. prescribed in Article
2, paragraph (2) of the Social Welfare Worker
(Shakaifukushishi) and Certified Careworker
(Kaigofukushishi) Act (Act No. 30 of 1987) as a qualified
"certified careworker" (kaigofukushishi) as prescribed in
the same paragraph pursuant to the same Agreement, 6
months, 1 year, or 3 years.

W —nb =% TICHITDIEBLSNOIEER 8 E S LD HF IS
bOTIL, LR R VEPN TERS KE2ME 2« OS54 E A
é_Ob\“C? &3 % B

(iv) In the case of a foreign national engaged in
designated activities other than those listed in items (i)
to (iii), a period not exceeding 1 year determined by the
Minister of Justice for the foreign national concerned.

KEHE TR

Permanent Indefinite.

Resident

AARNOEMBESE | ZFE T —F

Spouse or Child of | 1 year or 3 years.

Japanese

National

KEFEORMESE | ZFEXT—F

Spouse or Child of | 1 year or 3 years.

Permanent

Resident

EAEE — EEELEE HE _SOERTEDIHMZED LD
Long-Term ZFioHHoTlT, =FEXTI—F

Resident (i) 1 year or 3 years for a person recognized as having a

status provided in a public notice as set forth in Article 7,
paragraph (1), item (ii) of the Immigration Control Act.
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FE9 % W]

specified in (i).

= T AN AN DO AL A FR O D FITH DO TIE,
SHEZE Z 7 WERTHN TIEB KE2ME 2 O/E A2 DWW TR

(i1) A period not exceeding 3 years that is designated by
the Minister of Justice on an individual basis for foreign
nationals recognized as having a status other than that

IS = (GBS, HARRD

Bk RO T B UZRBERR)

Appended Table III (Re. Art. 6, 6-2, 20, 21-2 and 24)

TERE & G ¥
Status of Activities Materials
Residence
I A2 EMNRE—DO—DRDH | O EFEZ OMAEBORM SO E ER% R 25 58
Diplomat ROHED THIZHET 21E [T LK OB ERET 5 30E
Hif) Note verbale or other document issued
Activities listed in the by a foreign government or
right-hand column international organization certifying
corresponding to the foreign national's status and
"Diplomat" as specified | mission.
in Appended Table I (1)
of the Immigration
Control Act.
AH EERL —D—0RDL | A EEZ OMANEBUNF X E B 235
Official MO THIZET 21E [1TLEE K OHBEERET 5 30E
Hif) Note verbale or other document issued
Activities listed in the by a foreign government or
right-hand column international organization certifying
corresponding to the foreign national's status and
"Official" as specified in | mission.
Appended Table I (1) of
the Immigration
Control Act.
£S5 ERIRE —DO—OROH | IEFEIONE, WIE., HA7L L OSSR 2 FE3
Professor | &OIHD THIZIGIT DG | 530F
) Document certifying the substance
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position and
corresponding to remuneration.
"Professor" as specified
in Appended Table I (1)
of the Immigration
Control Act.
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Zfr EHRE—D—DRD=E | — FEIONE., HIH LKA ZFET D
Artist TOEO I T 278 | 3CGE
) (i) Document certifying the content
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Artist" as specified in
Appended Table I (1) of
the Immigration
Control Act.
= EINEE) LOEF AR SN T HE
kBt
(i1) Material that gives a clear
overview of the foreign national's
artistic achievements.
TR ERRE—D—DERDR | — JREHE)O OIREBIMH., HiZ kT
Religious | BOHED FIZIBIT 518 | BB & 3Ed 5 3CGE
Activities B3 (i) Document certifying the period for
Activities listed in the which the foreign national was
right-hand column dispatched by the dispatching
corresponding to organization and the foreign
"Religious Activities" as | national's position and remuneration.
specified in Appended
Table I (1) of the
Immigration Control
Act.
Z URIEHBI R O AR OB A 5
MINTT D ER
(i1) Material gives a clear overview of
the dispatching and accepting
organizations.
= REF L L COMN K ORI % GRS
% 30E
(iii) Document certifying the foreign
national's position and career as a
religious worker.
ol ERE —DO—0ROH | IEFBYONE, HIR, HAL L ORI 2 G
Journalist | EDIHO FHRICHET H1E | 5 30E

L)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Journalist" as specified
in Appended Table I (1)
of the Immigration
Control Act.

Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.
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wE - R
Investor/B
usiness

Manager

ERRE —D _OROE
- BREOHEO T
DRAREY 1)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Investor/Business
Manager" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.

— HBEHTOMOEEORE LML,
IFINHDOFREIIEEL TEORE %
T8 ET5556

(1) In a case where the foreign
national intends to commence the
operation of an international trade or
other business or to invest in an
international trade or other business
and to operate that business:

A FHEFIEE., SESUTTEADORTLF
THREE R O A EDF L

a. A business plan, a certificate of
matters entered in the registry of the
company or juridical person and a
copy of the profit and loss statement.
7 UEAME A & R < E B OB R O
ZP LT HER WTIT, TOENR
CATHLHAEITIE, HEADEAID
220 E&SHNMTEAT 5 CEMMEREX
A E N B ERREEDO G L

b. Material certifying the total
number of full-time employees other
than the foreign national and, where
the number is two, a document
relating to the payment of their wages
and copies of their residential
certificates or alien registration
certificates.

N FHEROMELZR LN &R
c. Material that gives a clear overview
of the place of business.

= YHSEANOKEHEEZWA ST D
Gk

d. Material disclosing the amount of
investment by the foreign national.

— HZOMOEEORE &ML,
NI ZNHEOHEREIZEE L TV DAEA
RO TEDOREZITE I LT 2550
(ii) In a case where the foreign
national intends to operate an
international trade or other business
on behalf of foreign nationals who
have begun such an operation or have
invested in such a business:
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A HEEHEE, SHATEANORLSE
THREE R O HEEDF L

a. A business plan, a certificate of
matters entered in the registry of the
company or juridical person and a
copy of the profit and loss statement.
2 MEANE A ZBR < FE OB ORI
WL NTTHEER WS, T OEN
TATHDLHGEITIE, U _ANDEIC
RO ESIIICHET 5 CELMERENX
A EANBEFREAZED S L

b. Material certifying the total
number of full-time employees other
than the foreign national and, where
the number i1s two, a document
relating to the payment of wages to
them and copies of their residential
certificates or alien registration
certificates.

N FHEFROMELR O NTT HE R
c. Material that gives a clear overview
of the place of business.

= JEEYONE. WM., HAL K& O 4
RES 5 30HE

d. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

= AEICBWTHmI, HLIEH
EINTEGZOMOEEOERICHSE
L. XITEGZOMOFEIEORE % Bth
L. HLLEINLOFREICEEL TV
HAMNENITR DO TEOFBIINEF L X
9T LA

(iii) In the case where the foreign
national intends to manage an
international trade or other business
which he/she commenced or into which
he/she invested in Japan or to manage
an international trade or other
business on behalf of other foreign
nationals who began or invested in
such a business:

A HEHEE, SHATEANORLS
HREE R O EEDF L

a. A business plan, a certificate of
matters entered in the registry of the
company or juridical person, and a
copy of the profit and loss statement.
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7 YEAME A & R < E B OB E O
ZP LT LER WIS, TOENR
“ANTHLHIEGAEITIE, Y% AOEEIC
1225 &8 3HMTET 5 UFE K MEREX
I IANE N B ERREHE DG L

b. Material disclosing the total
number of full-time employees other
than the foreign national, and where
the number is two, a document
relating to the payment of their wages
and copies of their residential
certificates or alien registration
certificates.

N HEFOMELH O T HEE
c. Material that gives a clear overview
of the place of business.

= WEEZRET D 3CE K ORFREIC B
TR SRS B2 B L 7o IS AR 2 FiE
W

d. Document certifying the foreign
national's career and a certificate
pertaining to the period during which
the foreign national majored in
operation or management in a
graduate school.

B IEEIONE., B, HAL R O 4
RES 5 30HE

e. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

U - A
¥
Legal/Acco
unting
Services

ERRE — D _DFRDIE
B K EBOHEO T
\ZH8 T 2 IEH)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Legal/Accounting
Services" as specified in
Appended Table I (2) of
the Immigration
Control Act.

— ERRFE O _OROIESE - DFHE
BOEHO THICED L EMERTHZ &
AR D 3CE

(i) Document certifying the
qualifications listed in the right-hand
column corresponding to
"Legal/Accounting Services" as
specified in Appended Table I (2) of
the Immigration Control Act.

O IEEY OIS, WM, ML K& ORI A
AEY 5 3E

(i1) Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.
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[ % ENERFE—D_ORDOE | — BAWEEOMEZHLNIT2E
Medical OO NI T D76 | B
Services i) (i) Material that gives a clear
Activities listed in the overview of the inviting organization.
right-hand column
corresponding to
"Medical Services" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.
= ENRE DO ZOROEFROED T
MICEDDEREAT D L &iET DX
=+
(i1) Document certifying the
qualifications listed in the right-hand
column corresponding to "Medical
Services" as specified in Appended
Table I (2) of the Immigration Control
Act.
= IEEONZE., BIH. HAL R O A
AET % 30E
(iii) Document certifying the
substance and period of the activities
and the foreign national's position and
remuneration.
e ERRE—D_DOEXRDOW | — EATORXFLOEE] & ORI EES
Researcher | ZEDIHO FTHIZHEIT 21E | THIEZIT ) EBICEF L XL O L7255

i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Researcher" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.

AN
=

(1) In the case where the foreign
national intends to engage in research
based on a contract with a public or
private organization in Japan:

4 RNOHBIOREE & 0] 50 5
Bl

a. Material that gives a clear overview
of the inviting organization.

1 ARSEGEI E K ORI 2 O il oD % JE A
REY 5 30

b. Graduation certificate and a
document certifying the foreign
national's background and career.
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N IREIONE B, ALK OREH 2
RIE 5 3CE

c. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

= RIITARNE . EEOMOFEZEFTO
& D NFADOBEBRE O ANENZ B L FZEFT DHk
BN & 2 FHEFTITHIM 2 8 o THz
LU TYZFETICBW TR EIT O ¥
BIEELLS LT5556

(i1) In the case where the foreign
national intends to be transferred for
a limited period of time to a business
office in Japan from a business office
established in a foreign country by a
public or private organization which
has a head office, branch office or
other business office in Japan
engaging in research:

A SEOEIEFT EAFLOEIEFT OB
ZoR Y

a. Document indicating the
relationship between the business
offices in the foreign country and in
Japan.

0 RMOEEF OB FHIEAE, #
At REDOT LR OFEENE LY 5T
T &k

b. Certificate of matters entered in the
registry, a copy of the profit and loss
statement and material that clarifies
the substance of the business of the
business office in Japan.

N SNEOFEZEFICE T DB NE KW
B WIM &R 5 30E

c. Document certifying the job
description and employment period at
the business office in the foreign
country.

= HNEOFZEFOBRTLFHENELD
ZOMEEZY ST HE R

d. Certificate of matters entered in the
registry of the business office in the
foreign country and material that
gives a clear overview of the office.
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B IEEBNOWNE . IR, HAL & ORI &
AR5 E

e. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

~ FEEFEE K ORI & RE Y D S0E

f. Diploma and document certifying
the foreign national's background.

BE ENERFE—D_ORDOHE | — BAWEEOMEZHLNIT2E
Instructor | OO THICEIT 51E | B
i) (1) Material that gives a clear
Activities listed in the overview of the inviting organization.
right-hand column
corresponding to
"Instructor" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.
= FRRERRET D SCGE T EEEE IR
LHFFDG L
(i1) Document certifying the foreign
national's educational background or a
copy of a license pertaining to the
educational activities.
= WEAFET 5 CE
(iii) Document certifying the foreign
national's career.
M FEEYOWNE.. Wi, HAL R O 4
RES 5 SCE
(iv) Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.
Bty ERRE D _DOEXDHE | — AW OB HRE M U8
Engineer | fFOHD FHHIZHT 516 | atAEEFEOG L

i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Engineer" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.

(i) Certificate of matters entered in
the registry and a copy of the profit
and loss statement of the inviting
organization.

= BV EBEOFEENFEZB LT
% &k

(i1) Material that clarifies the
substance of the business of the
inviting organization.
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= FEREAFEIEIIRLEH 25
B U 7o W AR D RER 3 X OV IR A RIE9
% 30k

(iii) Diploma or certificate pertaining
to the period during which the foreign
national majored in subjects
pertaining to the activities, and a
document certifying the foreign
national's career.

U IEEhONE., B, AR OREN 2
REY 5 E

(iv) Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

N SCHG -
[E R EHS
Specialist
in
Humanitie
s/Internati
onal
Services

ERRFE—D _DRO N
SR - EFREB OO
TR B I5E)
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Specialist in
Humanities/Internation
al Services" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.

— OB O R ELFEREA E K UHE
WmatHREDOE L

(i) Certificate of matters entered in
the registry and a copy of the profit
and loss statement of the inviting
organization.

= WO FEENEZH O NCT
% Bk

(i1) Material that clarifies the
substance of the business of the
inviting organization.

= FEFEEEENICRLEIE 2
B U 7= IR AR 5 RIEB 35 K OV RE 2 iR
LH3E

(iii) Diploma or certificate pertaining
to the period during which the foreign
national majored in subjects
pertaining to the activities, and a
document certifying the foreign
national's career.

U IEEhONZE., B, AR ORE 2
AET 5 30

(iv) Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.
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1 E N R )
Intra-

company
Transferee

ERIRF— D _DOROAE
FENIRE OHO T8
F 5 IEE)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to "Intra-
company Transferee" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.

— SEOFEZEF & AFOEZET O RER
o GE

(i) Document indicating the
relationship between the overseas
business office and the office in Japan.

= AR OFEEFTOXRLEHIEAE, #
W EEZEOGT LK NFEEARZH LI
T 5 &R

(i) Certificate of matters entered in
the registry, a copy of the profit and
loss statement and material that
clarifies the substance of the business
of the business office in Japan.

= HAEOFEEFICET HBERAE RO
B WM 259 5 CE

(iii) Document certifying the job
description and employment period at
the overseas business office.

W AEOFEEFT OB G EEFEAE LW
ZOMEE A ST D&k

(iv) Certificate of matters entered in
the registry of the overseas business
office and material that gives a clear
overview of the office.

B IEEORNEE, MM, HAL & ORI 2
A5 30E

(v) Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

N R E R R 2 R 5 S0E
(vi) Diploma and a document
certifying the foreign national's
background.
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BlLAT
Entertaine
r

ERIRE — D _DFRDOHL
ITOHED TR 5%
o)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Entertainer" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.

— B . KGR, BEE SR
(AT TEBI%E) Lo, ) OBATICHRK
HDIEEZITE 9 LT 556 (RFITi%Y
TomaER< )
() In the case where the foreign
national intends to engage in public
entertainment consisting of theatrical
or musical performances (except for
cases falling under the following
items):

A RREEE K OTEENI AR D R 2 5E T 5
XE

a. Curriculum vitae and a document
certifying the foreign national's
background pertaining to the
activities.

n o JEHER S OROIERIRE — D DR
OBATOED TR T HiEEOHE (L
T THREESOBEITOE] Lo, ) O
TR — e IHET 28 (LIT TR
KBRS Lo, ) DOBGLHEIHGEN
IR FH R E DB L2 Ot oK RS DA%
AL THEE

b. Certificate of matters entered in the
registry, a copy of the profit and loss
statement or other materials that give
a clear overview of the organization
(hereinafter referred to as
"contracting organization") prescribed
in item (i), sub-item (b) of the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the Table of
the Ministerial Ordinance on Criteria
(hereinafter referred to as
""Entertainer” specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria").
N BT ZAT O ik OMEEL 2 B & T
%8k

c. Material that gives a clear overview
of the facilities where the
performances take place.

= BUTITRLENEDE L

d. Copy of the contract pertaining to
the performances.
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B IEEBNOWNE . IR, HAL & ORI &
AR5 E
e. Document certifying the content
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.
o~ JEMERS ORATOHO TS — 5o
(ZHUE T D AT KNI DS W TS O
BATICRDTEEI 21769 LT 5 & &1L,
WA % &kt
f. In the case where the foreign
national intends to engage in
theatrical or musical performances
based on a performance contract as
prescribed in item (i), sub-item (b) of
the right-hand column corresponding
to "Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria, the
following materials:

(1) ZLROBKBEE DREE A M OV ) D Fik
B o4
(1) List of the names of the manager
and full-time employees of the
contracting organization.

(2)  SRIBEBE O EFH KOV B O Tk
B EEE T OHATOHO MHF — 51

(3) (i) 26 (v) FTOVWTHIC
HZY LRNWT & BRI LI T
% E
(2) Document containing a statement
by the contracting organization that
neither its operator nor its full-time
employees fall under any of the
provisions of (i) to (v) of item (i), sub-
item (b), (3) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer"
specified in the Ministerial Ordinance
on Criteria.
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(3)  BLRIBEBE N8 £ = MR L
7 AT IE SO THAT O G &
H O THERE T DHE NI L Th
ZE O MM OB L IO TND L&
AR5 E
(3) Document certifying that the
contracting organization has paid all
of the remuneration that it had the
obligation to pay to foreign nationals
who stayed in Japan with the status of
residence of "Entertainer" based on
the performance contracts entered
into during the past 3 years by the
organization.

b BEEE S OBATOHO THE — 5
(ZHUE T DMk & d 3 D8R (LT

MEERBE SV, ) ORICEITSE
¥t
g. The following materials regarding
the organization managing the
facilities prescribed in item (i), sub-
item (c) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer"
specified in the Ministerial Ordinance
on Criteria (hereinafter referred to as
"managing organization"):

(1) BEEHEHGEAE, HEHEED
G L% OAth oD = BB OBEEL & B & 728\
ERAY
(1) Certificate of matters entered in
the registry, a copy of the profit and
loss statement or other materials that
give a clear overview of the managing
organization.

(2) EEEEOREE KO YL
AR D EBITWEET D FEHOME D4 E
(2) List of names of the manager of the
managing organization and its full-
time employees engaged in businesses
pertaining to the facilities.
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(3) EEHBEOREE KO YLk
(ZFR 2 ZERSITHEF 3 2 W B O Rk B 28 M vt
HHDOBATOHED FTHRF—5~ (6)

(i) 26 (v) FETOVTIIZHFEY
L7 Z & 2 E B 3 P L2 T 5
(3) Document with a statement by the
managing organization that neither
its manager nor its full-time
employees engaged in functions
pertaining to the facilities fall under
any of the provisions of (i) to (v) of
item (i), sub-item (c), (6) of the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria.
= AR ORATOEO TS A
MHBRETONTNNEYET 256
AT A KON BRETICEITL2HDOD
EDy, HEASWEEBE OB R FEEGEE, 18
WEHEE DT LZE OO~ B O
BEAHLNITHEER
(i1) In cases which fall under any of
sub-items (a) to (e) of item (ii) of the
right-hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Ministerial Ordinance on Criteria: In
addition to those listed in sub-items
(a) and (c) to (e) of the preceding item,
a certificate of matters entered in the
registry, a copy of the profit and loss
statement or other materials that give
a clear overview of the inviting
organization.
= [HBI%OBEATIZR DIHEN LS 0 BT
IR DIEBN 21T 5 LT 256
(iii) In the case where the foreign
national intends to engage in public
entertainment other than theatrical or
musical performances:

A RREE K OVEBN LR D RIEZRET 5D
XE

a. Curriculum vitae and a document
certifying the foreign national's
background pertaining to the
activities.
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2 SV OB EHEGEE, B
AREOE L KO E4 E

b. Certificate of matters entered in the
registry, a copy of the profit and loss
statement and a list of the employees
of the inviting organization.

N BT EAT O Rk OB A2 5 N2 T
% Bk

c. Material that gives a clear overview
of the facilities where the
performances take place.

= BAAWEBERBUTZRETAHSOTWVD
EFTFHARKNEDOE L

d. A copy of the contract when the
inviting organization contracts for the
performances.

B IEEIONE., B, HAL R O 4
RES 5 30HE

e. Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

U BATICAR D IEEV LS O = RETE B 21T
B LT LHLE

(iv) In the case where the foreign
national intends to engage in show
business other than public
entertainment:

A4 ERElEE Lo ¥ERBEIET 28R

a. Material certifying the foreign
national's achievements in show
business.

o HEIONE. W& ORI % fiE3 5
E

b. Document certifying the content
and period of the activities and the
foreign national's remuneration.

HHE
Skilled
Labor

ERRFE—D _DOROEL
REDIHO TG 215
i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Skilled Labor" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.

—  SWEEE OB FL AR F & O
WAtHREDE L

(i) Certificate of matters entered in
the registry and a copy of the profit
and loss statement of the inviting
organization.
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=BV EBEOREATEH S NITT
% Bk

(i1) Material that clarifies the
substance of the business of the
inviting organization.

= RREER NCTEENCLR D R R OVE
¥ 2 RES D ARBEBI N AT L T2 30
(iii) Curriculum vitae and a document
issued by a public organization
certifying the foreign national's
background and qualifications
pertaining to the activities.

U IEEhONE., B, HAL R OREN 2
AR5 SCE

(iv) Document certifying the contents
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

AV TE B
Cultural
Activities

IERNREF— D =DFRD L
LIEBYOTEO T T
S5 )

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Cultural Activities" as
specified in Appended
Table I (3) of the
Immigration Control
Act.

— IR L <IEESEIN LB 24T
VN SATFRDERA O b L < 13
(COWTHMBRIEZTE D £ 705

AN
=

() In the case where the foreign
national intends to engage in
academic or artistic activities or to
pursue specific studies on Japanese
culture or arts:

A THEIONE K ORI QNS S 3%EE)
TR D LT HHBEOME L 5T
% Bk

a. Material certifying the content and
period of the activities and giving a
clear overview of the organization
where the foreign national intends to
engage in the activities.

B SRR BRI M ONEEN AR D R A RiE
ERARS

b. Document certifying the foreign
national's educational background and
career and his/her background
pertaining to the activities.

N AER T O—EIORE DI RET) &Rk
T E

c. Document certifying the foreign
national's ability to pay all of his/her
expenses during his/her stay in Japan.
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= EMROREEZ T CERAERSE O
X IFHEEERLEL Y LT 256
A I8 2 b O DIEN, SEHEMFED
PRI R OERE 2 B & 22 2 &8

(i1) In the case where the foreign
national intends to learn and acquire
knowledge of Japanese culture or arts
under the guidance of experts: In
addition to those listed in the
preceding item, material certifying the
backgrounds and achievements of said
experts.

TR AE
Temporary
Visitor

ERRE —D =0
HIWHAE DO TAIZ#515
AREE )

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Temporary Visitor" as
specified in Appended
Table I (3) of the
Immigration Control

Act.

—  RENSHET DO OMZAEEED
BIRF SUE 2R 2 T E R ZEE DRATT
% PRAEE

(1) Aircraft, etc. ticket for departure
from Japan or a letter of guarantee in
lieu of the ticket issued by the carrier.

= ORHUANDOEIICAET D ENTE
W ANESYNDE RIS

(i1) The foreign national's valid
passport, with which he/she may enter
countries other than Japan.

= TEEYO—YoRE O E ]
5N HE R

(iii) Material certifying the foreign
national's ability to pay all of his/her
expenses during his/her stay in Japan.

—
M5

College
Student

ERIRF—DOMUDRDHE
FOHEO T IGT D%
i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"College Student" as
specified in Appended
Table I (4) of the
Immigration Control
Act.

— BEEZITLO ETHHEOANTEF
"EFEOE L, MFEAITREGEAE S L TH
Ba=T Lo LT 256I121%, Y%tk
B OBFFENEE AT B K& O R34 GiE
T 5 0E

(i) Copy of the admission permit
issued by the institution where the
foreign national intends to receive
education and, in the case where the
foreign national intends to receive
education as a research student or
auditor, a document issued by the
institution certifying the substance of
the research or the subjects and
number of class hours.
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= ERTO—UI0RE DI EES) ZRE
T E UHAEALUSN OB DR &
XATHHEEITIE. TOEDIIEN %
AET D XERONZEDOE N LT HIZED
TeRfEEZR LT 5 E

(i1) Document certifying the foreign
national's ability to pay all of his/her
expenses during his/her stay in Japan.
In the case where a person other than
the foreign national is to pay the
expenses, a document certifying the
person's ability to pay and a document
stating why he/she is to pay.

fynes
Pre-college
Student

IERIZRH— DM DR D5
FOEO IS 515
i

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to "Pre-
college Student" as
specified in Appended
Table I (4) of the
Immigration Control
Act.

— BEEZT LD ET OB O ANFER
AEDE L

(1) Copy of the admission permit
issued by the institution where the
foreign national intends to receive
education.

= REREREMROREEZA ST D
E

(i1) Diploma and a document certifying
the foreign national's background.

= 1ERTO—EOREOZIRET) A AE
T E HRANE AL O DR A
XITHHBITIE, EOFEDII RN &
AET D LEROEDENLFT HICED
To kg2 B 62T 5 30GE

(iii) Document certifying the foreign
national's ability to pay all of his/her
expenses during his/her stay in Japan.
In the case where a person other than
the foreign national is to pay the
expenses, a document disclosing the
person's ability to pay and a document
stating why he/she is to pay.
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WHE

Trainee

ERIZRE — DU DR OHF
EDIED T 5T 5%
o)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Trainee" as specified in
Appended Table I (4) of
the Immigration
Control Act.

— WHEONZE., LB, Ehigir, H
] M OVREa 2 B & 262§ 2 WHE F i)
(i) Training plan stating the
substance, necessity, place of
implementation and period of the
training and how the foreign national
1s to be received and inducted.

= IREB A B TER L 7o BT,
B M OV 2 T 2 EBICWFTLH 2
L EFET D E

(i1) Document certifying that the
foreign national will engage in a
business requiring the technology,
skills and knowledge acquired in
Japan after returning to his/her
country.

= WEAFET 5 CE

(iii) Document certifying the foreign
national's career.

U WHE & 8T 228 O MBHE IR D
TR % GIE5- 2 S

(iv) Document certifying the career of
the training instructor pertaining to
the training.

T IREHEEOMELI LT 2 &
(v) Material that gives a clear
overview of the dispatching
organization.

N AR OB FHGEN &, HI5GT
AEOG L, WHOME DA 5T
T 5 U E K OWHE A4 &

(vi) Certificate of matters entered in
the registry, a copy of the profit and
loss statement of the accepting
organization, a document stating the
number of its full-time employees, and
a list of the trainees.
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FIGAE ERRE—DMNDOERDFE | — HEHLOGFEMREIET 5 GE
Dependent | IEHAEDIHED FHICHT | ) Document certifying the family
A IEE) relationship with the person
Activities listed in the | supporting the dependant.
right-hand column
corresponding to
"Dependent" as
specified in Appended
Table I (4) of the
Immigration Control
Act.
T REE OANE B RGE F SRS
DEL
(ii) Copy of the person supporting the
dependant's alien registration
certificate or passport.
= BREHOWEKOCINAZGET 5 30EF
(iii) Document certifying the person
supporting the dependant's occupation
and income.
IR E T E ERRFE—DILOROF; | — ENRBE—DOLOERD T (1127
Designated | EVEBEIOHO THIZHEIT | 2E2ICR D, ) ITHEITHIEEZ1T78 9
Activities A IEE) LT AEE

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Designated Activities"
as specified in
Appended Table I (5) of
the Immigration
Control Act.

() In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to a.):

A CHREAMEIN & B &R A TEAR A OB
B DEEE 2 B & 2 5 &R

a. Material that gives a clear overview
of the organization in Japan which
entered into the contract with the
foreign national.
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7 YREAMEN & B & A TSR O
BOFEENEZHONT 2GR KW
WEFE. WFIEORRE ITHE L BET 5 F
E(LHORETOHEB TR LT 25
BIIE, BEFEONEEHAL T D
&gkt

b. Material that clarifies the
substance of the business of the
organization in Japan which entered
into the contract with the foreign
national and, in the case where the
foreign national intends to engage in
the activity of operating a business
related to research, research guidance
or education, material that clarifies
the substance of such business.

N RRZEGIERA N OV 2 D il D % JRE 22
RES 5 30HE

c. Diploma and a document certifying
the foreign national's career and other
background.

= {HEIONE. HIF. HAL & ORI 2
RES 5 30HE

d. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.
ZOEIRE-OTORO T (2 I24R
DETICIRD, ) ITHT HIEEZ1TE D
LT 56

(ii) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to b.):
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A HRESMEIN & K &R A TSR OB
BOME A 6T 28k, KUV
BEEA 2N 77 8 TRIE F 2 O IE 7218 E DOfif
P B OIRIE 57 18 35 Dk 3 551 D B %5\
BET 25 (EFOSHEEEF N+
e UUT THBEIREE] &voH, ) B
A ERE-HICHET DIRE CFEET
THLHHEIIE, RIESE =+ —RICHRE
THIRBIEDOBE LA ST 5E R
a. Material that gives a clear overview
of the organization in Japan which
entered into the contract with the
foreign national and, in the case
where the organization is a business
that dispatches workers as prescribed
in Article 23, paragraph (1) of the Act
on the Ensuring of Appropriate
Management of the Worker
Dispatching Business and the
Improvement of Working Conditions
for Dispatched Workers (Act No. 88 of
1985; hereinafter referred to as
"Worker Dispatch Act"), material that
gives a clear overview of the
organization to which a worker is
dispatched as prescribed in Article 31
of the same Act.

7 CYEEAMELN & B &R A TEARF DR
BEOFENFEZRLNICT 288 KO
YREHE B N T B B R TIE S - =R —
HICHET DIRETCHEETHLHAIT
. FNESRE =+ —RICHIET DIRIE LD
FEAREZH LN T 2EE

b. Material that clarifies the business
of the organization in Japan which
entered into the contract with the
foreign national and, in the case
where the organization is a business
that dispatches workers as prescribed
in Article 23, paragraph (1) of the
Worker Dispatch Act, material that
clarifies the substance of the business
of the organization to which a worker
is dispatched as prescribed in Article
31 of the same Act.
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N FEEEREI K OV IR 2 oo At DR R 2
AR5 E

c. Diploma and document certifying
the foreign national's career and other
background.

= JEEYONE. WM., ALK& Ok 4
AR5 E

d. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position and
remuneration.

= ENRE-OHEOERO T (IR
DR D, ) IS HIEEZ1TE D
LT %A

(iii) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to c.):

A HKEELOHFERERET D CE
a. Document certifying the family
relationship with the person
supporting the dependant.

7 R DOAE R EREE ] E TR
DEL

b. Copy of the alien registration
certificate or passport of the person
suppurting the dependant.

N FREHE OWEE M O AT T SRR

=

c. Certificate of the occupation and
income of the person supporting the
dependant.
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W ¥ERIRE—OTILORD T (=124
LIRS, ) I AIEEI TH O T
WA % £E 5 HHE A TR T 5158 LR
B OIEEN TR O LT A% E I
DOWNZEE. WM. AL K OREN 2 ZEd 5 3
==

(iv) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to d.) that are related
to the management of a business
involving income or activities for
which the foreign national receives
remuneration: document certifying the
substance and period of the activities
and the foreign national's position and
remuneration.

I ZofmoLs

(v) In other cases:

A AERFPOIEENZ B 5N 5 30E

a. Document stating the activities
engaged in during the foreign
national's stay in Japan.

n AR O—YOREEFTHI L
MWTEDHZ L& 530

b. Document certifying the foreign
national's ability to pay all of his/her
expenses during his/her stay in Japan.

HANDRKL
e
Spouse or
Child of
Japanese
National

BRI 0 A AR N DHRL
BEEDOHD THICHET
LEGEATHELLT
D5

Activities of a person
with a status listed in
the right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Japanese National" as
specified in Appended
Table II of the
Immigration Control
Act.

— HARANDOERMETHLHHE
() In case of a spouse of a Japanese
national:
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A4 MEHAKANE OEIAZZET 5 CER
CEREDOEL

a. Document certifying the marriage
with the Japanese national and a copy
of the foreign national's certificate of
residence.

7 YEANE A T E OBURE DREEE K
QI AIZ BT D RE &

b. Certificate of the occupation and
income of the foreign national or
his/her spouse.

N AINZERET 2 9% B AN D H ok
AlEE

c. Personal reference from the
Japanese national residing in Japan.
= BARANOFRE T XIEFTHLIHEAE
(i1) In the case of a specially adopted
child or child of a Japanese national:
A U BARANDFEERBA KO ZINE
AN D HAGEREZ O o B+ BfR %2 k4
% 30FE

a. Transcript of the family register of
the Japanese national and the foreign
national's birth certificate, or other
document certifying the parent-child
relationship.

7 YERANE A ST L VT RO TR
KO AN B3 % RE &

b. Certificate of the occupation and
income of the foreign national or
his/her father or mother.

N AFNCEET 2 S AARANITED
fAFRI JE T D & Jn ik A D & JeiRGE
=+

c. Letter of endorsement by the
Japanese national residing in Japan
or other endorser residing in Japan.
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AKEH DR
i
Spouse or
Child of
Permanent
Resident

IERIZRH — DOKEE DR
(EEADEEIONY [het:z 15
D XML 2 /T 5
HELTOIEH
Activities as a person
with a status or
position listed in the
right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent Resident" as
specified in Appended
Table II of the
Immigration Control
Act.

— KEFZFOEME TH LG
(1) In case of the spouse of a
permanent resident:

A4 YUEKEHEEOFHBEMRERET DX
=+

a. Document certifying the family
relationship with the permanent
resident.

7 YRR OAME N B ERGE I E S
kSR DHE L

b. Copy of the permanent resident's
alien registration certificate or
passport.

N BEANE N L ZE OBARFE OTESE K
QI AZRES 5 30E

¢. Document certifying the occupation
and income of the foreign national or
his/her spouse.

= FHIJEET D LK ER O Tk
Ak

d. Personal reference from the
permanent resident residing in Japan.
= kFEEOFTHLGE

(i1) In case of the child of a permanent
resident:

A HAEGEREZ O o Bl MR & RS
LHE

a. The foreign national's birth
certificate or other document
certifying the parent-child
relationship.

7 CYREAKAE R O SME N B ERGE I T
ikt DH L

b. Copy of the permanent resident's
alien registration certificate or
passport.
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N YEANE AN IR L TRk
AN YN 3h el R =2

c. Certificate of the occupation and
income of the foreign national or
his/her father or mother.

= AIITEET D HKER TZED
fAFRN JEE S D & oo ik A O & JeiRGE
EEN

d. Personal reference from the
permanent resident residing in Japan
or other endorser residing in Japan.

EEE
Long-Term
Resident

ERIRE — OEAEH DHE
O TR HET D AL & fH
THHEELTOIESE
Activities as a person
with a position listed in
the right-hand column
corresponding to "Long-
Term Resident" as
specified in Appended
Table II of the

Immigration Control
Act.

—  FEERAK. EMEERAE. HAEGERE
Z DM O YFEINEN D 5y BRZFET 5
E

(i) Documents certifying the family
relationships of the foreign national,
such as a transcript of the family
register, a marriage certificate or a
birth certificate.

= ERTO—UIOREEIRT L L
MWTEDLZ L ZAT HE, YikshEA
IDPANGE- WS- & & A A A= e e
DX AN ZFET D CFE

(i1) A document certifying the foreign
national's ability to pay all of his/her
expenses during his/her stay in Japan.
In the case where a person other than
the foreign national pays the
expenses, a document certifying that
other person's income.

= AITJEET D H TORIAEAN O H Tk
AEE

(iii) Personal reference from an
endorser residing in Japan.

MIRE =0 (G 1+ %, B 1+ %0 _FER)
Appended Table I1I-2 (Re. Art. 21 and 21-2)

TER GRS
Status of
Residence

G

Activities

Rk

Materials
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At EHRE—D—0ORDOH | — HEBORNE, B MO ZFET D
Professor BOED THIZHEIT 515 E
) (i) Document certifying the substance
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Professor" as specified
in Appended Table I (1)
of the Immigration
Control Act.
= AER O R OSHBLER I B3 5 RE
==
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
A ERRFE—D—OROE | — [HEIORNE., WIF KO ZFET S
Artist firomEo THICIT 21EF | CF
3) (i) Document certifying the substance
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Artist" as specified in
Appended Table I (1) of
the Immigration Control
Act.
= MO K OB IZ B T 2 RER
=+
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
R EERE—D—DXRDR | — IREHEND DIREOHERE &2 FET 5
Religious HOWEO THICEIT 51E | 30FE
Activities )] (1) Document certifying the

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Religious Activities" as
specified in Appended
Table I (1) of the
Immigration Control

Act.

continuance of the dispatch by the
dispatching organization.

o EE OUA K ORI ES T D REA
=

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.

124




oH

Journalist

ERRE —D—DEDE
EOHED THICHIT 516
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Journalist" as specified
in Appended Table I (1)
of the Immigration
Control Act.

— SEOHEEEI D b DURIE UK
Difkfe 2 FES D LE

(i) Document certifying the
continuance of the dispatch by the
foreign journalistic organization or of
the contract.

= AR O K OHIBIARIC B9 5 REA
£

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount

of tax paid.
&g - e | ENRE-OZoXROE | — BEIHRER L ITEHICR L FE
Investor/B | & - B OHO FHIZHE | EOBEEHAEE
usiness A IEED (1) Profit and loss statement of the
Manager Activities listed in the business invested in, operated or

right-hand column
corresponding to
"Investor/Business
Manager" as specified in
Appended Table I (2) of
the Immigration Control
Act.

managed.

= HSE AN TR FE OB ORI
A ONCTHER WIS, EOHNR
ZATHLHEITIE, B ADEAIC
25 GRS 2 LFEMMEREX
TN E N B ERGEIFE D L

(i1) Material disclosing the total
number of full-time employees other
than the foreign national and, where
there are two such employees, a
document relating to the payment of
their wages and copies of their
residential certificates or alien
registration certificates.

= {EEIONE. W KON ZFET 2
E

(iii) Document certifying the
substance and period of the activities
and the foreign national's position.

U A O K O BRI B9 2 RiEW]
=+

(iv) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
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B 25 | BIERE -0 ZoXRDE | — HEORNE., BIF RO ZFET 25
e B DEEBEOHO T | CE
Legal/Acco | (Z4g\F % I&Hh (i) Document certifying the substance
unting Activities listed in the and period of the activities and the
Services right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Legal/Accounting
Services" as specified in
Appended Table I (2) of
the Immigration Control
Act.
= AER O K OSBRI B3 5 RE
==
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
= EERE—D _OXRDE | — HEHONR, HIF KOO ZFET 5
Medical OO THICET 51 | GF
Services E) (i) Document certifying the substance
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Medical Services" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.
= ER O K OSBRI B9 % FEA
=
(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
Ui ERRF—D_DOROH | — (EBORNRE, I A OHAN ZFET D
Researcher | ZEDIEHD THIZHT 515 | 3CE

)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Researcher" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.

(1) Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position.

= AR O K OB IC B9 5 REV
ee

=

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
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#HE

ENRE D DROHK

— {EEIOWNE. W& ORI ZFET D

Instructor | BEOED FHEICHEIT A% E
) (i) Document certifying the substance
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Instructor" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.
= AER O R OSHBLER I B3 5 RE
==
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
200 ERFE—DO_OROE | — HEIORNE., BRI KO ZFET S
Engineer OO THICE T 51E | 3GF
3) (i) Document certifying the substance
Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to
"Engineer" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.
= MO K OB IZ B T 2 RER
=+
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
NSTFENF - ERERE —D DR N — JHEEIONE., WIH &L RN ZFET 5
Bl SO - EBRZEB OO | FE
Specialist TR T D IEE (1) Document certifying the substance
in Activities listed in the and period of the activities and the
Humanitie | right-hand column foreign national's position.
s/Internati | corresponding to
onal "Specialist in
Services Humanities/Internation

al Services" as specified
in Appended Table I (2)
of the Immigration
Control Act.

= ERIOUA K ORI B9 5 RIEV]
=

(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
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BN | ENRE -0 _oROME | — EBONKE, MR O ZFET 5
Intra- ENELEOHO T | FHF
company %5 (i) Document certifying the substance
Transferee | Activities listed in the and period of the activities and the
right-hand column foreign national's position.
corresponding to "Intra-
company Transferee" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.
= AER O K OSBRI B3 5 RE
==
(ii) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
BT ENERE—D_DOFROH | — FEIORNRKR K OWIK ZGET 5 30E
Entertaine | 1TOMHEO FHIZHEIT 515 | ) A document certifying the
r &) substance and period of the activities.
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Entertainer" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.
= BATITR D RRIFEOF L
(i1) Copy of the contract pertaining to
the performances.
= WNAKOWBEEIZEE T 2 e
(ii1) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.
L RE ERRFE—DO _OROE | — HEIORNE., WK O ZFEET 5
Skilled REDHD I 21 | XCFH
Labor ) (i) Document certifying the substance

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Skilled Labor" as
specified in Appended
Table I (2) of the
Immigration Control
Act.

and period of the activities and the
foreign national's position.
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= M OIS ORI BS T B RIERA
=

(i1) Certificate of the foreign
national's annual income and amount
of tax paid.

AL E S ERZ S — ODQODEEODjC — HEORNE L OHIENE N IEE 21T
Cultural LIEEBN OO THICHET | B9 & T HMEAOHMELH LN TE
Activities A5 ) B
Activities listed in the (1) Document clarifying the substance
right-hand column and period of the activities and giving
corresponding to a clear outline of the organization
"Cultural Activities" as | where the foreign national intends to
specified in Appended engage in the activities.
Table I (3) of the
Immigration Control
Act.
= {ERTO—EIDORE DI RET) ZRE
T 5 HE
(i1) Document certifying the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in
Japan.
s EMRFE —DOMDOERDOE | — HEEZZT T LN S OIEFRE
College FOHOTMICT 57 | FEKOHGEEAE
Student o) (1) School identification and a

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"College Student" as
specified in Appended
Table I (4) of the
Immigration Control

Act.

certificate of the foreign national's
achievements issued by the
organization where he/she receives
education.

~ EERO_GOBRORAEN L
THUE, UBABALAOE I
LR ARA L £ ok i
e

(i1) Document certifying the foreign
national's ability to pay all the
expenses during his/her stay in
Japan. In the case where a person
other than the foreign national will
pay the expenses, a document
certifying his/her ability to pay.
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i ERRE—-DOMOEOR | — #HEZZT TV LB S OFEFRE
Pre-college | "FOHD THHICHT H1E | BF K O R DL 2 FLil U 72 sl RE A &
Student ) (i) School identification and a
Activities listed in the certificate of the foreign national's
right-hand column achievements issued by the
corresponding to "Pre- organization stating the foreign
college Student" as national's attendance status at the
specified in Appended institution where he/she receives
Table I (4) of the education.
Immigration Control
Act.
= ERTO—YORE O ZIEES) A AE
T E UHAEANLSOE DR A
X HHEITIE. ZOEDOXFEN &
Ak 5
(i1) Document certifying the foreign
national's ability to pay all expenses
during his/her stay in Japan. In the
case where a person other than the
foreign national will pay the
expenses, a document certifying
his/her ability to pay.
e ENERE—DOMUOERON | — HHEZZIT TV LS OWHED
Trainee EOED THWICHT 57 | NE. ST, 8, #5 X IREL O
) WARET 5 CH
Activities listed in the (i) Document issued by the
right-hand column organization where the foreign
corresponding to national receives training certifying
"Trainee" as specified in | the substance, place, period and
Appended Table I (4) of | progress of the training and how
the Immigration Control | he/she is received and inducted.
Act.
— MR OBHE AL
(ii) List of trainees issued by the
organization.
FIRIMAE ERRB—-DOMDORDOZE | — HFEELOFDERZIET 5 XE
Dependent | [RHAEDIHD FHRICHSF | () Document certifying the family

AREE Ui

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Dependent" as specified
in Appended Table I (4)
of the Immigration
Control Act.

relationship with the person
supporting the dependant.
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O PREE OSNE R ERGEH E U TR SR
DHEL

(ii) Copy of the person supporting the
dependant's alien registration
certificate or passport.

= REBEHEOBEKLOWAIZEE T HFENA

i

(iii) Certificate of the person
supporting the dependant's
occupation and income.

K E T )
Designated
Activities

BRI — D ILD K DKy
ETEEIOHO NI 81T
2l

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Designated Activities"
as specified in Appended
Table I (5) of the
Immigration Control
Act.

— EHEE-OHEORO T (11245
DERIIICIRD ) [T HTEENZ1TH D
LT 556

(i) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to a.):

A IHEEIONE. Wi & O 2 FET 2
xX&E

a. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position.

2 AR O K O BLAEIZ B4 2 REH
=

=

b. Certificate of the foreign national's
annual income and amount of tax
paid.

N BESE. RIS SUIAE & BT
LEREHORETDEEZITOTWVD
Galcld, U FEEIR L FETOBEL
AREDCT L

c. In the case where the foreign
national engages in the activity of
operating a business relating to
research, research guidance or
education, a copy of the profit and
loss statement of the place of
business.
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= ENERE-OTORO T (2 24R
DERITICIRD ) [T HTEENZ1TH D
LT O5E

(i1) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to b.):

A JEBORNE. WKL O ZFET 5
XE

a. Document certifying the substance
and period of the activities and the
foreign national's position.

7 AR O K O BLEEIZ B4 % REH
£

b. Certificate of the foreign national's
annual income and amount of tax
paid.

= BERHRFE-OTLORDO T (IR
DEIICIRD ) [T HIEEZ1TH D
LT 556

(ii1) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to c.):

A HREELOHSEMREAET DL E
a. Document certifying the family
relationship with the person
supporting the dependant.

o EREE OSNE N B ERGEV E TSR
DEL

b. Copy of the person supporting the
dependant's alien registration
certificate or passport.

N PREH ORSE M ORI BT % FEM

=3

c. Certificate of the person supporting
the dependant's occupation and
income.
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W ERRB —-OLORD T (=2
DERITICIRD ) [T HTEENZ1TH D
LT DA R OIA K OSBRI B
2 REAESUIERE PO —YIORE %2 X
FTLHIENTEDLI EEFET HE
(iv) In the case where the foreign
national intends to engage in the
activities listed in the right-hand
column of Appended Table I (5) of the
Immigration Control Act (only the
part pertaining to d.): Certificate of
the foreign national's annual income
and amount of tax paid or a document
certifying his/her ability to pay all
expenses during his/her stay in
Japan.

EFNYNLT
G aE
Spouse or
Child of
Japanese
National

FIE S NORE I NYNA] !
BEFOHED TS
LENERETDHELLT
DOIESE)

Activities of a person
with a status listed in
the right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Japanese National" as
specified in Appended
Table II of the

Immigration Control
Act.

— HARANDOEMEZE THLGEICTIT, 4
FZAARNOFREBEAKR OEREDT L
(1) In case of the spouse of a Japanese
national, a transcript of the family
register and a copy of the certificate
of residence of the Japanese national.

=OMHANEAN, FORMBEXIIRE L
TR DOEZE K OUANIZ B3 % R =&
(ii) Certificate of the occupation and
income of the foreign national,
his/her spouse, father or mother.
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= BARANOEMEAETHLZHLGEITIE, K
IR T 2 3% B AR N D & JeiRaE s,
AARNDORNE T I+ ThDH5EIT
X, ARICEET 2 HZEARAUIZED
AFN ST 2 B JofRiiE A D & JoikaE
==

(ii1) In the case of a spouse of a
Japanese national, a personal
reference from the Japanese national
residing in Japan; in the case of a
specially adopted child or child of a
Japanese national, a personal
reference from the Japanese national
residing in Japan or other endorser
residing in Japan.

AKAEFE ORL
(R
Spouse or
Child of
Permanent
Resident

BRI Z O K EE DR
BB FOHD T T
L85y AL 2 H 5
FH L L CoiGH
Activities as a person
with a status or position
listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent Resident" as
specified in Appended
Table II of the
Immigration Control
Act.

— KEZORMBETHLILEITIE. 4
HAAEE & OH R ARET D
(1) In the case of a spouse of a
permanent resident, a document
certifying the family relationship
with the permanent resident.

T HEOKER OAME AR EREEE S
kA DH L

(i1) Copy of the permanent resident's
alien registration certificate or
passport.

= UEANEAN, FORMEE I L
SESSR) 1 E JNAON NI 3h pel G ==
(ii1) Certificate of the occupation and
income of the foreign national,
his/her spouse, father or mother.
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I kEZEOEME THL5EI10IE, K
IR T 2 %K H O & ulkak .
KEEDTTHDHEITIE. AFITEE
95 YEZAKEE XTE OMAFI /LT
% B JLRFEN D B JeiRREE

(iv) In the case of a spouse of a
permanent resident, a personal
reference from the permanent
resident residing in Japan; in the
case of a child of a permanent
resident, a personal reference from
the permanent resident residing in
Japan or other endorser residing in
Japan.

EEE
Long-Term
Resident

ERIERE —OEFEH DI
O T FGT 2 ML 2 A
T 5% & LTOIRE)
Activities of a person
with a position listed in
the right-hand column
corresponding to "Long-
Term Resident" as
specified in Appended
Table II of the
Immigration Control
Act.

= 4

FEEREAR, WSWRRERA T, HAEGERE
Z DD YBFEINEN DL 5y BfR A FET 2
xX&E

(i) Document certifying the foreign
national's family relationship, such
as a transcript of his/her family
register, marriage certificate or a
birth certificate.

AR OSIBLAEIZ B3 D RE &, X
AD RN AT, 3 H OREE K UMK
ANICEET %R &

(i1) Certificate of the foreign
national's income and amount of tax
paid. In the case where the foreign
national is without income, a
certificate of the occupation and
income of the person supporting the
foreign national.

= AITEET D8 ik

= HIYNQE-SIHES
AlEH

(iii) Letter of endorsement by an
endorser residing in Japan.

A A

BRI (R0 BfR)
Appended Table IV (Re. Art. 6-2)
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AN EpELE S &3 25%F (BT
RN &0 D, ) BARFIZEW
TITB I LT H15H)
Activities that a foreign
national who wishes to land in
Japan (hereinafter referred to
as the "foreign national")
intends to engage in in Japan

RELA
Agent

ERNRE —D—DEDINZDIHD
T T HIEE) (4h42)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Diplomat" as specified in
Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act
("Diplomat").

— ARAXITIARNEF—OHEFIZETDH L &
72 2 FIEORER A SRR & 72 2 ]
TEF RS % DO Tk B

(1) Official of a diplomatic mission,
consulate office etc. to which the foreign
national or his/her family member who is to
belong to the same household belongs.

= RANER—OMEICET D L LR D FER
DAL E

(i1) The foreign national's family member
who is to belong to the same household.

ERERE—D—DRDKHDED
TR T HTEE) ()
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Official" as specified in
Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act

("Official").

— ARAXTIAEANELFE—OHMFIZRT L& L
72 % FIEDORERL B 3 NS 2 M E BUF X
V3 [ % B oD AR BEAE R BA Dk B

(1) Official of the office in Japan of the
foreign government or international
organization whose official business the
foreign national or his/her family member
who is to belong to the same household is to
engage in.

= RANER—OWMEICET DI L LR DFER
DI E

(i1) The foreign national's family member
who is to belong to the same household.

ERRF — D —DRDBIRDIED
TS T D 1E®) (Fd=)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Professor" as specified in
Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act
("Professor").

AKADFTR L CHBEZITO 2L LR DO
Bk E

Employees of the institution in Japan
where the foreign national is to engage in
education.

ERERE —DO—DRDOEWROHED
T T HTEE) (G2
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Artist" as specified in
Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act
("Artist").

AN & B 2 il A TEARFRDOBERE SUIAR N D TR
L CEMr EOTEE 21T 5 Z & & 72 5 K OHKE
2)4=]

Employees of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national or with which the foreign
national is to engage in artistic activities.
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ERRFE —D—DROFRHB DD
T T 5 TEE) CRE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Religious Activities" as
specified in Appended Table I
(1) of the Immigration Control
Act ("Religious Activities").

KRN ZIRIET 5 HE O REIFUA O S = Dt
KRI85 PR Z R DT B

Employee of the Japanese branch of the
foreign religious organization dispatching
the foreign national or other affiliated
religious organization in Japan.

IERNZER — D — DROHEDEHD
THIC YT H1EE) (FRiE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Journalist" as specified in
Appended Table I (1) of the
Immigration Control Act
("Journalist").

AN & BK 2 it o T2 E O BB % B O A EEAE
BEBI SUIAR AR L CHuE EoigEh 2179 2
& LR DA OBBDIE

Employee of the office in Japan of a foreign
journalistic organization which entered into
a contract with the foreign national or an
organization in Japan where the foreign
national is to engage in journalistic
activities.

ERRF—D _OROFEE - &R
DD T8 5158 (&E -
R E)

Activities listed in the right-
hand column correspon2ding to
"Investor/Business Manager" as
specified in Appended Table I
(2) of the Immigration Control
Act ("Investor/Business
Manager").

RADPRE AT O XUTEHICHEF T LFEDOK
ST Ok B

Employee of the office in Japan of a
business whose operations or management
the foreign national is to engage in.

ERIRE — D _OROERE - &5
EBEOEO TS A58 (&
- 2EEER)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Legal/Accounting Services" as
specified in Appended Table I
(2) of the Immigration Control
Act ("Legal/Accounting
Services").

ARNDIEHK) 2 6 Ao TEARFROBERI OB B ST AN
MR L CIER - REHEFEITHI L Dk
Bk R

Employee of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national or which will employ the
foreign national for the performance of
legal/accounting services.

RIEE— O _OROEEDOED
TR T HTEE) ()
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Medical Services" as specified
in Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
("Medical Services").

ARNDIERHK) 2 s Ao TEARFR D BB SU AN D
FTE L CEREEZIT ) 2 & LR D ARMDOER
BRI DR B

Employee of the medical organization in
Japan which entered into a contract with
the foreign national or which will employ
the foreign national for the performance of
medical services.
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ERIRE — D ZDERDHIEDIHD
T T HTEE) (WF5E)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Researcher" as specified in
Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
("Researcher").

— RN EZREREATEAR OB Ok E
(i) Employee of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.

=R ADEE T 5 AR OFZEFTOIKE

(i) Employee of the business office in Japan
to which the foreign national is to be
transferred.

ERRE — D _DORDHE DHED
THIZS T 5158 (HF)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Instructor” as specified in
Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
("Instructor").

RANBFTR L TCHEHEZITO 2 L LR DAMOME
Bk E

Employee of the institution which will
employ the foreign national for the
performance of education.

HERIRE — O _OROFEHOED
TR T D TEE) ()
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Engineer" as specified in
Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
(Engineer).

RN &K B R A TERFROBER OB
Employee of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.

ERIRE — D 0RO NS -
E B OHEO NG T HIEH)

(N SCHRG - [EBREERS)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Specialist in
Humanities/International
Services" as specified in
Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
("Specialist in
Humanities/International
Services").

KRN &K ZHE A TERFROBER O S
Employee of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.
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ERIRE — D ZDERDEFENEE)
DOED FHIZT 2158 (BEN
L))

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Intra-company Transferee" as
specified in Appended Table I
(2) of the Immigration Control
Act ("Intra-company
Transferee").

KRN 5 KO FEHEFT ORE
Employee of the business office in Japan to
which the foreign national is to be
transferred.

ERIRE — D _DOFRDOEATOIHED
T T RS (BT
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" as specified in
Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
("Entertainer").

FRIREEE CRROBEBIN 7oy & X1, RAZH A~
W DA OEE]) SUIARNDFTIE L CERETE
BAITH 2 & LR DARMOBEEONE
Employee of the contracting organization
(when there is no contracting organization,
the organization in Japan which invited the
foreign national) or the organization at
which the foreign national is to engage in
show business.

ERIRE — D _DERDEREDIHD
THCH T HTEE) (BLEE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Skilled Labor" as specified in
Appended Table I (2) of the
Immigration Control Act
("Skilled Labor").

KRN &R 2R A TR OB DT E
Employee of the organization in Japan
which entered into a contract with the
foreign national.

ERRE — D = 0RO ULIFE O
HO THIZ e T 2158 CUbkiE
i)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Cultural Activities" as
specified in Appended Table I
(3) of the Immigration Control
Act ("Cultural Activities").

—  ARADFTE L T BSOS EojEE) A&
179 2 & LR DA OB DIE

(i) Employee of the organization in Japan
which will employ the foreign national for
the performance of academic or artistic
activities.

Z ARANERET LHMFE

(i1) Expert who is to give guidance to the
foreign national.

= AHITEET AN OB E

(iii) A relative of the foreign national
residing in Japan.
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ERRFE— DM OROEF OO
T T 5 TEE) (B F)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"College Student" as specified
in Appended Table I (4) of the
Immigration Control Act
("College Student").

— ARADPEEEZZITHARLOKBEOIE
(i) Employee of the institution in Japan
where the foreign national is to receive
education.

R NITH LTI & ST DB ofth
DARND S SATHAEE %2 3909 D BB OIS
(i) Employee of the organization granting a
scholarship to the foreign national or other
organization paying his/her school or living
expenses.

= RANOFHEIIIWAERE Z T DH

(iii) Any person paying the foreign
national's school or living expenses.

M ARFITRET DA N DB

(iv) A relative of the foreign national
residing in Japan.

ERIRF— DM ORO T O D
TR 258 (3h5°)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Pre-college Student" as
specified in Appended Table I
(4) of the Immigration Control
Act ("Pre-college Student").

— AKADPEEEZZITHARLOKBEOIE
(i) Employee of the institution in Japan
where the foreign national is to receive
education.

= RKADBPREFAETH LG AEICBIT D FER
HEHE A2 R E LB Dk B

(ii) In the case where the foreign national is
an exchange student, an employee of the
organization which formulated the student
exchange program.

= ARADPEFEF (TEHE AR O% R
B, ) IBWTHBELZIT LD L T2556
(28D TIAIUTIEET 2 AN DHIE

(iii) In the case where the foreign national
intends to receive education in a high
school (including the latter term of a
secondary educational school), a relative of
the foreign national residing in Japan.
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1ERIFRE — DM DFEDHHE DIHD
T T HTEE) (WHE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Trainee" as specified in
Appended Table I (4) of the
Immigration Control Act
("Trainee").

KRN Z 22 AN D ARFROEE DI E
Employee of the organization in Japan
accepting the foreign national.

WERNFREE — D WU D F O FIRHAE D
HO THIZIIT D168 (F R
1£)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Dependent" as specified in
Appended Table I (4) of the
Immigration Control Act
("Dependent").

— AIZBWTARANEZEET L LERDE
SAFIAFRIZBAET H AN OB

(i) Any person who is to support the foreign
national in Japan or a relative of the
foreign national residing in Japan.

= ARANERETDLIEHEOEREKREIEHED
A OHFEORBN L 2O TNDH

(i1) Person acting as an agent of a person
who 1s to support the foreign national with
respect to the person's application for the
issuance of a certificate of eligibility.

BRI R — D HDR DR ETEE) D
HO THIZ e T 2158 (FrEls
i)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Designated Activities" as
specified in Appended Table I
(5) of the Immigration Control
Act ("Designated Activities").

— EHRF-OHORO T (IR DET
WZIR%, ) (I 2EBE1TE Y L T556
KRN & BHK 2l A TEARFROBERI OB B ST AN
DIFEE T D HFEITMR D AR EEFT OIS

(1) In the case where the foreign national
intends to engage in the activities listed in
the right-hand column of Appended Table I
(5) of the Immigration Control Act (only the
part pertaining to a.): Employee of the
organization in Japan which entered into a
contract with the foreign national or a
business office in Japan pertaining to the
business operated by the foreign national.
= ENRE -OLORO T (2 IR DS
2R D, ) (BT 21EBEITE I &30
KRN &R 2R A TEAR IO DTk B

(i1) In the case where the foreign national
intends to engage in the activities listed in
the right-hand column of Appended Table I
(5) of the Immigration Control Act (only the
part pertaining to b.): Employee of the
organization in Japan which entered into a
contract with the foreign national.
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= EERFE-OTORO T (NRLDE S
2R D, ) BT 2EBHZITE I &3 05G6
ABITBNTARANZHREET L L LRERL
EARIZEET DARNOBIE SUIARN 2 8
T HHDIMEEEHRBEFRNFO RO HFFEONR
BALROTWDLHE

(iii) In the case where the foreign national
intends to engage in the activities listed in
the right-hand column of Appended Table I
(5) of the Immigration Control Act (only the
part pertaining to c.): Any person who is to
support the foreign national or a relative of
the foreign national in Japan or the foreign
national's relative residing in Japan, or a
person acting as agent of a person who is to
support the foreign national with respect to
the person's application for the issuance of
a certificate of eligibility.

I JERIRE —DOHORD T (=I26RDEH 5
WZIRD, ) (BT 5EEIZITRE S LT 556
ARNBFTR L CTEBRENEE LICIEB 21T 9
L LR OMBDBE SUIARANEZREMNT 2
(iv) In the case where the foreign national
intends to engage in the activities listed in
the right-hand column of Appended Table I
(5) of the Immigration Control Act (only the
part pertaining to d.): Employee of the
organization which will employ the foreign
national for the performance of the
activities designated by the Minister of
Justice, or by the foreign national's
employer.

ERIFRE DO AR NDORBEED
HOTHICBT 255563 5%
ELTCOIESE) (HARANDEMEE
%)

Activities as a person with a
status listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of Japanese
National" as specified in
Appended Table II of the
Immigration Control Act
("Spouse or Child of Japanese
National").

KIS D AN DOHIE
A relative of the foreign national residing in
Japan.
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ERIRE O KEE OBBREFED
HO FHIZGT 2 & 7y AT HNL 2
BT 58 LTCOIER) OkFEHD
[T EE)

Activities as a person with a
status or position listed in the
right-hand column
corresponding to "Spouse or
Child of Permanent Resident"
as specified in Appended Table
II of the Immigration Control
Act ("Spouse or Child of
Permanent Resident").

ARFBIEALET D AN DB
A relative of the foreign national residing in
Japan.

ERIZRE O EEE OHD T
o o2 HT5H L LTOMRE
g (EfEE)

Activities as a person with a
position listed in the right-hand
column corresponding to "Long-
Term Resident" as specified in
Appended Table II of the
Immigration Control Act
("Long-Term Resident").

AIN 7T D ARNDBIE
A relative of the foreign national residing in
Japan.

BT (BT 20 FERR)
Appended Table V (Re. Art. 52-2)

x5 i i
Numbe | Facility
r

— i EBR 22U O I & 2 @ iaisX TIEB RENEET 26D
1 Place of accommodation in the vicinity of Narita International
Airport designated by the Minister of Justice.

- R EIFR 22 8 DRI & D IE Al CIEB RKEREET 250
2 Place of accommodation in the vicinity of Chubu International
Airport designated by the Minister of Justice.

= BAVE [E BR 2 D5 12 & D 1A fiaaX CIEB REDNTRET 560
3 Place of accommodation in the vicinity of Kansai International
Airport designated by the Minister of Justice.
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